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Аннотация
В нашем Местечковске творится нечто необъяснимое. Бесследно исчезают девушки, шалит зловещий туман, а на горожан нападает нечисть. Здесь люди, оборотни и гномы живут бок о бок, но даже их сердца, давно привыкшие к чудесам Зачарованного леса, сжимает страх.
На помощь местной полисмагии, где я расследую магические преступления, приезжает он – Максимус Ларс! Столичный маг, эксперт по темным делам и… самый невыносимый человек на свете. Умный, красивый, до оскомины честный, он считает, что знает все, и готов доказать это каждому.
Но, скажу по секрету, Местечковск – не просто точка на карте. Это место, где туман скрывает больше, чем можно представить, а новое дело грозит стать последним.
Придется присмотреть за приезжим специалистом, пока он не исчез в тумане вслед за остальными, прихватив мое сердце.


Ника Ерш
Очень сказочные будни


Глава 1. Добро пожаловать в Местечко́вск

— Дорожку! — рявкнул гном мне в спину и тут же едва не отхватил полступни колесом груженой телеги.
Я флегматично всмотрелась в коротко стриженный скошенный затылок и припомнила количество гномьих «косяков»:
— Пятое замечание, Урс.
— Считай дальше, шва́ба![1] — донеслось от гнома, толкающего телегу вперед. — Дорожку! Не то оттопчу ножки! Прощения просим, сердечно извиняемся. Каемся и стараемся, не толкаемся! Дор-рожку-у!
Вздохнув, прокомментировала гномье ругательство в свой адрес:
— Шестое замечание. Еще четыре — и «залет».
— Простите. — Рядом со мной остановилась сухопарая старушка. — Деточка, не могли бы вы подсказать, это третий путь?
— Второй, — ответила, глядя при этом перед собой с чуть вытянутой шеей.
Скорый поезд Да́льбург — Местечко́вск прибыл пару минут назад, но гостя нигде не было видно.
— Спасибо, деточка, — кивнула старушка, — всех благ.
Я отмахнулась (мол, не стоит) и хотела идти дальше, но тут же закатила глаза, сокрушаясь:
— Не-е-ет.
Пришлось разворачиваться и искать взглядом резвую старушку. Госпожа Гарв стремительно удалялась. Снова она! Низенькая, сухопарая, в длинном красном платьице в белый горох, бабуля бодро шла к поезду. Опираясь на неизменную клюку, она держала в другой руке зеленую шляпку и пустую крупновязаную авоську.
На госпожу бросали удивленные взгляды. Еще бы. На дворе начало мая — тепло, но не настолько, чтобы надевать льняные наряды и сандалии.
— Госпожа Гарв! — позвала ее я. — Постойте. Вы мне нужны.
Старушка обернулась и, стоило мне приблизиться, улыбнулась. Ее выцветшие зеленые глаза лучились любопытством.
— Да, деточка? — сказала она.
— Вы должны проехать со мной. У меня к вам дело. — Я постаралась говорить как можно более дружелюбно. Но вряд ли получилось. После ночной смены в Зачарованном лесу хотелось только спать.
— Но я могу опоздать на свой поезд, — покачала головой госпожа Гарв. — Давайте встретимся в другой раз. У меня свидание в Дальбурге, если вы понимаете, о чем я.
Она кокетливо подмигнула, при этом второй глаз закрылся следом за первым, а затем оба удивленно распахнулись. Бледное морщинистое лицо озарила улыбка счастливого человека, практически утратившего связь с реальностью.
— Госпожа Гарв, сегодня поездку придется отменить, — сказала я чуть более жестко, чем раньше. Сняв с себя форменную куртку, накинула ее на плечи нежданной спутницы. — Пойдемте, отведу вас в магобиль.
— Зачем? — удивилась госпожа Гарв, с неодобрением принюхиваясь к моей куртке.
— Чтобы отвезти домой, — терпеливо пояснила я. — Но сначала нужно перехватить одного типа из Дальбурга.
— Ох, Татья́ра, у вас свидание? — Мне погрозили узловатым пальцем. В зеленых глазах ненадолго появилось узнавание, но почти тут же исчезло. И госпожа Гарв залепетала вновь: — Надеюсь, вы помните, деточка, что честь нужно блюсти смолоду? Любовь — любовью, а родословную у своего ненаглядного проверьте. Вы вон нахохленная какая, значит в пару нужен милейший мужчина, способный тянуть груз вашего железного характера, как гномы свои телеги — с напором, смирением и заботой!
— Дорожку, шваба! — донеслось издалека. — Не то конец ножкам!
Устало вздохнув, я повела старушку к выходу с вокзала. Хотелось верить, что Клайв разберется. Тем более что у меня сил почти не осталось.
— А еще нужно раздеть жениха, — продолжала делиться рекомендациями госпожа Гарв. — Это обязательно, милочка. Вроде как для досмотра. Но на самом деле глянуть, есть ли там, на чем глазу отдохнуть и за что зацепиться. Если вы понимаете, о чем я…
Я молча шла дальше, стараясь не слушать пожилую женщину, чтобы не раздражаться. Вспомнила и о задании начальства. Принялась осматриваться по сторонам в поисках городского хлыща, которого приказали встретить и сопроводить в участок.
Некий господин Ма́ксимус Ларс прибывал сегодня, чтобы показать нам — бездарям — как нужно проводить настоящие расследования. У них, в Дальбурге, считали, что знают и умеют все лучше других.
Дернув плечами, я тихо выругалась, старательно подавляя поднявшуюся внутри злость. На выходе с вокзала развернулась и, подтягивая за собой госпожу Гарв, направилась к серому полисмагическому магобилю. Клайв Чары́р стоял, опершись задом на капот, и, опустив голову на грудь, нагло дремал.
— Эй! — рявкнула я. — Это так ты следишь, чтобы дорогой гость не проскочил мимо?
Клайв поднял голову и долгим немигающим взглядом всмотрелся сначала в меня, потом в госпожу Гарв.
У многих, кто не видел оборотней, в этот момент мог случиться разрыв сердца от ужаса, сковывающего нутро. Так действовал взгляд человека, делящего свою сущность с волком. Взгляд оборотня. Долгий, пронизывающий, разбирающий на крупицы до костей…
— Ну и?! — Теряя терпение, я пощелкала пальцами свободной руки прямо перед носом коллеги. Клайв был выше меня почти на две головы и смотрелся очень грозно. — Ты проснулся, дорогуша?
Так пренебрежительно обращаться к оборотням могли только «свои» или приближенные. Конечно, Клайв понимал, что я не хотела его оскорбить ироничным «дорогуша». Хуже того, сам он еще пару лет назад называл меня «половинка». Казалось бы, романтика? Не тут-то было. Здесь как раз имелся тайный оскорбительный смысл, ведь я — человек, не имеющий второй ипостаси, а значит, по мнению Чарыра, — лишь половина от целого. Люди в глазах оборотней выглядели существами, явно провинившимися перед нашим богом и в наказание потерявшими способность оборота.
Троюродный брат Клайва — Рамы́р Чары́р, местный врач — тоже не скупился на «ласковые» прозвища и до сих пор звал меня неполноценышем или полудушечкой. Половинка также была у него в обиходе. При этом Рамыр наслаждался моей реакцией в ответ, ведь первое время я злилась на подобное и огрызалась. Потом привыкла. А позже — когда узнала, как оборотни называют тех, кого действительно хотят оскорбить, — и вовсе простила обиды.
Приезжие могли решить, будто ничего хорошего во всех этих прозвищах нет, но в наших краях они считались чем-то вроде признания в симпатии друг к другу. Если можешь позволить подобное обращение, значит ты — свой. Я, видимо в наказание за грехи предков, уже шестой год работала бок о бок с Клайвом — сонливым чудовищем. Мало того, что нам приходилось расследовать местные преступления, так начальство еще и сверхурочные дежурства навязывало. Что, вообще-то, не входило в должностные обязанности никаким боком. Увы, из-за критической нехватки кадров деваться было некуда.
В последнее время все совсем смешалось: раскрытие дел никто не отменял, так еще периодически добавлялись ночные смены. График меняли без предупреждения, и с этим можно было только смириться. Мало кто в Местечковске мечтал работать в полисмагии: заработные платы не росли уже несколько лет в отличие от обязанностей. Отучившись в академиях, молодежь стремилась в города покрупнее к большим мечтам и деньгам. Я бы тоже последовала за ними, но, как льготник, обязана была отработать положенный год именно здесь. А потом как-то втянулась…
— Это же госпожа Гарв, — наконец снизошел до нас Клайв, вырывая меня из грустных мыслей.
Он говорил, царапая нервную систему: низким тихим голосом, очень неторопливо и слегка растягивая гласные.
— Я бы поаплодировала тебе за сообразительность, гений, но рука занята. — Кивнув на старушку, которую удерживала за локоть, иронично заломила бровь.
— Здравствуй, дружочек, — заулыбалась госпожа Гарв. — Какой ты красивый. И сразу видно, сильный. Снимай одежду, мы тебя досмотрим. У нас и удостоверение есть. Имеем право.
Клайв медленно перевел взгляд на меня. В янтарных глазах угадывалось нежелание вникать в эту проблему. Напарник (во время ночных дежурств мы работали в паре, страхуя друг друга), как обычно, предпочитал не понимать, что от него требуется. Прикидываться сонным апатичным здоровяком и перекладывать основной вал «рутины» на меня было его хобби…
Я покачала головой и сама открыла дверь магобиля, предлагая:
— Садитесь, госпожа Гарв. Мы отвезем вас к вашим котикам.
— О-о-о! — В зеленых глазах снова просветлело. — Мои деточки. Я же вышла купить им корма в лавке напротив. Где мы и почему я в таком виде? Какой ужас. Скорее, везите меня к моим котикам!
Мы с Клайвом переглянулись.
— А где этот? — Напарник красноречиво посмотрел в сторону вокзала. — Надо же его встретить.
— Сейчас вернусь за ним, — кивнула я. — А ты присмотри за госпожой Гарв.
— Яра-а-а… — растягивая гласную больше обычного, простонал Клайв. — Ты же знаешь, какая из меня нянька.
— Лучше, чем из меня. — Улыбнувшись, я похлопала Чарыра по плечу. — Держись. Я скоро вернусь.
Уходя, слышала, как Клайв открыл магобиль. Госпожа Гарв тут же поинтересовалась:
— Мы приехали? Кис-кис-кис, мои сладкие.
Я ускорила шаг.
Надолго оставлять старушку с Клайвом не хотелось. Он и без того был раздосадован после ночной смены, на которой мы преследовали красноволосую раздетую девушку, но потеряли ее в Зачарованном лесу. Проморгали беглянку прямо у себя под носом.
Утром пришлось отчитаться по этому поводу перед начальством, и тогда же узнали, что девица очень подходила под описание пропавшей туристки. Дело плохо пахло, а начальник не любил, когда кто-то приносил плохие вести. Как итог, вместо отдыха, мы с Клайвом получили новое ответственное задание — встретить на вокзале помощника следователя Центрального полисмагического управления Дальбурга. Его обещали прислать еще пару дней назад, но по неведомой причине сроки сдвинулись.
Вернувшись на вокзал, я вынула из кармана фотокарточку и вгляделась в лицо Максимуса Ларса. Судя по срочному утреннему указанию из управления, именно так звали нашего приезжего.
С картинки на меня смотрел брюнет с собранным на затылке хвостом. Подбородок квадратный, слегка выступающий вперед, аккуратный орлиный нос, крупные четко очерченные губы, миндалевидные карие глаза с закругленными ресницами. Эталон красивого мужчины, как по мне. Я бы запала на него по фото, если бы не одно «но» — даже через бумагу от него несло высокомерием, себялюбием и надменностью. Возможно, виной тому служило то, как слегка изгибались губы и насмешливо смотрели глаза или как красиво блестели его невероятно ухоженные волосы. Оставалось надеяться, что в жизни этот Максимус не настолько лощеный и наглый, как я успела вообразить.
— Осторожней, эй, — раздалось в следующий миг, а потом мое плечо мягко сжали, призывая остановиться.
Все это время я шла по перрону, задумчиво глядя на снимок. Не успев затормозить вовремя, все же сделала еще шаг вперед и наступила на идеально отполированные мужские туфли.
— Эй? — повторила я возмущенно.
Мужчина, пытавшийся предотвратить наше неизбежное столкновение, не отреагировал на попытку призвать его к вежливости. Он смотрел вниз. На свою обувь.
Там, на одном из черных лакированных ботинок, отчетливо вырисовывался пыльный след моей подошвы.
«Бывает», — подумала я и попросила прощения за оплошность, надеясь «заразить» правильным примером:
— Извините. Протрете их, и будут как новые.
Мужчина явно не разделял позитивного настроя.
— Они и были новыми, — сказал он, как-то очень знакомо кривя красивые губы.
И тут я встретилась взглядом с Максимусом Ларсом (а это точно был он!). Тогда же поняла, что приезжий выпендрежник злится из-за оставленного на его обуви следа.
«Серьезно? — подумала я. — Как же тяжело бедолаге придется в Местечковске. А что с его психикой сделает проход через туман и дежурство в Зачарованном лесу…»
— М-да, чванбург прибыл, — пробормотала себе под нос, грустно осознавая, что не ошиблась в самых худших предположениях насчет столичного помощника следователя.
Всех подобных ему — понаехавших из столицы со своими наглыми закидонами — в нашем городке называли «чванливые дальбургчане» или «чванбурги» сокращенно.
Максимусу Ларсу прозвище подходило идеально.
— Что вы сказали? — Он прищурился и повел широкими плечами, обтянутыми черным кожаным пиджаком. — Пытались попросить прощения на местном диалекте?
— Я уже извинилась, — напомнила ему, не отводя взгляда. — Прямо после того, как вы обратились ко мне «эй».
— Судя по тону высказывания, вас это оскорбило, — предположил господин Ларс, посмотрев на меня со снисхождением и… умилением?!
Ощутимо выше меня, он стоял очень близко, отчего приходилось запрокидывать голову и чувствовать себя нелепо. Так что я сделала несколько шагов назад и, приосанившись, представилась:
— Я — лейтенант Татьяра Ирт. Нас с майором Чарыром отправили встретить вас здесь и сопроводить в отделение. Добро пожаловать в Местечковск.
Я постаралась выдать приветливую улыбку.
— Вы оборотница? — Максимус Ларс уставился на мои губы и поморщился.
— Почему вы так решили? — напряженно уточнила я.
— Взгляд странный. Смотрите на меня, как на жертву. Оскал этот… — Он небрежно поводил перед моим лицом рукой, затянутой в кожаную черную перчатку.
Как ни странно, мне действительно захотелось впиться в нее зубами.
— Я человек, — сказала, не скрывая недовольства.
— Уверены? — Максимус снова подошел непозволительно близко и, склонившись к моей правой щеке… принюхался к собранным в хвост каштановым волосам! После чего выдал совершенно невообразимое: — От вас неприятно пахнет.
Я растерялась.
Нет, от меня и правда «пахло». Вообще напрашивалось иное, более жесткое слово, потому что в погоне за уликой я копалась в куче компоста. Клайв — зараза такая — со своим обонянием даже подойти к тому месту отказался. Пришлось мне брать удар на себя. Принять душ не успела, только переодеться, однако запах похоже пришел со мной.
Но говорить об этом вслух?! Вот так просто, в лицо человеку, с которым только что познакомился?! Где элементарное уважение? Даже Клайв молчал, а уж у него обоняние покруче будет.
— Если прекратите на меня наваливаться, младший лейтенант, запах станет слышен меньше, — ответила я, сверкнув глазами.
Изначально мне не хотелось тыкать этому представительному мужчине в его мелкое звание, тем более что саму терзала примерно та же проблема. Уже несколько лет я не могла получить повышение по самым разным причинам. И это терзало самолюбие.
Мой поступок не был красивым, но чванбург сам напросился.
— Простите, лейтенант, — издевательски улыбнулся помощник следователя, явно заметив особенный акцент на звании, — я просто привык всегда и всем говорить правду. Это моя принципиальная позиция.
— Значит, вы принципиально отрицаете вежливость? — усмехнулась я. — Тогда знайте: будь я более мнительной, ваше замечание могло бы вогнать меня в комплексы.
— И, надеюсь, в душ, — кивнул этот гад, ни капли не смутившись.
— Что ж, это — первое предупреждение, — ответила ему, тоже не считая нужным притворяться. — После десятого вы попадете в мой черный список.
— Ничего страшного, — сообщил этот мерзкий тип, — мне идет черный.
Мы схлестнулись взглядами, ясно давая понять друг другу, что не сработаемся.
Затем я демонстративно осмотрела чванбурга с головы до ног, не забывая нагнать на лицо презрительности. Пришлось следить за собой, потому что младший лейтенант оказался неплохо сложен.
Черные брюки со стрелками, укороченные по столичной моде, и темно-синяя рубашка под кожаным пиджаком сидели на мужчине как влитые, подчеркивая развитый мышечный рельеф. Кожаные мотоциклетные перчатки мне тоже понравились — сама бы такие носила с удовольствием. А ботинки… Тут я удовлетворенно улыбнулась: мой след смотрелся на них весьма гармонично — нарушая образ идеального мужчины «с иголочки». Я мысленно себя похвалила.
И вдруг помощник следователя отвернулся, представляя моему вниманию всего себя уже сзади. Раскинул руки в стороны, поводил плечами.
— Что вы делаете? — не поняла я.
— Даю вам возможность рассмотреть меня как следует. Раз уж вы так вовлечены в процесс, лейтенант, — отозвался Максимус Ларс. — Как вам?
Если он хотел меня смутить — просчитался.
— Мне нравится куртка, — призналась честно. — А мода на короткие брючки со стрелками кажется смешной. Будто вы выросли из них, а на новые нет денег. И лакированные туфли не терплю. Они — пережиток прошлого. Такие на праздники носит дед Клайва, моего напарника. Он в них когда-то покорил сердце жены и до сих пор считает свою обувь нестареющей классикой. По мне — глупость, но кто я такая, чтобы судить ваши заблуждения?
Максимус резко повернулся. Уставился на меня и с прищуром уточнил:
— Значит, дед?
Я невозмутимо кивнула и предложила:
— Пойдемте? Как вы верно заметили, мне стоит принять душ после ночной смены в Зачарованном лесу. Следуйте за мной, младший лейтенант.
— Без всякого удовольствия, — снова не соврал господин Ларс.
Подхватив большой коричневый чемодан, все это время стоявший чуть поодаль, нехороший человек кивнул, давая понять, что готов идти.
До Клайва шли молча. Но у магобиля Максимус Ларс остановился и, слегка присев, согнув ноги в коленях, пристально уставился на невменяемую старушку за окном, явно переживающую очередной приступ деменции. Госпожа Гарв тянула вперед вытянутые губы и пучила глаза.
Наглядевшись, Максимус обернулся ко мне и без всякой иронии уточнил:
— Это ваша сотрудница?
— Нет, — ответила я, закипая. — Это — женщина, нуждающаяся в помощи.
— Медицинской, — заметил Максимус. — Не полисмагической. У нее явно непорядок с головой.
— Она может вас слышать, — ответила я, злясь. — И мы ее знаем.
— Это не меняет суть дела, — сказал Максимус. — Я не езжу в замкнутых пространствах с опасными личностями, если на то нет особой причины. Или такая причина есть?
Были бы у меня силы ругаться, я бы непременно это сделала. Но увы, хотелось лишь побыстрее сдать чванбурга начальству, отчитаться и сбежать домой, к любимой кровати. Буквально несколько дней назад у меня был день рождения, и коллеги, устав от моих намеков, подарили новый суперматрас: ортопедический, позволяющий по-настоящему расслабиться и отдохнуть. Но ощутить счастье в полной мере не удавалось из-за вечной нехватки времени.
Теперь вот на нас с Клайвом скинули еще и чванбурга.
— Это местная жительница, — принялась терпеливо объяснять я. — Безобидная старушка. Госпожа Гарв. Она потерялась. По пути в участок завезем бедняжку домой.
— Это без меня, — покачал головой младший лейтенант.
— Нам по пути, — повторила я с нажимом. — Она ничего вам не сделает. Просто будет говорить о своих котиках.
— В мои планы не входит засорять голову бредом больной женщины, — кивнул Максимус, — хватит и вас.
— По-вашему, я тоже несу бред? — уточнила как можно спокойней, пристально взглянув на младшего лейтенанта. И тут же поняла, что силы ругаться все-таки есть. Нашлись.
Максимус передернул плечами и ответил вопросом:
— Вы точно человек? Уверены?
Я продолжала смотреть.
— Доберусь сам, — наконец решился Максимус. — Адрес у меня есть. В какой стороне такси?
— За зданием вокзала слева, — ответил Клайв, успевший выйти из магобиля незамеченным и неуслышанным.
— Прекрасно, — кивнул младший лейтенант, бросив на Клайва нечитаемый взгляд.
Больше ни о чем не спрашивая, приезжий подхватил свой чемодан и ушел в указанную сторону.
— Не захотел ехать с нами? — уточнил Клайв, чуть склонив голову и продолжая следить за удаляющейся фигурой.
— Надменный позер, — кивнула я. — Младший лейтенант Ларс.
— Минимум капитан. — Напарник посмотрел на меня и покачал головой: — Ты по-прежнему не разбираешься в людях.
Я улыбнулась, вынимая фото, переданное утром подполковником Огнии́ром Ержем, и радостно сообщая:
— На этот раз ошибаешься ты. У меня и доказательство есть.
Клайв обошел магобиль и взял фото. Взглянув, снова покачал головой и вернул со словами:
— Здесь ни слова о его звании, Яра.
— Да, — кивнула я, — но мы ждали помощника следователя. Младшего лейтенанта.
— Видимо, что-то изменилось не только в сроках его прибытия, — ответил Клайв, возвращаясь к двери у водительского места. — Спросим у Огнии́ра. Поехали.
Я нахмурилась, кивнула и села на заднее сиденье, чтобы следить за нашей «потеряшкой».
Госпожа Гарв тут же светло улыбнулась.
— Здравствуйте, деточка, — сказала она, протягивая мятую денежную купюру, вынутую непонятно откуда. — Я хотела бы добраться до Дальбурга. У меня там свидание. Этого хватит, чтобы домчаться с ветерком?
— У нас здесь не такси, — ответила с тяжелым вздохом. — Кроме того, вам нельзя уезжать. Лучше подумайте о своих голодных кошечках.
— Боже! Мои деточки! — всполошилась госпожа Гарв. — Я ведь вышла купить им еды. Где мы? Вы меня похищаете?
Она с надеждой и воодушевлением уставилась на севшего в магобиль Клайва.
— Похищаю, — согласился он. — Пристегнитесь.
— Я буду жаловаться! — восхищенно сообщила старушка, ловко справляясь с ремнем безопасности. — У меня большие связи в полисмагии. Вы знаете подполковника Огнии́ра Е́ржа? Он будет искать меня.
— Всенепременно, — кивнул Клайв, заводя магобиль.
— И вы пожалеете, — выдохнула старушка Гарв, хитро мне подмигнув.
— Я уже, — ответил Клайв и бросил на меня не сулящий ничего хорошего взгляд.
Дорога до дома старушки стала долгой. Госпожа Гарв говорила много и бездумно. Клайв отвечал: односложно и грустно. Я старалась молчать, но вскоре она вовлекла в странную беседу и меня.
Вернув ее домой и сдав с рук на руки выскочившей навстречу испуганной помощнице по хозяйству, мы в полной тишине отправились в отделение. И в те минуты я искренне завидовала чванбургу, который предпочел нашему гуманному обществу такси.

Глава 2. Новые подозреваемые

— Скорее бы разобраться с делами, и домой, — повторила я как мантру, проходя мимо парнишки-стажера, сидящего на посту у входа в отделение.
— Каждый раз, когда ты торопишь события, все идет волку под хвост, — заметил следующий за мной Клайв.
— Сегодня такого не будет, — ответила я.
И тут же услышала рев начальства:
— Чарыр, Ирт, ко мне!
На что Клайв моментально отреагировал, пессимистично пробубнив:
— У Ержа плохое настроение. Нам барды́ш[2].
— Обойдется, — отмахнулась я, изображая уверенность, которую не испытывала.
Подполковник рычал редко, но метко. Последний раз после его вспышки мне снова отсрочили присвоение очередного звания. На полгода. «Вечный лейтенант» — так иронично меня звал Вик Лувэ́р, наш криминалист. Когда я впервые увидела его на месте преступления, приняла за любопытствующего бездельника. Попросила гнома немедленно убраться и не трясти рыжей бородой где не положено, чтобы его же потом не приняли за преступника.
— Криминалисты не тупицы, — отозвался он тогда, — абы кого в преступники не записывают.
— И вы готовы поставить на это заявление свою свободу? — усмехнулась я. — Или все же понимаете, что везде есть свои червоточины?
— Про червоточины согласен, — ответил он, насмешливо сверкнув маленькими голубыми глазками. — Особенно страшно, когда в дело вмешается недоследователь, со своими пятью копейками «правды».
— Мне кажется, вы нарываетесь на сутки за решеткой! — разозлилась я.
— Пока вам кажется, мне пора работать, — усмехнулся нахальный собеседник, подняв огромный чемодан с инвентарем.
Кто же знал, что этот ядрено-рыжий гном в спортивном костюме — криминалист, которого разбудили среди ночи и заставили выйти на работу? В теории, которую я долго учила в академии, криминалисты были другими, да и действовали только в соответствии с регламентом…
С тех пор у нас с Виком и не заладилось. Впрочем, если подумать, не ладилось у меня почти со всеми… Но мой психолог, к которому я сходила ровно три раза (пока он не переехал в другой город), подсказал, как исправить эту ситуацию.
— Быть мягче, спокойней, добрее и молчаливей, — шепотом повторила я услышанное от профессионала, прежде чем переступить порог кабинета начальства.
Позади скептически хмыкнул Клайв. Не верил в меня. Или слишком хорошо знал…
— А вот и они, — приторно улыбнулся подполковник Ерж, вставая из-за своего стола. — Входите, располагайтесь.
Я обреченно вздохнула, уже понимая: наше дело и правда бардыш.
Огниир Ерж — высокий крепкий мужчина пятидесяти шести лет. И, хотя оборотнем он не был, его взгляд пронимал ничуть не хуже. Седые волосы всегда были коротко острижены и зачесаны назад, грубоватое лицо с резкими складками у рта и тяжелым подбородком идеально выбрито, а широкие плечи развернуты, демонстрируя силу и мощь.
Наш подполковник практически никогда не повышал голос — этого не требовалось, потому что говорил он так, что все всегда понимали с первого раза. Вкрадчиво и душевно.
Огниир стоял, упирая ладони о массивный стол из черного дерева, инкрустированного бордовыми витиеватыми линиями — магической защитой от прослушивания. На столешнице красовался строгий набор канцелярии, включая перо, которое по приказу само записывало приказы, пометки и просто бубнеж начальства. Позже со всем этим разбиралась госпожа Ева Силч — неизменный секретарь начальника, которая вечно «отбегала по очень важному делу».
В углу кабинета пристроился черный сейф, защищенный не только механическим замком, но и заклятием. Открыть его могли лишь подполковник и еще пара доверенных лиц. На стене напротив стола висела огромная карта города, в деталях изображавшая Местечковск с отметками «точек» последних криминальных инцидентов. Красным отмечались дела с магическим вмешательством, зеленым — без.
Слева нашли пристанище закрытый деревянный стеллаж и шкаф, выполненные из того же материала, что стол. Напротив входа было зарешеченное окно, наполовину прикрытое деревянными жалюзи.
А посреди кабинета, рядом с кожаным диваном для гостей, стоял чванбург собственной персоной. И смотрел на меня так, что я сразу поняла, откуда веяло неприятностями.
— Ну-с, знакомьтесь! — продолжил тем временем начальник. — Майор Максимус Ларс. Прибыл из Дальбурга для помощи в расследовании дела о пропавших женщинах.
Пока я переваривала услышанное, печенкой чувствуя, что где-то в сказанном был подвох, Клайв шагнул вперед и представился:
— Майор Чарыр. Следователь отдела по расследованиям магических преступлений Центрального полисмагического отделения Местечковска.
Максимус великодушно кивнул.
И трое мужчин выжидающе уставились на меня, до которой неожиданно дошла суть услышанного ранее:
— МАЙОР Ларс? — переспросила я, делая акцент на звании.
— Так точно, — ответил он, не моргнув и глазом.
— А где же младший лейтенант? — растерянно спросила у подполковника Ержа.
— Видимо, остался в Дальбурге выполнять свои младшелейтенантовские дела, — зло ответил начальник, сверкнув глазами так, что я как-то сразу поняла: повышение снова откладывается.
Клайв громко и хрипло кашлянул в кулак. Вздрогнув, я опомнилась и повторно представилась понаехавшему чванбургу, оказавшемуся целым майором:
— Лейтенант Татьяра Ирт. Младший следователь отдела по магпреступлениям.
Перед внутренним взором замелькали картинки-воспоминания об испачканном лакированном ботинке, об обещании занести майора в черный список, о том, как я подчеркнула, что он младше меня по званию… Бывают же плохие дни? Мои давно не заканчивались. Ну почему я вечно вляпываюсь в неприятности на ровном месте?
— Так вышло, что дорогой гость прибыл своим ходом, — сообщил Огниир очевидное, с кривой улыбкой указав на майора, но не сводя пристального взгляда с меня. — Вы, должно быть, разминулись, лейтенант.
Я подобралась и приготовилась к заслуженной выволочке. Но… спасение пришло, откуда не ждали.
— Никак нет, — ответил за нас с Клайвом сам Ларс. — Мы виделись. Но я предпочел ехать на такси. И теперь, когда с формальностями покончено, хотелось бы приступить к основной задаче.
Огниир Ерж медленно перевел тяжелый взгляд на майора и, не моргая, вперился в надменное лицо.
— Поговорим о деле, — кивнул ему невозмутимый Ларс. — Хотелось бы разобраться с вашими косяками как можно быстрее, чтобы я мог вернуться в столицу и заняться собственной работой. Ее без меня вряд ли кто-то сделает. К нам помощь не отправляют.
Я не смогла сдержать тихий облегченный вздох. Майор был так хорош в своей пафосной наглости, что весь гнев начальника моментально переключился исключительно на него. Это не могло не радовать. Так что, подавив ликующую улыбку, я предложила:
— В таком случае давайте пройдем в наш кабинет? Дела пропавших и карта с местами их исчезновений там. — Подумав, с надеждой добавила: — Если, конечно, вы не хотите сначала заселиться в гостиницу и немного отдохнуть с дороги.
— Не хочу, — ожидаемо плюнул в мою надежду Максимус Ларс. — Вернетесь к привычному легкому режиму работы, когда я уеду. Итак?
— Итак, — повторил наш Огниир, переводя на меня уже совсем другой, гораздо более доброжелательный взгляд, и приказал: — Татьяра, введите майора в курс дела и предоставьте все возможные материалы для ознакомления. Затем отправляйтесь отсыпаться. А вечером, когда вернетесь на ночную смену, везите майора в Зачарованный лес, на место, где видели девушку. Покажите там, что как. Насколько получится.
Я удивленно заломила бровь. Так сразу человека отвозить в нашу червоточину? Ничего себе Ерж разозлился.
Вот только Максимус, явно не понимающий, к чему все идет, попросил изменить план предстоящих мероприятий:
— Предлагаю ускориться, — сказал он. — Я в течение пары часов изучу все, что у вас есть по пропавшим девушкам, и буду готов ехать по всем важным точкам следствия. Начиная с места первого исчезновения.
С сегодняшней ночи пропавших официально стало шесть. Так что, мысленно прикинув на карте, где именно девушек видели в последние разы, я поморщилась. Нам предстояла длинная скучная прогулка и долгое объяснение прямо сейчас. Если только Ерж не перекинет эту рутину на кого-то другого. Например…
— А как насчет капитана Дана Ба́рсова? — с заискивающей улыбкой спросила у подполковника. — Он тоже следователь, и в курсе всех происшествий. Дан может все рассказать и показать, а к вечеру мы снова заступим на смену.
Начальник сверкнул предупреждающим взглядом, но Максимус Ларс уже заглотил наживку.
— Почему нет? — согласился он. — Познакомьте меня с капитаном. Раз уж у вас здесь полный бедлам с графиками работы, придется подстраиваться.
Бедлам и правда наличествовал. И еще какой! Все, что я знала из теории и коротких практик во время учебы, здесь шло направо, потом налево, а потом вперед и в неизвестность.
В первый год работы я была жутко возмущена таким положением дел и даже писала жалобы на имя начальства, в прокуратуру и в различные инстанции Дальбурга. Коллеги меня не отговаривали, лишь улыбались и уточняли, когда же я все налажу?
Изменений в лучшую сторону не случилось. Благо в худшую — тоже.
Сейчас, работая здесь шестой год, я поняла, почему все именно так, ничему не удивлялась и просто выполняла приказы Огниира.
— Сдавайте смену и возвращайтесь вечером, — приказал он Клайву, кивнув на дверь. — Я сам объясню Дану, что от него требуется.
Вот так, благодаря моей смекалке, мы с Чарыром получили законную свободу до вечера.
Уже через десять минут, покинув здание полисмагии, распрощались и ринулись в разные стороны. Я спешила в северную часть города, где шестой год снимала небольшую уютную квартиру в очень старой трехэтажке. Мое жилье находилось на первом этаже — почти все время в тени, рядом с небольшим яблочным садом. Весной и осенью, в сезон дождей, по стенам вечно норовила проползти плесень, так что раз в месяц приходилось чистить ее различными концентрированными средствами или магией. Помогало это мало и ненадолго. Зимой в квартире было очень холодно, но к лету становилось вполне терпимо. Зато жилище было дешевым и находилось относительно недалеко от работы — всего пара остановок.
Клайв вечно бубнил из-за моего скупердяйства и советовал переехать в более нормальное место. Но я искренне не понимала зачем. К быту особо не придиралась. После жизни в приюте любой более-менее обустроенный угол казался милым сердцу. Главное для жизни — чтобы были стены, защищающие от ветра, крыша — от дождя, снега и зноя, кровать с теплым одеялом и, по возможности, душ. Кроме того, очень приветствовалось отсутствие других людей с их любовью к непрошеным советам с примесью критики.
Вот с последним сначала не заладилось. Соседями у меня были люди с низким социальным статусом, без магического дара, относящиеся к одаренным, таким, как я, с предвзятым недовольством. Они считали, что мне все и без того дается слишком легко, а потому нечего «примазываться» к ним. Пришлось неоднократно проводить разъяснительные беседы на повышенных тонах и доступном им языке. Так что со временем все наладилось, и претензии отпали.
Благо периоды ненависти и откровенных войн с магами давно сошли на нет, и нас больше не считают настоящим злом во плоти. Хотя предрассудков с обеих сторон хватает до сих пор. Есть семьи магов, пестующие одаренность каждого отпрыска и отбирающие в свой род только соответствующие их высоким стандартам партии. Есть семьи людей, лишенных дара, ненавидящих тех, кто с ним родился. И есть те, кому вообще все равно, какие у кого способности, лишь бы жили спокойно и не лезли нарушать закон. Я относилась к последним, хотя дар свой не любила.
Интуит. Так меня называли во время учебы, после раскрытия основного потенциала. Такие, как я, считались диковинкой и очень ценились, ведь мы могли предчувствовать, а иногда и предвидеть важные события. Казалось бы, мечта! Вот только я оказалась бракованной: не раскрылась для дара, который достался мне от деда по отцу. Иногда, конечно, вижу вещие сны или чувствую, что куда-то не надо лезть, но этого мало, чтобы мной всерьез заинтересовались. Кроме того, у меня в наличии дар огня. Но пользоваться стихийной магией считается слишком опасно и трудоемко, так что к ней предпочитают не обращаться до последнего. Потому после академии я и оказалась в Местечковске. Распределили в самую глушь, как неликвид.
Ну и пусть.
Несмотря на ряд очевидных недостатков, мне нравился этот город. И квартирка моя нравилась. Небольшая и с видом на старые яблони, она стала моим первым настоящим домом с момента потери родителей. А с недавних пор ситуация снова улучшилась: коллеги подарили невероятно удобный матрас, на который сегодня я с удовольствием упала прямо в верхней одежде. Хотела прикрыть глаза на минутку, а потом рвануть в душ, но не случилось. Провалилась в сон практически мгновенно.
Очнулась от солнечного луча, бьющего прямо в левый глаз. Поморщилась, хотела укрыться одеялом, но не смогла его нащупать. Тогда-то и поняла, что лежу на застеленной постели в чем пришла. Было бы ложью сказать, что такое случилось впервые. В последнее время работа отнимала все силы. Особенно после того, как от нас сбежали еще двое: дознаватель и следователь по экономическим преступлениям. Первый женился и ушел работать в частную контору свекра, а второй уехал в столицу за лучшей жизнью.
Зевнув, я присела и сонно осмотрелась. Вдохнув поглубже, поморщилась от запаха. Увы, пахло именно от меня. Я ведь так и не удосужилась помыться.
Выругавшись, отправилась за чистым бельем и в душ. Наслаждаясь потоками горячей воды, натерлась до скрипа, после чего закинула в стирку форму вместе с покрывалом, на котором спала. Поставила чайник, поджарила пару яиц, найденных в холодильнике, и заварила травяной чай. Поужинала прямо из сковородки, начистила обувь и погладила свежую «порцию» формы для ночного дежурства.
Затем снова упала на кровать, с отупением глядя в потолок. Уволившийся психолог, к которому начальник недавно заставлял ходить, сделал вывод, что все мои жизненные неприятности связаны с нелюбовью к себе и к другим. Мол, во мне слишком много агрессии, прямолинейности и подозрительности. Советовал давать себе больше времени на отдых и дорогие сердцу занятия. Выбрать себе хобби и наслаждаться им.
С последним я пока не определилась.
Пробовала вязать. Вышло скверно. Погнутые спицы выкинула.
Пробовала вышивать. Подарила Клайву носовой платок с его инициалами и сердечком. Напарник восхитился. Конечно, по его лицу этого видно не было, но я чувствовала флюиды восторга, когда он, вздыхая, прятал мой шедевр в нижний ящик стола. «На долгую память», — сказал Клайв, и больше я тот платок не видела.
Еще я пыталась заняться разведением цветов.
Взгляд невольно скользнул к тумбе в углу. На ней сиротливо увядал кактус Ростислав. Я назвала его так, гонясь за двумя зайцами. Во-первых, имя значило «расти славно», и это звучало как заговор на удачу для моего питомца. А во-вторых, мне представлялось, как буду пафосно говорить другим: «Меня дома Ростислав заждался». Правда, ни то, ни другое не оправдало ожиданий. Ростик рос вялым и болезненным, и рассказывать о нем было некому.
Хуже того, я постоянно забывала о бедолаге. Уверена, с мужчиной было бы так же, но я тренировала в себе терпение и заботу. Как могла…
Выругавшись, достала из сумки купленный пузырек с магической прикормкой для растений. Вылила все в горшок, прочитала заклинание с бумажки, послала магический импульс.
Ростик дернулся и… скинул с себя остатки желтых колючек, став совершенно голым нежно-зеленым кактусом. Я удрученно вздохнула и с опозданием, по диагонали прочла инструкцию: «Для помощи увядающему растению… в соотношении с размером… три капли на стакан воды…»
Снова посмотрев на кактус, пожелала ему быть сильным и преодолеть все. Несмотря ни на что. После чего начала одеваться на службу. Время уже поджимало.
Пробежка по городу взбодрила. К вечеру ощутимо похолодало. Май в этом году выдался особенно суровым. Зима никак не хотела уступать весне, постоянно напоминая о себе паршивой погодой.
Нехорошее настроение усугублялось пропажей женщин.
До сегодняшнего утра официально числились исчезнувшими пять девушек и женщин в возрасте от восемнадцати до тридцати двух лет. Три еще недавно были под вопросом, потому что вели весьма распутный образ жизни. Они пропали первыми, но о них заволновались не сразу. Дальше исчезла самая взрослая дама — она жила на окраине Сырого квартала и зарабатывала магическими ритуалами. Врагов имелось много, да и сама женщина слыла весьма эксцентричной. Могла просто уехать. А вот пятая девушка — Йоханна Рис — молодая, активная, без вредных привычек, с нормальным образом жизни — сбежать, никого не предупредив, не могла. По крайней мере так считали ее родственники и жених, забившие тревогу почти сразу. Она исчезла семь дней назад.
И, как вчера подтвердилось, практически сразу за ней, пропала Ки́ра Смо́лович двадцати шести лет. Начинающая журналистка. Прибыла три дня назад из Дальбурга в отпуск. По словам коллег, хотела погулять по местным старинным развалинам и вдохновиться на дальнейшие статьи об исторических ценностях городка. Сообщила подруге из столицы — Диане, — что заселилась в гостиницу и собирается с неким мужчиной на вечернюю прогулку в парк. Больше на связь не выходила. Подруга забила тревогу, обратившись к нам через полисмагическое отделение Дальбурга. По словам местных свидетелей (таксиста), позавчера днем ее видели у западного входа в Зачарованный лес. Туда-то мы и ходили с Клайвом во время ночного дежурства. Хотели проверить версию, не заблудилась ли девица в наших зачарованных местах.
И именно там напарник услышал крики о помощи, после чего мы помчались на звук и оказались у хижины Отшельника. Там нас настиг необычный густой туман, сильно ухудшающий видимость. И все же Клайв был убежден, что преследовал голую убегающую девушку с красными волосами. А наша журналистка была окрашена именно в такой цвет.
В итоге, гонимые чутьем Клайва, мы добежали до забора небольшого загона, в котором Отшельник, он же А́рне Кьяры́р (местный оборотень-ведун, ведущий образ жизни лесничего), периодически держал раненых животных до передачи в магический питомник. Именно тогда я влезла внутрь и оказалась в компостной куче, где обнаружила серебряный браслет — предположительно принадлежащий Кире Смолович: тонкий ажурный, с маленьким ключиком-кулоном.
В это время Клайв ощутил, будто кто-то промчался дальше, но, по его признанию, это было скорее животное. Девушку мы не нашли. Она словно растворилась в молочном тумане, застилавшем все вокруг в считаные минуты.
Выбирались едва не на ощупь.
Вернувшись в отделение и доложив Огнииру о случившемся, мы получили нагоняй, новое имя в деле о пропавших женщинах и распоряжение встречать специалиста из Дальбурга. Там были очень недовольны нашей нерасторопностью в расследовании. Все боялись утечки информации и паники среди населения: шутка ли, в маленьком городке появился серийный похититель женщин! Ради ускорения в работе по делу из Дальбурга хотели прислать младшего лейтенанта, но за несколько последних дней что-то переигралось, и к нам прибыл майор.
Я устало вздохнула, толкая дверь в отделение.
Кивнув дежурному, быстро прошла по коридору и нырнула в кабинет, где нашелся тот самый ценный специалист: уже не очень свежий Максимус Ларс. В смысле, гораздо более потрепанный, чем утром.
Он стоял в мятой рубашке с закатанными по локти рукавами, и что-то размашисто писал под одной из семью прикрепленных на доске фотографий. Причем, последнюю прикрепили не мы.
— Что это вы делаете? — уточнила я вместо приветствия.
— Совершенствует список жертв и подозреваемых, — устало ответил из своего угла Дан Барсов — еще один следователь по магическим преступлениям.
Коренастый, среднего роста и спортивного телосложения, этот блондин с голубыми глазами быстро находил общие темы почти со всеми. Но, судя по недовольному лицу Дана, с чванбургом у него ничего не вышло.
— Можешь ни о чем не спрашивать майора, — хмыкнул Барсов, гневно сверкая глазами в сторону, — он не отвечает, пока занят мозговым штурмом. Просил не отвлекать и вообще идти… куда-то подальше.
— Прелестно, — хмыкнула я, с тоской вспомнив брошенную постель.
Если б действительно можно было убраться!
— Тебе Огниир оставил записку, — добавил Дан, поднимаясь и подхватывая со спинки стула свою куртку. — А я пошел. Пост сдал, как говорится.
— Вы сегодня куда-то ездили? — спросила я, подходя к своему столу и продолжая поглядывать на пишущего что-то майора.
— Угу. Брали оперативников и… проще сказать, куда не ездили, — фыркнул Дан. — Были на всех предполагаемых местах исчезновения. Говорили с парой родственников и несколькими подозреваемыми. Не доехали только до Зачарованного леса. Туда сами экскурсию сводите. С вас должок за этот день. Всего!..
— Пока, — кивнула я, открывая защищенную магией записку от начальника. Шепнула заклинание, отправила импульс и вчиталась в ровные четко выведенные строки:
«Яра, – писал Огниир, — я навел справки о нашем госте. Сказали так: силен, опасен, очень прямолинеен. Из семьи со связями. Сам напросился на это дело! Наверное, хочет выслужиться. Будьте с ним поаккуратней. Почаще держи язык за зубами. Но самое важное – наш майор маг огня и эмпат. Уровень дара высокий. Эмоции считывает на раз-два, так что мы для него открытые книги. Повторяю, будь сдержанней. И Клайва предупреди. Если что, я на связи».

Дочитав, коснулась начерченной в конце руны, отдав крупицу силы. Бумажка осыпалась сотней вспыхнувших и тут же погасших искр. Не успела обдумать то, что узнала, как услышала совсем рядом голос майора:
— Прочли что-то печальное?
Я посмотрела на него. Оказалось, он закончил свой «штурм» и теперь стоял буквально в паре шагов от меня. Пристально смотрел и насмешливо кривил губы. Словно знал, что было в письме. Впрочем, если поразмыслить, не сложно догадаться, о чем нас с Клайвом предупредят.
— Вы эмпат, — сказала я, решив сразу перейти к сути дела. — Это неожиданно. Редкий дар.
— Только не в моей семье, — спокойно ответил Максимус Ларс. И тут же добавил, давая понять, что времени зря не терял: — А вы — маг огня. И интуит. Я таких встречал очень редко.
— Тогда любуйтесь, — разрешила я, обходя майора и вглядываясь в написанные им каракули на доске.
Несколько имен были новыми, под ними стояли даты и непонятные сокращения. Но больше всего поразило добавленное фото. На нем был наш Отшельник! А́рне Кьяры́р собственной персоной. Причем не один, а, судя по всему, с Кирой Смолович — последней пропавшей девушкой. Отшельник, седовласый мужчина с глубоко посаженными карими глазами, глядящими, кажется в самую душу, общался с красноволосой собеседницей, находящейся к фотографу спиной. Они были запечатлены за столиком в неизвестном мне кафе. Под фото обнаружилась надпись: «Главный подозреваемый? Имя?!»
Дело пахло нехорошим. И на этот раз запах шел точно не от меня.
Вспомнив о даре майора читать чужие эмоции, я собралась и как ни в чем не бывало продолжила предыдущую тему:
— Интуиция у меня включается, когда сама захочет. А хочет редко. Так что вряд ли вам доведется увидеть применение мной этого дара во время расследования. К слову, о нем. Зачем вы прикрепили здесь это фото?
Я постучала указательным пальцем по карточке, старательно подавляя внутреннее беспокойство.
Сверху на доске висели карточки с изображениями шестерых пропавших — их повесили мы сами; чуть ниже были написаны имена их родственников, близких и других людей, имевших мотивы убийства или давших показания по делу. Часть из имен писала я, но кое-что добавил майор Ларс. Первым из добавленных был парнишка, работающий в центральном связео́ре[3] — Дар Мо́лыч, под ним стояла дата приезда Киры Смолович в город. Еще одна надпись гласила: «Отшельник. Охранник магического питомника, где выхаживают живность из Зачарованного леса». Под ней жирный знак вопроса.
Я передернула плечами и со всей возможной душевной простотой посмотрела на следившего за мной Максимуса Ларса.
— Парень с именем Дар Молыч виделся с последней пропавшей за день до ее исчезновения, — заговорил майор, продолжая пронизывать меня взглядом. — У них с Кирой была договоренность о встрече, о которой она написала в рабочем блокноте.
— Я не видела блокнот, — перебила его, нахмурившись. — Вы уверены, что?..
— Перед отъездом сюда я попросил подругу пропавшей девушки открыть мне ее квартиру, — кивнул майор. — Там нашлись рабочие записи, среди которых путевые заметки о предстоящей поездке сюда и фото, которое вы видите на стенде. Дар Молыч подтвердил, что общался с Кирой здесь. Девушка заказывала переговоры с Дальбургом и просила у парня координаты хижины Отшельника в Зачарованном лесу. С ее слов выходило, что ей должны были организовать встречу и проводить, но «кинули». Потому она искала нового сопровождающего для прогулки. Уговаривала Дара подработать, но тот отказался. Предложил обратиться к охраннику местного питомника — тому самому Отшельнику, что живет в нужной ей хижине. Слышали о таком?
Я кивнула:
— Он действительно проживает именно там, недалеко от западных ворот. Но его сложно застать на месте, а портативный связео́р в лесу не работает. Отшельник часто делает обходы в поисках раненых животных, и, насколько знаю, сейчас его нет на месте.
Максимус недовольно покачал головой, потянул за ворот рубашки и продолжил:
— Что касается карточки с подписью «Главный подозреваемый» — это господин, имени которого я не знаю, но его нужно найти. Есть сведения, что он переписывался с Кирой и обещал сенсацию. Их дала Диана — подруга пропавшей. По просьбе Киры, она тайно делала фото, когда мужчина приехал для встречи в Дальбург. Самой переписки с подробностями их общения мы не нашли. Только эту фотокарточку в ежедневнике и воспоминания от Дианы о том, что обещали пропавшей.
— Так что именно пообещал этот тип? — спросила я с легкой хрипотцой.
— Информацию о вашем городе, благодаря которой Кира сможет написать разгромную статью, — ответил Максимус, прищурившись. — Лгал он или нет — неизвестно. Но, по словам Дианы, пропавшая приехала в Местечковск именно из-за этого человека. Вы его знаете?
Я сделала вид, что всмотрелась в фотографию, затем покачала головой и солгала:
— Нет. — Внутри тут же взвилось отвратительное чувство собственной ничтожности. Я ненавидела обманывать. Хуже того! Под суровым взглядом майора я ощутила себя загнанной в угол и принялась суетливо придумывать еще большую ложь: — Может, его совсем не существует? То есть, он, конечно, есть, раз сидит на фото, но с чего ему быть здесь? Вряд ли такой действительно живет в Местечковске. А даже если да, то всех знать невозможно. Может, отсиживается себе в вашем Дальбурге и смеется.
— Думаете? — Максимус склонил голову вправо и прищурился.
Я отвернулась, неожиданно ощущая саму себя преступницей, застигнутой на месте происшествия с поличным. Сжала губы, не желая больше говорить ни слова. И тогда майор предположил сам:
— Я все думаю, а не мог ли он затаиться в Зачарованном лесу?
Сердце екнуло, замерло. Затем пустилось вскачь.
— С чего бы ему там таиться? — спросила, глядя на фотокарточку. — Вряд ли.
— И все же я бы там поискал, — выдал майор.
И тут же сложилось четкое впечатление, что он считал мои эмоции! Ругаться и юлить — значило еще больше обличить себя. Увы, с моим неумением хранить секреты и врать далеко уйти не выходило.
— Зачарованный лес — это огромная территория. — Я решила зайти с другой стороны и перевести тему. — Там есть точки, куда мы совсем не заглядываем. Поэтому, если ваш подозреваемый действительно в лесу, найти его практически невозможно.
— Место настолько большое? — нахмурился Макс.
— Скорее настолько необычное, — пожала плечами я. — Территория действительно немаленькая и пропитанная магией. И пускает только кого хочет, творит всякое.
— Мы все еще говорим про лес? — не понял Максимус.
Тут я оказалась в своей стихии. Сделав большие глаза, зловещим голосом начала краткую справку, которую и сама узнала лишь при поступлении на службу в местное отделение:
— Зачарованный лес стоит на месте, где когда-то были непроходимые скалы. В их изножье располагалась тюрьма для магически одаренных. Там сидели отъявленные мерзавцы, чьи злодеяния не заслужили милосердной смерти от палача. Они были осуждены на пожизненные работы. Их заставляли смиренно дробить камень, пока пальцы не превращались в сплошные мозоли. Но магия, запечатанная в убийцах, оказалась не менее коварной, чем ее носители. Она, как и желание свободы, годами копилась в их жилах. И однажды прорвалась наружу. Пару сотен лет назад в один из совершенно обычных дней у неприступных скал произошел страшный бунт. Преступники, сумев освободить свои магические ресурсы, сотворили невообразимый ритуал, разрушив скалы до основания. Уничтожили их, оставив лишь небольшое стихийное капище! Представляете, какова была мощь их магии?
— Слышал о чем-то подобном в академии, — кивнул майор, — но помню смутно. Таких стихийных капищ не больше трех на всем материке. Можно дать чуть больше подробностей?
Я с энтузиазмом кивнула:
— Каторжники хотели бежать на восток. Только охранные заклинания также напитались выплеснувшейся силой и сработали неправильно… Случился жуткий катаклизм, завязанный на стихиях. В итоге за считаные дни на месте событий появился жуткий пустырь, а затем вырос магический лес с искривленным пространством внутри. Его назвали Зачарованным.
— Красивое название, — хмыкнул майор.
— И дано не просто так, — согласилась я. — Долгое время люди боялись туда входить, и первыми пришли животные. Потом птицы. А следом уже ступила нога человека. Сегодня лес общается с местными жителями. Его шепот можно слышать в ветре, в шелесте листвы. Избранным лес раскрывает свои тайны и заставляет открываться в ответ. Вы можете не верить, понимаю. Я сама не верила, пока не начала здесь служить. Вокруг леса завеса густого серого тумана. Она совсем тонкая — пара шагов, и суть ее происхождения до сих пор не ясна, но некоторые путники могут блуждать в ней часами и видеть самое сокровенное, о чем всегда мечтали или чего боялись больше всего. Кому-то может открыться будущее или прошлое. Почти все новички теряются там хотя бы ненадолго.
— И с вами случалось? — с нескрываемым интересом спросил майор.
— Бывало, — улыбнулась я. — В первый год службы довольно часто.
— Пугались или вам ничто не страшно? — уточнил он и, показалось, подавил легкую усмешку.
— Пугалась, — не стала лгать я. — Лес принял меня не сразу. Я блуждала в тумане не в прямом смысле. Проваливалась в воспоминания, которые не люблю.
— Вы весьма откровенны, — сказал Максимус. — Обычно люди более скрытны. Хотите таким образом войти в круг моего доверия?
Я рассмеялась:
— Оставьте себе свой круг. Просто перед первым заданием в лесу коллеги решили подшутить и ни о чем меня не предупредили. Так что это было… — Поморщившись, передернула плечами. — Неприятно. Я не желаю другим проходить через подобный опыт. Даже вам.
— Даже мне! — восхитился майор. — Что ж, хотя бы честно. То есть вы правда считаете, что лес живой?
— Какая разница, что я считаю? — ответила, отворачиваясь. — Главное — как пишут в книгах. Наш лес зовут аномалией. Его изучают десятки лет. И пока ученые ищут ответы, местные давно там обживаются.
— То есть, помимо животных и птиц, там осели и люди? — уточнил Максимус.
Я кивнула:
— И много. В лесу целые поселения. В жилах большинства живущих там течет магия. Иногда настолько невероятная, что кажется выдумкой. И можете не верить, но там обитают усовершенствованные лесом животные с необычными способностями. Вы, скорее всего, назовете их нечистью. Впрочем, так даже лучше. Потому что это определение подходит местной фауне больше всего. Если встретите милого котеночка — не спешите брать его на руки и тем более забирать с собой. Он может питаться вашими жизненными силами или обернуться здоровенной гадиной, которая попробует сожрать вас сразу, целиком.
— Еще сюрпризы? — нахмурился майор.
— Есть растения-монстры и, наоборот, спасающие от многих болезней, — добавила я. — В любом случае лучше ничего не ешьте с кустов и деревьев. Даже если вам покажется, что это безобидное яблочко.
— Мило, — пробормотал майор. — Но приемлемо.
— Кроме того, на востоке леса находится поселение оборотней — Ва́рд-Догра́р, — сказала я. — Оно большое, и туда лучше не соваться без сопровождения одного из них. Или без разрешения их главы. Все оборотни обладают невероятной силой, слухом, обонянием. Но магии почти ни у кого нет — это даже лес не исправил. Севернее живут веды[4]. Попасть к ним тяжело — дорога слишком петляет. Если веды не хотят принимать гостей, мы не войдем на их территорию.
— Вы там были, лейтенант? — уточнил майор.
Я кивнула:
— Приходилось.
— И снова испугались? — Его губы знакомо искривились.
— Последний раз я посещала одну женщину по просьбе ее сестры, — сказала, припоминая. — Лес меня пропустил, но сама ведунья вышла встречать на порог. Домой не пригласила. Не сказать, что я туда очень хотела. Ее дом был выращен из корней огромного дерева, которые иногда шевелились, подползая все ближе. Так себе ощущение. Хотя пахло там приятно: травами. А еще было тепло, словно внутри горел огромный очаг.
— И как ведунья отнеслась к вашему визиту? — спросил майор Ларс.
— Приняла к сведению принесенные новости и вернулась к себе, — усмехнулась я. — Веды живут по своим особым законам, чужакам тяжело их понять. И еще…
— Что?
На волне энтузиазма, я понизила тон и с воодушевлением соврала:
— Ведунья сказала мне, что скоро к нам приедет помощь из дальнего места. Мужчина. И его нужно предупредить, чтобы бежал отсюда обратно. Без оглядки. Потому что здесь он потеряет себя.
Ларс кивнул и со всей серьезностью заметил:
— К вам и правда собирался ехать младший лейтенант Орс. Хорошо, что я его отговорил. Он вечно теряется.
— Мне кажется, ведунья говорила о вас, — покачала головой я. — И еще не поздно бежать.
— Думаете? — заинтересовался Максимус Ларс. — Тогда предлагаю пробежаться вместе. До Зачарованного леса.
— Считаете предсказание ведуньи шуткой? — прищурившись, уточнила я.
— У меня в роду есть собственные предсказатели, лейтенант. — Майор неожиданно улыбнулся — спокойно и не зло. — И они дали мне гораздо более зловещее напутствие. Так что, я буду настороже.
— Правда? — шокированно уточнила я. — Что вам сказали? Поделитесь?
— Нет. Я жадный, — сделав страшные глаза, ответил майор. — А теперь, когда мы провели необходимую светскую беседу, предлагаю отправиться туда, где вы, предположительно, видели Киру Смолович.
Я подавила растущее раздражение из-за нежелания майора рассказать о предсказании и усилием воли вернулась к работе:
— Вы ее знали? — спросила, кивнув на фотокарточку, прикрепленную к доске. — Киру. Много всего о ней выяснили. Откуда такое рвение?
— Я знаю Киру, — ответил майор, став предельно серьезным, — и уверен, что девушка жива. Не стоит говорить о ней в прошедшем времени. Наша задача — найти ее и вернуть домой.
— Тогда поехали, — раздался голос Клайва от двери. — Вам непременно понравится в нашем лесу.

Глава 3. Зачарованный лес

Ехать на служебном магобиле майор Ларс снова не захотел. Еще днем он успел арендовать для себя магоци́кл и следовал за нами на небольшом расстоянии.
В странных прихотях чванбурга была и польза: по пути к лесу мы с Клайвом успели поговорить.
Я сообщила ему о содержимом письма начальника, о новых фактах в деле, и о новой фотокарточке с доски подозреваемых, на которой был изображен старший сын главы поселения оборотней Вард-Дограра — господин А́рне Кьяры́р. Он с детства слыл странным, а позже и вовсе ушел на учебу к ведам, чем страшно разозлил отца. Тот официально отказался от сына. Так что следующим главой клана должен был стать младшенький Кьярыр — Рэ́гор. Сам Арне все равно остался жить в лесу и взял себе имя Отшельник. С тех пор он сделал очень много хорошего и заслужил уважение сородичей, хоть по-прежнему считался у них чудаком.
— Может выйти большое недоразумение, — спокойно заметил Клайв. — Возможно, эта фотокарточка оказалась у девушки специально — для отвлечения нашего внимания. Мало ли, зачем и при каких обстоятельствах они встречались? Не представляю, чтобы Арне могла интересовать молодая журналистка и ее продвижение по службе. Да и оборотням совсем не понравится, что старшего сына главы подозревают в похищениях. Здесь следует быть крайне аккуратными. С майором нужно поговорить. Мягко. Пока он не явился в Вард-Дограр и не натворил дел.
Я вынуждена была согласиться. Стоило представить, как наш чванбург во всеуслышание обвиняет Отшельника в похищениях женщин, и по коже побежали мурашки.
— Останутся от бедолаги Ларса только его блестящие волосы и жетон полисмага, — хмыкнула я. — Но можно будет сделать шикарный парик.
— Поговорить с ним должна ты, — продолжил Клайв, ведя магобиль и не обращая внимания на мой треп.
— Это еще почему? — возмутилась я. — Глава-то ваш. И его сын — ваш.
— Именно поэтому, — ответил Клайв. — Очевидно, что у майора зуб на оборотней. А ты ему сразу понравилась.
— С ума сошел? — Я нахмурилась. — Да у нас с первой секунды не заладилось.
— Глупости, — припечатал Клайв. — Ты ему симпатична. Это и неудивительно. Если он сильный эмпат, то постоянно купается в чужих эмоциях и ловит людей на лжи. А ты прямолинейна и… как бы сказать? Никак не подберу слов.
— Очаровательна? — направила я его мысли в нужное русло.
Клайв бросил на меня странный взгляд и осторожно заметил:
— Попросила бы марку его шампуня. Мне кажется, твоим волосам пойдет ухоженный вид.
Я фыркнула, пригладив распушившийся во все стороны спешно сделанный на затылке хвост, и… кивнула:
— Надо бы попросить. Если только это не гены. Знаешь, некоторые до старости могут умываться росой и выглядеть божественно.
— Не знаю, — покачал головой оборотень. — Что у жены, что у дочерей косметички похожи на небольшие чемоданы для путешествий. Росой там явно не обходится, но тебе виднее.
— Хочешь сказать, я ленивая и не ухаживаю за собой как следует? — спросила, делано разозлившись.
Клайв включил в магобиле музыку.
Я покачала головой и отвернулась. На самом деле он меня не задел. Подумаешь, внешность! Большое дело. Я никогда не гналась за красотой, мне бы успевать высыпаться и есть вовремя. Но, ради профилактики, ненадолго изобразила оскорбленную девицу.
Небольшой остаток дороги до леса проехали молча. За это время я успела найти в бардачке машины старую расческу и все же заплести красивый пучок. Клайв одобрительно кивнул и, припарковавшись, извинился:
— Прости, если задел твои чувства.
Говорил он спокойно и от души. Я это знала. Потому улыбнулась и махнула рукой, мол, забыто.
Клайв вышел первым и тут же принялся инструктировать подъехавшего следом Макса.
— Главное правило Зачарованного леса: «Помни, что ты гость, и веди себя соответствующе», — говорил Чарыр. — Когда пойдешь через туман…
— Разберемся в процессе, — прервал его Ларс, ловко переплетая хвост, удерживающий роскошные волосы, которыми я не могла не любоваться. Темные, густые и блестящие. В отличие от моих, они вызывали непривычное желание забраться в них пальцами и перебирать, как драгоценности.
— Что ж, как скажете, — продолжил Клайв, указав на высоченную железную ограду с распахнутыми коваными воротами, за которыми виднелись самая обычная тропинка с деревьями. — Это западный вход в лес. Пойдем?
Я оторопело уставилась на Клайва. И все?! Глаза Чарыра блеснули от предвкушения. Ларс гордо вскинул голову, изображая независимость. А я…
— Стойте! — попросила, вскинув руку перед Максимусом, и предупредила: — Постарайтесь не отставать от нас, майор. А если все же собьетесь с пути, следуйте на свет Туристической башни. Она вон там, на возвышенности. — Я показала вправо. — Ночью смотритель башни всегда включает свет. Только к нему не ходите.
— Потому что он тоже порождение леса? — усмехнулся Максимус.
— Просто он вам не откроет, — покачала головой я. — Побоится, что вы нечисть. Смотрителя зовут У́ле. И у него несколько видов психических расстройств. Мании преследования, теории заговоров — это все к нему. Но в целом Уле абсолютно безобидный.
— А здоровых людей на должность смотрителя башни в вашем городе принципиально не рассматривали? — уточнил Максимус, поравнявшись со мной и демонстративно упершись грудью в выставленную мной ладонь.
— Больным тоже нужна работа. А здоровые там не держатся, — без тени обиды ответила я, опуская руку. — Это же граница Зачарованного леса и Ти́хого озера, омывающего когда-то часть местных скал.
— В озере тоже нечисть, — кивнул Максимус, — понимаю.
— Там аномалия, — вздохнула я. — Очень своеобразная погода, изменчивое течение и тишина, в которой чудится всякое. В общем, купаться в одиночку туда не ходите, — подытожила. И тут же добавила позитива: — Но вообще на озеро иногда приезжают целыми группами. Туристы. Особенно в День Водяных. Слушают легенды, смотрят и фотографируются. Потом на снимках часто видят призраков. Это наша достопримечательность. Красивое тихое место.
— Кто не трус, может сходить и один, — низким, пробирающим насквозь голосом добавил Клайв.
Максимус метнул в него презрительный взгляд. Я покачала головой, уговаривая:
— Если захотите осмотреться там, зовите нас. Вообще, где-то захотите побывать — сразу говорите. Не стесняйтесь.
Максимус хмуро посмотрел на меня и с сомнением сообщил:
— Даже не знаю, как преодолею природную робость.
Мы с Клайвом одинаково раздраженно переглянулись.
— С тропинками у вас тут тоже так себе, — сказал тем временем чванбург, рассматривая свою лакированную обувь, испачканную в грязи.
— В лесу будет еще хуже, — счастливо кивнул Клайв.
— Вам бы сменить туфли на что-то более практичное, — заметила я, цепляясь за последние капли терпения, чтобы не грубить майору.
— Я бы предпочел сменить место пребывания, — сообщил он, — но выбирать не приходится.
— Разве вы не сами сюда напросились? — удивилась я, забыв о сдержанности.
— Сам, — ответил майор Ларс, пристально посмотрев мне в глаза. — Понял, что иначе вы здесь и за год не справитесь.
Договорив, он обошел меня с самым надменным выражением лица. Продолжать дискуссию в этом направлении майор явно не стремился.
Клайв же, недобро сверкнув глазами, посторонился, указывая на вход и уточняя:
— Кто первый в Зачарованный лес?
Я покачала головой, понимая, что Чарыр зол на майора из-за его поведения. И собирается проучить.
— А где обещанный туман? — не понял Максимус, останавливаясь у ворот.
Каким бы он ни был гордым, первым не пошел. Это радовало. Не хватало нам потерять в тумане еще и выскочку из Дальбурга.
— Туман появится, как только войдете, — сказал Клайв, шагая внутрь и пропадая из виду.
Максимус издал воодушевленное: «Интересно!» и смело двинулся следом. Рано я его похвалила! Выругавшись, рванула в туман, гадая, успею ли поймать чванбурга до того, как лес отправит его блуждать по воображаемым местам?
Максимус Ларс
Я сделал всего несколько шагов вперед и тут же оказался в густом сером тумане, окутавшем меня со всех сторон. С интересом крикнул: «Эй!» и услышал отголоски собственного искаженного голоса, эхом разлетающегося все дальше и тише.
Протянул вперед руку и развел пальцы в стороны. Поводил пятерней туда-сюда, проверяя собственные ощущения. Казалось, будто влез в теплую ванну с головой и возможностью дышать. Сделал еще несколько шагов вперед, и тут случилось сразу два события: сначала кто-то вцепился в мою ладонь, а следом над головой раздался крик.
Я тряхнул конечностью, пытаясь отбросить неизвестного подальше, но в меня лишь сильнее вцепились. Это был человек с маленькой узкой ладонью и ледяными пальцами. Я мыслил отстраненно, словно в замедленном режиме. Страха не было, лишь нарастающее любопытство.
Пока крик не повторился.
Я посмотрел вверх. Вернее, сделал усилие, чтобы поднять голову, но движение далось с огромным трудом, и действо тянулось, кажется, целую вечность. А когда закончилось, я стоял в длинном коридоре с многочисленными белыми дверьми по бокам. Пахло лекарствами и почему-то горем. По лицу текли слезы. Я испытал удивление: не помню, когда вообще плакал в последний раз.
Следом пришло ошеломляющее понимание: тело не было моим. Я лишь присутствовал в нем и словно бы наблюдал со стороны за происходящим, ощущая окружающее, но не имея возможности на него влиять.
Тот, кем я временно оказался, шмыгнул носом и вытер влагу с лица рукавом красного вязаного свитера. На тонком маленьком указательном пальце блеснуло колечко с голубым камнем. Хотел задержать руку, чтобы рассмотреть, но не вышло. Тело жило своей жизнью, не позволяя влиять на события.
— Не надо плакать, — как сквозь вату прозвучал мужской голос. — Плачут только слабые люди, а тебе теперь нужно быть сильной. Мне жаль, Татьяра.
Тело, в котором я очутился, снова издало всхлип. Затем перевело взгляд в сторону и с надеждой посмотрело на одну из приоткрытых дверей. Отчаянно хотелось пойти туда и увидеть кого-то.
Маму? Да, определенно. Но не мою. В мыслях возникло лицо очень уставшей, измученной болезнью брюнетки.
Мужчина, который говорил со мной раньше, встал так, чтобы отгородить собой дверь.
— Запомни ее живой и веселой, — сказал он.
Пригнувшись, мужчина показал свое лицо: морщинистое, с большим носом, на котором сидели крупные очки с толстыми стеклами. Этот человек носил белый халат и пах ирисками. Одну из них он протянул мне со словами:
— Ешь. Это конфетки от горя. И не волнуйся, ведь твоя мама отправила письмо родне отца на север. Скоро дедушка приедет и заберет тебя. Слышишь?
Тело, в котором невольно застрял мой разум, кивнуло.
— Будь хорошей девочкой и точно ему понравишься. Он тебя полюбит, Яра. Видела когда-то дедушку?
Я ощутил, как качаю головой.
— Значит, у тебя все впереди. — Доктор улыбнулся, показывая большую щель между зубами. — А пока иди к сестре Анне. Она поможет тебе хорошо причесаться, покормит и расскажет, где ты поживешь в ожидании родственников. И помни, им нужна только хорошая девочка, так что слушайся как следует.
Он показал вдаль.
В конце коридора от стены отделилась полная женщина в черной одежде. Идти к ней совсем не хотелось. Что-то внутри буквально кричало, что все лгут и хорошего теперь долго не будет. Кричало громко, истошно, заставляя дрожать всем маленьким телом и впиваться ногтями в рукава красного свитера.
Но доктор смотрел и говорил строго, не оставляя выбора.
Я ощутил, как делаю шаг вперед, и… вышел из тумана уже собой. Вокруг шумел лес. На тропинке передо мной стоял здоровяк-оборотень. А рядом бледная девушка. Это ее ледяная ладонь оставалась в моей руке.
Лейтенант Татьяра Ирт.
— Что случилось? — спросил майор Чарыр, с беспокойством глядя на коллегу.
— Я хотела провести его. Помочь, — прошептала лейтенант, вырывая свою руку из моей и суетливо пряча ее в рукав форменной шерстяной куртки. — Но лес этого не одобрил. И я… мы… Вы видели?
Она бросила на меня пронзительный взгляд.
На бледном лице отчетливо выделялись большие карие глаза с чуть приподнятыми внешними уголками и длинными густыми ресницами. Пухлые губы слегка дрожали, крылья аккуратного прямого носа подергивались от частого сбитого дыхания.
— Это были ваши воспоминания, — кивнул я.
— Воспоминания о чем? — спросил Клайв Чарыр, и я кожей ощутил его неприязнь.
— О детстве, — ответил, не считая нужным пояснять большее.
Татьяра Ирт судорожно вздохнула и передернула плечами. Я ощутил эманации страха и смущения. Неудивительно. Вряд ли госпожа Ирт действительно хотела вытащить на свет подробности своего детства. Тем более передо мной.
— Простите, — сказала она, не глядя на меня. — Я не думала, что выйдет что-то подобное. Считала, туман давно принимает меня за свою и пропустит нас без труда.
— Видимо, ваша аномалия не любит, когда с ней хитрят, — задумчиво кивнул я, с интересом глядя вокруг. Лес казался просто лесом, но ощущения здесь были иными: острее, тяжелее и ярче, чем в любом другом месте.
— Считаете, это его наказание за своеволие? — удивилась Татьяра.
— Может, для меня готовили отдельный сюрприз, а вы все испортили? — предположил я. — На обратном пути выясним. Занимательная все-таки аномалия.
— Занимательная, — эхом отозвалась лейтенант Ирт и быстро пошла по тропинке, напоминая: — Мы здесь по делу. Пойдемте, пока еще видно хоть что-то.
Оборотень молча кивнул и пошел следом за коллегой, словно забыв обо мне. Его эмоциональный фон сменился с привычного спокойного на мрачный и тревожный. Хотя внешне майор Чарыр никак себя не выдавал, я сделал вывод, что он волновался за Татьяру Ирт. Возможно, их связывало нечто большее, чем просто работа? Что ж, разберутся — не маленькие уже.
Стоило додумать последнюю мысль, как вспомнилась трясущаяся ладошка и палец с кольцом. Меня снова затопило детским отчаянием. «Сколько ей было лет?» — задумался я, быстро прогоняя чужие эмоции и удивляясь тому, как близко их подпустил. Припомнил и примерную выборку из личного дела Татьяры Ирт.
«Росла в любящей положительной семье. Отец работал в министерстве чрезвычайных ситуаций, связанных с магическими влияниями, и погиб при исполнении. Через год мать умерла от сердечной недостаточности. Девочке не было и десяти лет. Ближайший родственник – дед по отцу – отказался забрать ребенка, сославшись на слабое здоровье и преклонный возраст. Иных родственников не нашлось. Воспитывалась в приюте Святого Онорсиара, а затем училась в академии на боевого мага. Напориста и излишне упряма. Часто подвергается дисциплинарным взысканиям. Маг огня, интуит».

Я посмотрел на уверенно шагающий женский силуэт впереди. Идеально прямая спина, кривой пучок на затылке, руки сжаты в кулаки. Выходит, как бы хорошо она себя ни вела, за ней так и не приехали. Подобное с трудом укладывалось в голове и задевало за живое.
Под ноги попал булыжник. Я споткнулся, громко выругавшись. Глянул на туфли, и стало окончательно ясно: выжить здесь в такой обуви маловероятно. В Местечковске было холоднее и грязнее, чем в Дальбурге. А в лесу это ощущение усиливалось в разы.
Лейтенант обернулась на мою ругань и остановилась в ожидании. А оборотень обошел ее, проходя дальше. Мы шли еще какое-то время молча. Солнце опустилось уже совсем низко за кроны могучих деревьев, между которыми виднелось серовато-розовое закатное небо.
— Почти на месте, — сказала Татьяра, показав направо. — Сейчас выйдем к хижине Отшельника. Там Клайв и почувствовал девушку.
Я кивнул и прибавил шаг.
Лес закончился внезапно. Перед нами появилась большая поляна. С одной стороны от нее был огромный загон, заканчивающийся длинным хлевом. В центре стоял добротный деревянный дом. Чуть поодаль виднелся небольшой сад. Странный. Деревья там росли одно к одному, что в ширину крон, что в высоту. Казалось, они даже ветвями раскачивали одинаково. Я ненадолго остановился, удивляясь увиденному.
— Это аллея Тихого Плача, — сказала лейтенант Ирт, заметив направление моего взгляда. — Туда тоже лучше не ходить.
— Одному? — усмехнулся я, припоминая все ее предыдущие рассказы.
— Вообще, — ответила она без тени улыбки. — Пойдемте к хижине. Клайв уже ждет нас.
Оборотень и правда стоял у дома. Привалившись к одной из стен и скрестив руки на груди, Чарыр откровенно дремал. Мы подошли к нему, но он не подал признаков присутствия. Татьяра Ирт, видимо привыкшая к такому поведению коллеги, указала на загон, сообщая:
— Киру видели там. Мне пришлось перебраться за забор, потому что нам показалось, что она была внутри.
— Показалось? — переспросил я, направляясь к месту.
— Здесь было очень темно, — ответила лейтенант, следуя за мной. — И девушку внутри я не нашла. Но там был ее браслет.
— Серебряный с кулоном, — кивнул я, чувствуя, как все сжалось внутри. — Видел среди материалов. Она носила его на лодыжке.
— Возможно, — сказала Татьяра, задумчиво глядя на меня.
— Это точная информация, — припечатал я.
Мы прошли немного дальше, и лейтенант тронула меня за плечо, чтобы я остановился. Она кивнула подбородком на забор:
— Все случилось вот здесь. Сейчас загон пустой, как и той ночью.
Я подошел, примерился и, подобравшись, быстро перепрыгнул.
Лейтенант что-то вскрикнула. Похоже, собиралась предупредить о куче свежего компоста с той стороны, но было поздно. Туфли погрязли в неприятностях в прямом смысле слова.
— Не стоило вам спешить, — опершись на забор, с улыбкой сообщила Татьяра.
Ее явно веселило такое положение дел. И очень шло это спокойное, расслабленное выражение лица. Жаль, счастье на нем отразилось по не самому радостному для меня поводу.
— Зато теперь на вашей обуви точно не видно отпечатка моей, — заметила лейтенант с самым невинным видом. — Во всем есть свои плюсы.
— Не думал, что вы настолько ярый оптимист, — ответил я, старательно вытирая ботинки о едва проклюнувшуюся траву. — К слову, как нам застать лесника на месте?
Она пожала плечами:
— Сейчас его нет, иначе в прихожей горел бы свет. Он может быть где угодно. Но надолго никогда не уходит.
— Может, поищем? — предложил я, уже зная, что услышу в ответ.
Она покачала головой:
— Придется ждать. Я буду у хижины, на скамье. — Она указала на дом: — Вон там. Если понадоблюсь, зовите.
— Пусть ко мне подойдет майор Чарыр, — отдал приказ я. — Хочу знать, что конкретно он видел.
— Так точно, — зевая, отозвалась лейтенант.
Татьяра Ирт
Клайв был зол. Тот, кто его не знал, вряд ли заподозрил бы изменения в его настроении. Но я видела очень характерный блеск в янтарных глазах; видела раздражение в том, как друг двигался, как держался в целом. Достать Клайва удавалось очень немногим, и чаще всего он был спокоен, собран и непробиваем. Увы, майор Ларс выделялся из толпы своей невероятной способностью задевать всех за живое. Он виртуозно наживал врагов даже среди тех, кто был на его стороне.
В этом майор чем-то напоминал меня. А потому — как ни странно — вызывал все большую симпатию. Сначала приезжий не понравился мне. С первой встречи он произвел самое плохое впечатление. Но не прошло и суток, как я ощутила тончайшую связь с Максимусом Ларсом. Объяснить мои чувства было сложно, да я и не хотела этого. Просто признавала для себя, что больше не испытываю откровенной неприязни к майору.
Конечно, этот Максимус имел огромный ворох «тараканов» в голове, но меня подобное мало касалось. Главной задачей оставалась быстрая поимка похитителя и обнаружение девушек. Он помнил об этом и действовал напролом. Я собиралась помогать всеми силами.
Единственное, что по-настоящему выбило из колеи, — воспоминания, вытянутые туманом и нагло показанные чужаку. Казалось, прошлое давно ушло в небытие. Я переросла все детские страхи и перестала ощущать себя маленькой брошенной девочкой. Но на деле вышло иначе. Стоило приподнять завесу давно минувшего, как накрыло старыми эмоциями.
Когда мы вышли из тумана, я смотрела на чванбурга и надеялась, что мое воспоминание его обошло. Увы. Максимус сам признал, что все видел. Тогда больше всего боялась заметить в его насмешливых глазах жалость. Сколько я наблюдала ее раньше! Она преследовала меня долгие годы, снова и снова причиняя неловкость и желание спрятаться от всего мира. Пока я не научилась вести себя так, как мне удобно. Порой приходилось общаться жестко и в лоб. Но пусть лучше «жалеки» держатся подальше, чем глазеют, словно я какая-то калека. И Ларс не исключение!
Однако Максимус выглядел прежним. Видение о моем прошлом никак не изменило его отношение ко мне. И это принесло небывалое облегчение. А еще я ощутила к нему благодарность и что-то вроде симпатии. Мне нравились люди, не лезущие в чужие души своими лакированными ботинками. И именно поэтому теперь я сочувствовала этому бедняге. Ведь ему предстояло работать среди тех, кого он сам настроил на негатив.
Сидя на скамье, я наблюдала, как Чарыр идет к загону, и перебирала в голове детали расследования, стараясь найти новые зацепки. Клайв же выслушал вопросы Максимуса и принялся что-то втолковывать, показывая вокруг. Видимо, вспоминал траекторию движения девушки, которую мы преследовали в начинающемся тумане.
Глядя на майоров, я плотнее укуталась в куртку и прикрыла глаза, повторяя имена пропавших, их профессии, хобби и привычки. И ничего общего по-прежнему не находила. Девушки и их интересы казались максимально разными. Внешне тоже отличались. Возраст? Снова не то. Отношения? Нет. Магия? Три точно обладали даром, но не пользовались им. Одна — под вопросом. Две других вроде как не были магами. Однако это стоило уточнить подробней.
За размышлениями я продрогла. Мало было холода, начал моросить мелкий дождь.
Спустя пару минут услышала, как мужчины прошли мимо. Клайв говорил о том, что обоняние оборотней не безгранично и все же оно не раз выручало на службе, а потому его чутью доверяют. Я приоткрыла глаза, проследила за удаляющимися майорами и отвернулась, сцедив в кулак несколько зевков. Спать хотелось невероятно, а впереди была ночь дежурства. От этого осознания становилось совсем грустно.
Когда Чарыр вернулся, хотела встать, но он покачал головой:
— Еще не все. Отдыхай.
— Да сколько можно? Нужно поторопить его, — пробормотала я, бросив настороженный взгляд на темнеющее небо. — Что он так долго выискивает?
— Что надо, — сурово ответил Чарыр. — Не мешай человеку показывать нам, как нужно работать.
Я заломила бровь, собираясь съязвить по поводу услышанного, и тут же дернулась от жуткого, истошного, истеричного воя.
— Бардыш! — выпалила, вскочив и неуклюже дергая пристегнутую к ремню резиновую биту. — Где наш майор?
— Подождем, — с чрезвычайно довольной интонацией ответил Клайв, наоборот присев на скамью.
Я непонимающе уставилась на него, но вопль повторился! И тогда я поняла, откуда он. Это был ор сотен или даже тысяч голосов, пробирающий до костей. И шел он от Аллеи, к которой вела единственная, почти нехоженая тропа. Именно по ней сейчас бежал наш приезжий специалист.
Независимый и важный столичный «орел» несся со всех ног, ловко и дерзко перепрыгивая небольшие валуны и петляя, как заяц, словно за ним вели невидимую погоню. Лицо его было бледным, губы крепко сжаты, роскошные волосы красиво развевались по ветру, потеряв где-то сковывающую их обычно резинку.
— БЕГИТЕ! — прокричал Максимус, заметив меня и замахав руками. — БЕГИТЕ!
— Куда? — не поняла я. И, бросившись навстречу, громче спросила: — К вам?!
Он ответил витиеватым ругательным выражением, в котором некрасиво высказался о моих умственных способностях. Стало обидно. Я остановилась и опустила дубинку, с которой собиралась спасать чванбурга.
Тот и сам почти добежал до нас.
А Клайв рядом подозрительно захрюкал.
— Что происходит?! — Я бросилась к трясущемуся в припадке Клайву и в ужасе спросила: — Тебе плохо? Какой-то приступ?
— Угу, — проскулил он, наблюдая за бегом Ларса и продолжая хрипеть.
Из правого глаза Клайва потекла одинокая слеза. Плотно сжатые губы задрожали, а плечи судорожно вздрогнули, после чего он сполз со скамьи и… заржал! Потом резко затих, закрыв рот ладонью.
— Ты смеешься! — осенило меня. — Серьезно?! Ты смеешься?!
С мысли меня сбил Максимус. Он как раз добежал до хижины, согнулся и, уперев руки в колени, тяжело дышал.
— Вы чего? — напряженно спросила я.
Майор нервно обернулся к лесу и уточнил:
— Уже не бегут?
— ДА КТО?! — возопила я.
— Нечисть! — рявкнул майор Ларс, уставившись на меня. — Вы что, слепая? За мной гнались.
— Разве что ваше воображение, — ответила я, качая головой и бросая осуждающий взгляд на затихшего Клайва.
Майор Ларс сделал то же самое. Правда взгляд у него был скорее убийственный.
— Так вы подшутили надо мной? — ледяным тоном спросил он.
— Подшутил? — удивился Клайв, возвращаясь на скамью и утирая выступившие в янтарных глазах слезы. — Нет, конечно. Я сказал, что ясно видел тень живого существа, выскользнувшего из загона после того, как Яра прыгнула внутрь.
— Но это была не Кира? — заключил майор медленно выпрямляясь и не сводя потемневшего взгляда с оборотня.
— Понятия не имею, — развел руками Клайв. — В тумане можно было лишь считать эффект присутствия. И я точно ощутил, что это существо промчалось к Аллее.
Ларс посмотрел на меня и, указывая назад, спросил:
— Что это за место? Объясните конкретней! И могла ли Кира туда сбежать?
— Там асбены-памятники, — ответила я, уже понимая, как жестко Клайв разыграл приезжего майора. — Аллея — это черные искусственные деревья-асбены, созданные вместо надгробий для умерших преступников сотни лет назад. Большинство из них были сильными магами, потому простые могилы им не подходили. Приходилось ставить искусственные деревья-артефакты, сдерживающие тьму в почивших. Мы туда не ходим.
— А если кто-то вошел? — настаивал майор. — Например, пропавшая. Кира.
— Тогда сработала бы магическая сигнализация, которую вы уже слышали, — покачала головой я. — Она реагирует на людей.
— И почему я узнаю об этом только теперь? — дернув подбородком, уточнил Максимус у Клайва.
— Потому что раньше вы не спрашивали, — резонно ответил он.
— А предупредить заранее вы постеснялись? — заломил бровь Максимус.
— Я ведь говорила, что туда не стоит ходить, — напомнила, качая головой. — Когда мы стояли у загонов. Помните?
— И я сразу сказал, что место там тихое и темное, — развел руками Клайв. — И что туда никто из людей не ходит. Но вы услышали лишь то, что хотели.
— Вот как? — прищурился Максимус, и ветер картинно взметнул его прекрасные волосы. — Значит, учите меня внимательности к деталям?
— Я? — удивился Клайв. — Куда мне? Это вы приехали нас учить. Я всего лишь рассказываю, как все было, и жду дальнейших приказов.
— Хорошо, — кивнул Максимус. — Я рад, что вы помните, кто отдает приказы. Жаль, не осознаете, как дорого нам обойдется потерянное время. Но я научу вас ценить часы и даже минуты.
Клайв медленно поднялся и встал напротив Максимуса. Они схлестнулись взглядами, в каждом из которых была готовность сражаться до победного. Я грустно вздохнула, поняв, что дальше работать с этими двумя будет только сложнее.
— Возвращаемся в участок, — наконец постановил Максимус Ларс, растянув губы в тонкой улыбке. — Будем снова пересматривать все имеющиеся у вас сведения о пропавших, а также искать данные на мужчину с фотокарточки Киры. Пока не узнаем его имя, никто не уйдет домой. Вечером я убедил подполковника Ержа снять с вас ночные дежурства на время данного расследования, дабы обеспечить нормальную работу днем. А теперь вижу, вы сильнее, чем кажетесь.
Я подавилась очередным зевком и закашлялась. Стало вдруг ужасно обидно за упущенную возможность.
Клайв сочувственно хлопнул меня по плечу и мстительно бросил, проходя мимо майора Ларса:
— Для начала вам нужно выйти из леса сквозь туман.

Глава 4. Неудавшиеся похищения и обиды

Спустя небольшое количество времени мы с майором Ларсом стояли у западных ворот в лес и озадаченно ждали Клайва. Он снова шагнул в туман первым, а вышли оттуда только мы с Максимусом. Спустя пару минут последний не вынес молчания и уточнил:
— Такое часто бывает? Чтобы туман не выпускал этого оборотня.
— На моей памяти ни разу, — ответила я, хмурясь. — Майор Чарыр вырос в этом лесу. В восточной его части. Перебрался в город только после учебы. Туман для него как родной…
— Интересно, — хмыкнул Максимус, подходя ближе и усаживаясь у самых ворот. — Значит, по вашей же логике, лес хочет за что-то проучить родственничка. Или напомнить о чем-то важном.
— Думаете? — Я встала рядом с майором Ларсом и протянула ладонь вперед, к туману. — Может, тогда и мне нужно?..
— Нет уж! — Максимус схватил меня за руку и покачал головой. — Вы поедете домой и как следует отоспитесь, чтобы завтра помочь мне в расследовании.
— Отосплюсь? — опешила я. — А как же ваши угрозы про бессонную ночь?
— Не было и слова о подобном, — заломил бровь Максимус.
— Вы сказали, пока не узнаем имя мужчины с карточки, никто не уйдет домой, — раздраженно напомнила я.
— И где там про ночь без сна? — удивился майор. — Все будет гораздо проще. Пока ваш оборотень блуждает в родственном тумане и учится уму-разуму, я вспомню про окончание ночных смен и заботливо подвезу вас домой. А перед этим вы скажете мне имя Отшельника. Это ведь один и тот же человек? Он на фото Киры, так?
Макс смотрел пристально, будто мог увидеть ответ в моих глазах. Вообще-то я подозревала, что так оно и было. Потому резко отвернулась и тихо выругалась, глядя на вход в лес. Как бы хотелось, чтобы Клайв вышел оттуда прямо сейчас! Но он запутался в тумане…
— Татьяра, вы хотите спать? — подначивал меня Максимус Ларс.
Что мне было делать? Лгать я никогда не умела, так что, видимо, не стоило и начинать. Пришлось кивнуть и предупредить:
— Мы не сказали вам о том, кто такой Отшельник, не из-за глупого желания насолить.
— Уверен, у вас была веская причина, — кивнул майор с ехидной усмешкой на губах. — Очередные ваши местные штучки, традиции, необычные ситуации и страшные секреты, которые лучше не раскрывать.
— Нет, — покачала головой я. — Все прозаичней. Дело в том, что Отшельник — сын главы Вард-Дограра. Он мог стать наследником клана оборотней, но оказался наделен магией и еще в детстве начал проявлять интерес к ведовству. Это было неприемлемо, о чем ему не раз говорили. Оборотни вообще почти всегда рождаются без дара, вы же знаете? Такое вот правило с редким исключением. А тут на тебе. В общем, мальчик рос, вникал в дела клана и однажды пропал. Потом оказалось, что он ушел в обучение к ведам на север леса. Глава клана велел ему вернуться. Пригрозил, что откажется передать ему наследство и власть, если не послушает приказа. И выполнил обещание.
— То есть Отшельник — оборотень-маг, обученный ведами? — заключил Максимус.
— Да, — ответила я и добавила, понижая голос: — А еще он сам называет себя сыном Зачарованного леса.
Максимус закатил глаза и тихо пробормотал: «А как же без этого?»
— На самом деле чужакам это кажется странным, — улыбнулась я, — но ему действительно открываются любые тропы, куда бы он ни шел. Его все уважают. И оборотни, несмотря на отказ главы клана от отцовства, готовы порвать за Отшельника. Я имею в виду, по-настоящему. Это не образ речи. Нельзя бездоказательно ни в чем его обвинять.
— Но поговорить можно, — выдал упрямый майор. — Как только вы скажете, где его найти, мы…
— Вы обещали подвезти домой, — напомнила я, покачав перед майором указательным пальцем. — Меня, между прочим, ждет Ростисла́в.
Максимус ни о чем не спрашивал, только удивленно смотрел на мой палец, отчего эффект об упоминании кактуса оказался смазан. Стало обидно. Пришлось опустить руку и добавить:
— Едем? Или обещания для вас пустой звук?
— Как только скажете имя Отшельника, — кивнул майор. — Я и так его узнаю, вы же понимаете. Но если заупрямитесь, придется сначала ехать со мной на работу и потерять час…
— Его зовут Арне Кьярыр, — раздраженно перебила я Максимуса. — И он часто отсутствует в хижине, потому что блуждает по лесу. Спасает редких животных, помогает растениям и никогда не выезжает из Местечковска.
— А как же фотокарточка Киры? — напомнил майор. — Они там вдвоем. И дело было в Дальбурге.
— Я не знаю, как это объяснить, — сказала, разведя руками. — Не представляю. Но господин Арне Кьярыр спасает животных и заботится о растениях. Он целитель леса и очень уважаемый мужчина. Поймите, на него нельзя просто так вешать ярлык похитителя.
К счастью, на этот раз Максимус Ларс кивнул и бодро пошел к своему магоциклу.
— Что насчет Клайва? — всполошилась я.
— Вы сами сказали, что лесу он как родной, — отмахнулся Максимус. — Значит, погуляет и выйдет. Дорогу он знает, ключи от магобиля у него есть. А у нас много дел поважнее.
— Искать Отшельника? Это бесполезно, правда. Пока он бродит по лесу…
— Везти вас домой, Татьяра, — перебил меня майор. — Вот мое дело сейчас.
И тут замолчала уже я. Спорить с таким аргументом совершенно не хотелось. Тем более что Клайв действительно знал этот лес с детства. Бросаться помогать ему — только вредить еще больше, а может и оскорбить гордость.
На магоцикле мчали с ветерком. Я сразу объяснила, что живу совсем рядом с работой, так что Максимус быстро нашел нужный район, а потом и дом.
И только когда прощались, он вдруг задумчиво сказал:
— Света в окнах квартир нет.
— Потому что все нормальные люди давно спят, — хмыкнула я.
— А как же обеспокоенный вашим отсутствием Ростислав? Разве он не должен обеспокоенно ждать? Или ему для этого не нужен свет?
Договорив, Ларс прыгнул на магоцикл и уехал, предварительно отсалютовав рукой.
Я проводила его негодующим взглядом, связалась с женой Клайва и рассказала о злоключении ее супруга. А затем еще минут двадцать придумывала, как лихо могла ответить чванбургу на колкость. Если бы сообразила сразу! Но увы…
В ту ночь Максимус Ларс снова мне разонравился.
* * *
Клайв приехал на работу с утра. Зашел в кабинет сразу за мной: мрачный и нелюдимый. Глянул угрюмо на нас с Даном Барсовым, задержал взгляд на Максимусе и сообщил:
— Ерж дал мне отгул. Настоятельно. Пришлось всю ночь бродить по лесу.
— Такое уже бывало? — тут же спросил Максимус. — Вы видели свое прошлое?
— С тобой все в порядке? Был у врача? — обеспокоенно уточнила я.
— Говорят, лес может показать твои тайные фантазии, — вмешался Дан Барсов, — а ты выглядишь измотанным, Клайв…
Чарыр перевел на него немигающий, пробирающий до мозга костей взгляд и тихим скрежещущим голосом ответил:
— Я бродил по туману до рассвета, потому действительно вымотан. Было ощущение, что там прятался кто-то еще. Я чувствовал на себе взгляды, но никого не видел и не слышал.
— Ужасно. — Покачав головой, я подошла к Чарыру и похлопала его по груди, сочувствуя: — Тебе и правда нужно отоспаться. Туман отнимает много сил. Как Марта?
— Спасибо, что предупредила ее, — кивнул Клайв. — Она удивлена поведением леса.
— А твой дед? — снова не смог промолчать Дан. — Он же был проводником тумана. Ничего не сказал?
— Что значит «проводник тумана»? — спросил Максимус, отрываясь от бумаг на столе.
Клайв хмуро пояснил:
— Мой дед родился в тумане. У его матери начались схватки, когда она возвращалась из города в лес. Когда она вышла спустя час, вся родня била тревогу. Но у нее на руках был здоровый крепкий младенец. Прабабка говорила, что туман дал ей сил успешно разрешиться от беременности, и сам лес выбрал имя ребенку. Так деда назвали Ильхти́р. Когда он вырос, то стал выборочно видеть будущее других людей и оборотней. Но каждое видение отнимало уйму сил и доводило его до болезненного состояния. Только туман помогал вернуть прежнюю физическую форму, и то не быстро. Последние лет семь дед очень плох по здоровью.
— Любопытно, — задумчиво кивнул Максимус. — А говорят, оборотни почти никогда не владеют магией. У вас здесь интересный контингент. Так что господин Ильхтир сказал, когда узнал, что его внук блуждал в тумане всю ночь?
— Ничего, — ответил Клайв. — Он не знает.
— К чему тогда мы вообще это обсуждали? — Максимус перевел все внимание на меня и уточнил: — А как ваш Ростислав, Татьяра?
Я опешила от столь резкой смены тем. Зато не растерялся Барсов:
— Он еще не помер? — спросил Дан, хохотнув. — Ты же говорила, бедолага совсем зачах и даже магические штуки не помогают.
— Помер? — озадаченно переспросил Максимус.
— Да у нее все растения дохнут, — кивнул за меня Дан. — На работе были три неубиваемых дерева в горшках. С ее появлением они пожелтели и завяли. Но разве Яру жизнь чему-то учит? Завела себе этот доходящий кактус.
На обескураженном лице Максимуса проступило понимание. А на своем я ощутила румянец, заливающий щеки.
Посмотрела на Клайва и предложила:
— Пойдем, провожу?
— Как скажешь, — кивнул он, и его губы понимающе дрогнули. — Я вернусь к вечеру.
— Нам тоже пора! — догнал меня голос Максимуса. — Татьяра, едем к жениху одной из пропавших — Йоха́нны Рис. Он с друзьями и другими добровольцами организовал самостоятельный поиск девушки.
— Она — самая молодая из исчезнувших, — кивнула я. — Красивая, милая, активная, без вредных привычек. Ее родня очень волнуется.
— Вот и поговорим с ними, — кивнул Максимус, подхватывая кожаную куртку со спинки стула. — Может быть, удастся узнать что-то новое.
К моему удивлению, в этот раз майор взял служебный магобиль. И, прежде чем мы отправились в район, где жила предпоследняя пропавшая, Максимус подъехал к моему дому.
— Будет небольшая заминка, — сказал он, выходя. А затем вынул из багажника прямоугольную коробку и протянул мне со словами: — Занесите к себе, Татьяра. Чтобы не возить лишний груз.
— Что это? — Я не двинулась с места и смотрела на яркую синюю упаковку с кричащей надписью: «Спи сладко, мой свет», как на удава.
— Слышал, у вас недавно был день рождения, — усмехнулся Ларс, — и коллеги подарили суперудобный матрас. Это — дополнение к нему. От меня.
Я подняла на Максимуса недоуменный растерянный взгляд, готовясь тонуть в стеснении, глупых вопросах и нелепых отговорках. И тут он одним махом разбил атмосферу «неудобного положения»:
— У вас, Татьяра, огромные мешки под глазами. А еще вы часто потираете шею, видимо от неудобного положения во сне. Я сделал вывод, что для нормального вида и работоспособности нужна нормальная подушка. Это она. Может, станете свежее и будете больше радовать мой взгляд.
— Хам, — одобрительно кивнула я.
Отняла коробку и с самым довольным видом умчалась к себе, чтобы оставить подарок и вернуться, гордо сообщив:
— Шея у меня болит, потому что я везу на себе непомерный груз ответственности. А за подушку пока не благодарю. Может, она мне вообще не понравится.
— Понимаю, — с самым серьезным видом кивнул Максимус, — тогда отдайте ее кактусу Ростиславу. Чтобы ему было комфортнее ждать вас ночами.
Тут мне снова стало неловко, потому я быстро отправилась в магобиль и принялась перечислять вслух все, что знала про пропавших женщин, вновь пытаясь отыскать схожие моменты в их биографиях или деятельности. Максимус внимательно слушал и задавал уточняющие вопросы, из которых мы сделали неожиданный вывод: три похищенные женщины точно имели магические таланты, но не пользовались ими официально. Кира Смолович была под вопросом. Следующие двое числились с отсутствием дара, но, возможно, просто не заявляли о своих способностях. Пользоваться магией без обучения было весьма опасно, а потому запрещено. Знания можно было получить только в академии или колледже, потратив на это не менее трех лет. И никто не давал гарантии, что диплом пригодится в будущем, ведь способности могли оказаться так себе. Потому многие, узнав о небольшом потенциале дара, просто игнорировали его наличие, предпочитая получать образование с более важными немагическими специальностями. Или… самообучались дару и действовали в обход закона.
Так, гадалка из Сырого квартала хвасталась потомственным ясновидением, но нигде не училась ему. Она работала «из-под полы», на свой страх. И на риск клиента.
Йоханна Рис имела слабый ментальный дар, но — по заверениям родни — не обращалась к нему. Девушка была спортсменкой и мечтала развиваться в этой области дальше.
Про Киру Смолович рассказал майор:
— Она училась заряжать предметы энергией, которую можно использовать позже. Браслет с кулоном как раз такая вещица, созданная ею на втором курсе. Кира была студенткой на артефакторном факультете полтора года, но бросила его и ушла в журналистику.
— Нет, — покачала головой я, в который раз поражаясь количеству знаний Максимуса о пропавшей, — мы бы почувствовали силу браслета.
— Вы ее не ощутили, потому что, когда нашли кулон, он был вычерпан. Кира истратила его энергию. Вопрос, на что?
Обдумать это мы не успели: прибыли к дому О́джа — жениха пропавшей Йоханны. Он как раз стоял во дворе. Одетый в майку и джинсы, парень чинил магобиль, роясь под его капотом. Рядом, на белой когда-то тряпке, были разложены инструменты. Стоило нам приблизиться, парень резко выпрямился и уставился, не скрывая враждебности:
— Чего надо? — спросил он, прокручивая в пальцах правой руки гаечный ключ, перепачканный маслом.
Выглядел Одж скверно: рыжие волосы растрепаны как попало, под глазами залегли темные тени, а сами они слегка ввалились, словно парень дико устал от некой болезни. Говорил он отрывисто, смотрел волком. Хотя оборотнем не был — я проверяла.
— Мы из полисмагического отделения. Расследуем исчезновение вашей невесты, — ответил Максимус, встав чуть впереди меня. — Я — майор Ларс.
— Мне плевать, кто вы, — бросил Одж, шагнув вперед и выпятив заросший рыжей щетиной подбородок. — Катитесь дальше.
— Дерзить нам не нужно, — холодно проговорил Максимус. — Мы на одной стороне, господин Одж. Все ищем вашу невесту.
— Ищете?! — закричал он, размахивая гаечным ключом. — И как подвижки? Где Ханна?! Вы нашли хоть что-то за это время?! Даже людей не можете предупредить о похитителе!
— Сеять панику — не наш метод, — спокойно ответил Максимус. — Мы предпочитаем усиливать патрули в наиболее злачных районах и следить за ситуацией, не пугая людей.
— Вот как? — Одж нервно рассмеялся, принявшись чесать затылок кончиком ключа. — Поэтому Ри́ту Рор чуть не затолкали в магобиль накануне вечером? Она чудом отбилась и позвала на помощь! Вокруг стелился жуткий туман, мешающий сбежать и не давший догнать гада. В итоге он скрылся и залег на дно. Но мы найдем его, и тогда…
— И тогда получите срок за причинение вреда человеку, вина которого не доказана, — вклинилась я. — Господин Одж, нам нужно место и время, где произошли означенные вами события. А также контакты Риты.
— Не выйдет, — хмыкнул парень. — Сегодня она уехала в столицу, к родне. И не собирается назад, пока здесь все не наладится. А адрес заведения скажу. Это не сложно. Может, сделаете хоть что-то…
Спустя два часа и допрос нескольких свидетелей мы знали описание напавшего на девушку и подали ориентировку для его розыска. Кроме того, навели справки по Рите Рор. Девушка оказалась студенткой медицинского колледжа. Веселая, активная, симпатичная. Кроме того, у нее был дар эмпата, о котором она обмолвилась в баре симпатичному незнакомцу. Тот на время исчез, а потом появился и пригласил ее прогуляться в ресторан получше. Рита согласилась и чудом избежала неприятностей.
Из интересного: подруга Риты обмолвилась, что девушку спасло спонтанное прочтение чужих эмоций. Обычно она не пользовалась даром, но от нового знакомого разило страхом и азартом. А еще ненормальным восторгом. Пугающим.
Приехав в участок, мы с Максимусом вновь принялись перебирать дела пропавших. От похитителей не приходило писем с требованиями. Они вообще никак себя не проявляли. Отшельник все еще не явился. И нашей единственной зацепкой оставался случай с Ритой, из которого следовало, будто кто-то искал девушек с редкими способностями. С этими данными мы и отправились с докладом к начальству.
— И какие будут предложения? — спросил Ерж, заслушав Максимуса. — Что дальше?
Прежде чем тот ответил, вклинилась я:
— Дайте мне оборотное зелье, — сказала, поднявшись со стула. — Я прикинусь одинокой приезжей с даром, как у Риты. И пойду в тот же бар.
— Оборотное зелье запрещено законом, — поморщился Ерж. — Чтобы выбить разрешение на его пользование, нужно поклониться семи разным чиновникам и переписать на кого-то квартиру.
— Я бы поспорил, — сказал Максимус Ларс, хмуро глядя на меня. — Смогу согласовать все гораздо проще. Дня через два нам все разрешат. Но затея опасная.
— У нас почти не осталось вариантов, — напомнила я. — Нужно импровизировать.
— Пожалуй, — кивнул Ерж. — Если вы сможете устроить согласование, будет отлично. Яра прикинется сильной одаренной, не пользующейся даром, а мы ее подстрахуем.
— Тогда решено, — кивнула я. — И, пока вы будете все согласовывать, мне нужно заняться другим делом. До вечера как раз есть время.
— Что с Арне Кьярыром? — уточнил Ерж, недовольно поджимая губы.
— Пока нет новостей, — пожала я плечами.
— Отправлю Клайва в клан оборотней, — кивнул начальник. — Пусть они попробуют отыскать Отшельника по своим каналам. Если найдется нападавший на Риту — сразу сообщайте. Свободны.
Остаток дня прошел нервно: в суете и делах. А к вечеру Максимус предложил подождать его немного, и тогда он сможет отвезти меня домой. Я удивилась и ощутила внутри нечто теплое, приятное. Мне было приятно его внимание, а еще — невольно — в голову закралась мысль о возможной дружбе с этим мужчиной. Или о чем-то большем? Кто знает? Не зря же он купил мне подушку и подвозил при каждом удобном случае?
Однако стоило Максимусу выйти из кабинета, как Дан Барсов все испортил, открыв глаза на правду:
— Думал, ты не любишь жалостливых мужиков.
— Что? — Я обернулась и замерла, уже понимая: мне не понравится услышанное дальше.
— Этот майор днем общался с секретаршей Ержа, — хмыкнул Дан. — И наша пела ему песню о том, какая ты несчастная бедняжка, брошенная дедом и бабкой на произвол судьбы. Одаренная и талантливая, но неприкаянная. И как тебе не хватает внимания, понимания и теплых объятий дома. Думал, этот Ларс пошлет ее, а он, видишь, проникся. Все эмпаты такие жалостливые? Или нет?
Я пожала плечами, чувствуя, как холодеет сердце. Встала, подхватила куртку и собиралась уйти, когда майор Ларс вернулся.
— Собралась? Я сейчас, — сказал он, протягивая мне яблоко.
— Это что? — спросила со злостью.
— Фрукт такой, — с усмешкой ответил Максимус. — Его нужно грызть. Это для витаминизации организма.
«Заботливый какой, — пронеслось в голове, и в глазах почему-то защипало. — Надо же, как его проняло историей от секретарши!»
— Мой организм — не ваша забота! — бросила холодно, в запале махнув рукой.
Майор как раз попытался всучить мне злосчастное яблоко, а я ударила его по ладони. Витаминный фрукт вылетел прямо в сторону обалдевшего Барсова. А Максимус уточнил:
— Так вас подвезти, лейтенант?
В его голосе появились прежняя насмешка и надменность. А во взгляде пустота.
— Сама доберусь, — ответила я, руководствуясь голым упрямством и клокочущими внутри чувствами. Я готова была к состраданию от кого угодно, только не от этого человека. Меня буквально душили жгучая обида, злость и почему-то сожаление о сказанном. Хотя я была права! Я! Не он.
Ненавижу жалость. Не приму подачек из-за сочувствия!
— Тогда до завтра, — кивнул майор.
И ушел, плотно прикрыв за собой дверь. А я осталась: опустошенная и несчастная. Будто только что проигравшая войну, длиной в минуту. Причем враг пришел, но так и не понял, что у нас была битва.
— Ты иногда бываешь слишком резкой, знаешь? — глядя на меня, сообщил Барсов, после чего задумчиво добавил: — Но, может быть, это твоя изюминка? Просто пока не нашелся настоящий мужчина, способный ее оценить?
— Изюминка? — повторила я, слыша, как от ярости дрожит голос. Растерялась и не сразу смогла подобрать слова в ответ. Чем капитан и воспользовался.
Он кивнул и посоветовал:
— Знаешь, если бы ты иногда делала милый голосок и накручивала волосы, как Нина из канцелярского отдела, поклонники нашлись бы быстрее.
— Нина? — Я смотрела на Барсова, желая только одного — чтобы он замолчал. Сейчас же! Немедленно!
— Что с тобой? — Он покачал головой: — Недосып? Постоянно за мной повторяешь, на майора сорвалась ни за что. И фрукт вроде ничего такой. Ну-ка…
Он потянулся вперед, подхватил МОЕ яблоко и собрался его откусить. Не успел. Я отняла. Вырвала из его ладони яблоко, склонилась к удивленному лицу и прошипела:
— Вообще-то у меня есть парень. Ясно?! И ему нравится, какая я. Без всяких кудрей и изюма! Он любит меня любую.
Дан вскинул брови ладони в защитном жесте и попросил:
— Полегче, Татьяра. Я ж не спорю. Есть у тебя парень — и отлично. Совет и любовь. Пригласите на свадьбу — хоть поем нормально.
Я развернулась и быстро пошла прочь, бросив на ходу:
— Облезешь, Барсов!
Дан тут же закричал вдогонку:
— Наверняка этот парняга в восторге от твоей походки! Ты ведь не идешь, а несешься вперед тараном, чтобы завоевывать новые победы! Такие сила и напор, ух!
Я вышла из кабинета, громко хлопнув дверью. Замерев ненадолго, подняла взгляд и увидела аккуратно отошедшего с прохода дознавателя — Се́ржа Хо́за. Подмигнув, он выставил руки в сторону, жестом показывая, что путь свободен. И стало вдруг еще обидней. Потому что припомнила вдруг, что Серж — жуткий бабник. Он приставал ко всем девушкам в радиусе досягаемости, кроме меня. Ведь я… как там сказал Барсов? Таран?
Зло выругавшись, пошла вперед, нарочно вильнув так, чтобы все равно задеть Хо́за плечом. Тот буркнул что-то вроде: «Аккуратней, злюка», но мне было уже все равно. Я зло вгрызалась в яблоко и выстраивала в голове план мести за оскорбленное достоинство!
Для реализации плана мне требовалось лишь одно — попасть в цепкие руки Марты Чарыр. Она давно покушалась меня накрасить и сделать что-то с непослушными волосами. А еще говорила о платьях, которые мне непременно пойдут. И, самое важное, именно Марта неоднократно предлагала свести меня с кем-то, чтобы я вспомнила, что такое свидания и личная жизнь.
Итак, вместо того, чтобы бежать к любимой постели, я отправилась к Чарырам в гости. Вот до чего меня довели, изверги!
— Над походкой тоже надо поработать, — пробормотала, чуть замедляясь. — Я ему покажу тарана! Он у меня услышит милашный голосок. Вы все у меня штабелями ляжете, когда увидите, какая я могу быть. Вызов принят!

Глава 5. Свидание вслепую

Дома я оказалась глубокой ночью.
Не скажу, что продуктивно потратила драгоценное время, но Марта осталась чрезвычайно довольна моим появлением. Сначала, конечно, она испугалась за мужа — решила, что у того вновь приключения в лесу, но, как только услышала причину визита, расплылась в жутком оскале. Она назвала это дружеской улыбкой.
Марта невероятно красивая женщина: брюнетка невысокого роста с идеальной фигурой а-ля «песочные часы» и точеными чертами лица. В отличие от большинства других оборотней, ее большие янтарные глаза, оттененные пышными густыми ресницами, завораживают, а не пугают. Она выглядит нежной и ранимой. Но обманываться не стоит.
В их с Клайвом семье главная именно Марта, и он говорит об этом совершенно не стесняясь. Чарыры — все мужчины в их роду — ласково называют ее «маленький тиран» и слегка побаиваются. Но больше любят и уважают. Марта родила Клайву четверых детей: трех дочерей и сына. С последним (долгожданным продолжателем рода) вышло скверно — он появился на свет с больной ножкой. Мурт — так назвали парня — рос замечательным, смышленым парнишкой, но из-за хромоты подвергался частым насмешкам со стороны сверстников. У оборотней подобный недуг был особенно печален. Потому малыш начал замыкаться на себе и своих мыслях, мало контактируя с окружающими. Болезнь с трудом поддавалась лечению стандартной медициной, а на магические процедуры требовались огромные деньги, которые предстояло постоянно копить.
Однажды, заметив угнетенное состояние сына, Марта приняла сложное решение — семье пришлось окончательно съехать в город. Клайву так было даже удобней. А вот Марта уволилась и начала заниматься сынишкой вплотную.
Недавно парнишке исполнилось семь, и он ходил почти без хромоты, но бегал все еще с трудом. Марта водила сына на множество специализированных занятий по лечебной гимнастике, да и сама стала в некотором роде специалистом по его болезни. А их старшая дочь заканчивала школу и собиралась поступать в Дальбурге на врача. Поля́рия мечтала стать хирургом-травматологом.
В семье Чарыров царили любовь и уважение, отчего в гостях у них всегда было невероятно приятно. И, в то же время, находясь там, я чувствовала некую внутреннюю дисгармонию: словно воочию видела, чего оказалась лишена. Как ни подавляла эти чувства — они были сильнее меня. Когда ты дома одна, уставшая после долгой смены, мозг подает только один сигнал: желание выспаться и поесть. Без всяких драм и грусти об отсутствии личной жизни.
Но в этот вечер я по собственной воле сдалась Марте — и поплатилась сполна.
Ее средняя дочь — Ко́ра — тут же вынула из недр шкафа пузатый чемоданчик, в котором оказалось все для маникюра и педикюра, а старшая начала выгребать на диван всю свою одежду, чтобы решить, в чем мне идти на свидание. Фигуры у нас с ней были похожи, а вот вкусы нет! Поля́ра предпочитала платья с юбками-клеш по колено или чуть выше. И открытое декольте. Мне же всегда нравились водолазки и брюки с высокой посадкой… Однако моего мнения уже никто не спрашивал.
Когда ночью я ввалилась домой и упала на любимый матрас, голова шла кругом. У порога остались висеть два платья, накрытые чехлами, и туфли-лодочки, в которых уже завтра после работы мне предстояло идти на свидание вслепую!
— Не-е-ет, — прохрипела я в потолок, понимая, что натворила.
Сама же пришла! Сама сдалась им после нескольких лет сопротивления! А теперь девицы Чарыры с меня не слезут, пока я не схожу в ресторан и не приду с отчетом.
Это была ловушка, в которую я вошла в минуту отчаяния.
Оставалось надеяться, что меня экстренно задержат на работе. Только тогда Марта могла проявить понимание. И то ненадолго… Ведь пока ее дочери надо мной издевались, она договорилась о моей встрече с местным новеньким доктором. «Он потрясающий, — сказала Марта, когда я попыталась заикнуться о спешке. — Ты будешь в восторге. В больнице настоящий переполох с его появлением. Такой красавчик, закачаешься!»
В общем, мне предстояло «качаться» после работы. И от вида мужчины, и от того, что идти к нему следовало только в туфлях!
— Беда, — прошептала я, разворачиваясь на бок и упираясь взглядом в коробку.
Подушка-подарок, о которой я совершенно забыла, лежала и ждала своего часа. У меня защемило внутри. Вспомнилось сразу, как я говорила с Максимусом, и стало стыдно. Он ведь не виноват, что испытывает жалость к сироте. Наслушался секретаршу Ержа, посмотрел мои воспоминания в тумане — вот и проняло. Тем более человек с даром эмпата. Я должна была объяснить ему, чем недовольна, а не выбивать яблоко из рук. Вкусное, кстати…
Поерзав в кровати, села и открыла коробку. Вынула подушку, потрогала — мягкая. На такой должно быть действительно приятно спать. Встала и, натянув на нее наволочку, положила в изголовье. Затем быстро приняла душ, посмотрела на свой лысый кактус, удрученно сбросивший иголочки, и легла, прислушиваясь к собственным ощущениям. Физически было невероятно удобно, а вот морально… На душе скребли кошки, и я с ужасом ожидала нового дня.
Утро началось со звонка в дверь. Резкого и какого-то нервного.
Клайв приехал с новостями: нашли мерзавца, напавшего на Риту. Его как раз должны были привезти в отделение и допросить.
Экстренно собравшись, я, как всегда, пожелала Ростиславу держаться и отправилась на работу. Увы, наши надежды на скорое выяснение новых обстоятельств дела не оправдались: доставленный здоровяк по имени Норд Кирс был ужасно пьян. Он не мог не то что говорить, но даже шевелиться нормально.
Оперативники вызвали медиков, чтобы поставили подозреваемому капельницы и хоть немного привели в чувства. Однако ожидание снова затягивалось. Максимус, холодно поздоровавшись с нами, уехал опрашивать всех, кто мог знать Норда. А мы с Клайвом отправились в Тихий квартал, находящийся рядом с Туристической башней. Поступил запрос от Уле — ее смотрителя. Он утверждал, что кто-то совершает вандальные действия на месте старинного полуразрушенного здания, где когда-то запечатывали магию преступникам. Местные для простоты давно называли его капищем.
Уле — высокий и слегка полноватый мужчина в годах — открыл нам, лишь трижды переспросив разные данные: имена, звания, детали особых событий, которые знали только мы. Затем открыл и сразу поманил нас войти. Его лицо было бледным, резко контрастирующим с темно-серыми глазами чуть навыкате и сильно отросшими каштановыми волосами с проседью, небрежно собранными назад в жуткий пучок. От последнего мне и самой стало неловко, ведь на моей голове красовалась почти такая же «прическа».
— Входите скорее, — сказал Уле, отступая и приманивая нас. — Сами понимаете, я и так рискую, идя против них.
— Против кого? — устало уточнила я.
— За мной наблюдают и могут покалечить или сделать чего похуже, — словно малому дитю объяснил Уле. — Все они. Ведь я сотрудничаю с законом. Не закрываю глаза на плохие вещи.
— Ближе к делу, — кивнул Клайв, глядя на смотрителя своим особенным жутким взглядом. — Чем мы можем тебе помочь?
— Не мне, — покачал головой Уле и указал рукой на дверь. — Это все капище, в котором остался старый алтарь! Куда раньше водили экскурсии, пока несколько камней не обвалились на туристку.
— И что с ним? — спросил Клайв.
— Туда ходят тени, — ответил ему Уле. — Ночами. А потом из зарослей, растущих вокруг капища, идет свечение. Жуткое и опасное.
Повисла тишина. Уле смотрел на нас. Мы на него. Одет он был в темные протертые на коленях брюки, кожаные тапки с закрытой пяткой и теплый вязаный свитер выцветшего ржавого цвета. На шее Уле висел старинный бинокль, с которым он никогда не расставался. Через него мужчина наблюдал за округой и, если что-то в его маленьком мире менялось, сообщал в полисмагию.
Чуть больше недели назад он писал жалобу о том, что у башни беснуются бездомные кошки. К счастью, вскоре животные исчезли и перестали причинять неудобство Уле. Но он вновь нашел, по какому поводу негодовать.
— Вы невероятно бдительны, — наконец сказала я, подавляя вздох раздражения. — Спасибо за своевременную реакцию и сотрудничество. Мы непременно все проверим.
— И поставите антивандальную магическую защиту? — спросил Уле, наклонив вперед голову.
— Если понадобится, — кивнул Клайв, разворачиваясь к выходу.
— Всего доброго, — сказала я.
Уле быстро захлопнул за нами дверь. Затем послышались звуки запираемых затворов.
Мы с Клайвом молча пошли в сторону капища. Других вариантов не было: оба знали, что Уле непременно поднимется на верх башни и будет следить через свой бинокль, отреагировали ли мы на его тревожный сигнал.
Ответственный до одержимости, этот мужчина вызывал во мне сочувствие. Башня была его крепостью и тюрьмой одновременно. Он боялся выйти из нее даже ненадолго, жил один и скорее пугал туристов, идущих на экскурсии к озеру, чем помогал. Однако у руководства не поднималась рука уволить Уле, проработавшего в башне всю жизнь. Так что он стал кем-то вроде местной достопримечательности: странным человеком в окнах Туристической башни.
Капище скрывалось за кронами деревьев и кустами дикого шиповника и уже много лет было заброшенным. Раньше на него водили экскурсии, как на древнее место силы, разрушенное в период бунта узников. Но — как и сказал Уле — однажды на одну любопытную туристку свалился булыжник. С тех пор экскурсии сюда посчитали слишком опасными.
Это было в первый год моего устройства на работу в полисмагии Местечковска.
— Я туда не полезу, — буркнула, подходя к кустам, — уступлю эту честь сильному смелому мужчине, готовому принести себя в жертву колючкам. Ради дела.
— Не придется, — ответил идущий впереди Клайв, и мне очень не понравился его тон.
Догнав Чарыра, я встала рядом и недоуменно уставилась на убранный им в сторону куст, лежавший на хорошо вытоптанной тропинке для прикрытия.
— Ну не-е-ет, — простонала, топнув ногой. — Чего людям неймется? Кого понесло на капище?
Клайв в ответ лишь тяжело вздохнул и пошел по тропе вперед.
Там все было таким же, как я запомнила.
Впервые посетив это место, я была ужасно удивлена увиденным. В моем воображении капище представляло собой некую открытую площадку с разбросанными камнями. Но здесь все было совсем иначе.
Среди густых зарослей прятался пустырь с полуразвалившимися каменными стенами, покрытыми трещинами и поросшими мхом. Там стояли остатки древнего здания. Правда стена слева практически совсем обвалилась — именно там произошло несчастье с туристкой.
Также я помнила, что по центру внутри каменной громады стоит алтарь, на котором лежит часть обвалившейся крыши. А по бокам от него полулежат, склонившись от времени, четыре потрескавшиеся фигуры знаменитых магов. По легендам, когда-то они считались великими, но потом начали войну друг против друга и погубили большинство одаренных.
Сейчас магов с большим потенциалом крайне мало, да и те, без меры пользуясь даром, ловят такие откаты, что могут неделями лежать в постели в бреду. Или лечить нервную систему, потому что отдают море эмоций и сил. В порядке вынужденной меры приняли ряд законов, благодаря которым любые существенные магические вмешательства требовалось согласовывать через множество высших инстанций. Многие сильные маги уходили в коммерцию, получали лицензии на сою деятельность, и их работа оплачивалась очень дорого. Клайв, например, уже несколько лет копил деньги на курс сеансов магического лечения для сына в Дальбурге.
Стоя перед жутким старым капищем, я вспомнила, как в академии пытались развить мой собственный дар. Его обнаружили во время обучения на боевого мага. Тогда же меня определили на ряд обязательных факультативов для понимания, как пользоваться редкой способностью. Но они ничего не добились. У меня так и не получилось раскрыться.
Пока я размышляла, Клайв прошел внутрь и… пропал. Я позвала его, но Чарыр не ответил. Пришлось идти самой. Когда проходила мимо полуразрушенной передней стены с входом, краем глаза заметила необычное — резные узоры, подсвеченные слабым зеленым сиянием. Остановившись, пригляделась и тихо выругалась.
Стало понятно, почему Клайв не отвечал: кто-то напитал силой древние руны защиты, благодаря которой все, вошедшие на капище без разрешения, попадали в ловушку.
— Что за бесстрашный дурак решил сыграть в такие шутки? — задала я риторический вопрос, припоминая правила пользования капищами из курса древней артефакторики.
Быстро отошла от порога, который собиралась переступить, и пристально осмотрела арку входа. Над левой стороной нашла неглубокую трещину, из которой тянуло неестественным холодом. Поискала вокруг плоский камень и, призвав магию огня, выжгла на нем руну-ключ, отдав ей еще толику силы. Заклинание было простеньким и почти не затронуло резерва. Это спасало от бесчисленных бумажек с отчетами перед вышестоящими органами, но все же требовало заполнения отдельной формы.
Чтобы достать до расщелины камнем, пришлось подтянуть ближайший пень и встать на него. Пара секунд — и защита спала. Из прохода-арки повеяло прохладой, а потом показался разгневанный Клайв.
— Меня заманили в ловушку, — сообщил он, сверкая янтарными глазищами. — Поймать бы этого умника и…
— Предать закону? — подсказала я с ухмылкой, спрыгивая с пня.
— Р-р-разумеется, — прорычал Клайв в ответ.
Его ноздри шумно раздувались, а взгляд блуждал вокруг капища. Мой напарник с новым вниманием осматривал все вокруг.
— Как там внутри? — уточнила у него я.
— Прибрано, — коротко ответил Клайв, двинувшись к зарослям кустов справа.
Я, подхватив с собой камень-ключ, вошла в арку, двигаясь к алтарю. Как только глаза привыкли к полумраку, тихо свистнула, поражаясь увиденному: внутри и вправду было прибрано. Даже слишком. Все камни от осыпавшейся крыши исчезли, а бреши в стенах оказались восстановлены магическими заслонками, отчего снаружи капище казалось все таким же заброшенным, но внутри было вполне…
— Оно что, работоспособное? — поразилась я, присев рядом с алтарем, на который когда-то проводили ритуалы.
По периметру монумента также были выцарапаны руны, но они не светились. На этом я могла бы выдохнуть с облегчением. Если бы не мой внутренний отклик. Я — маг огня с большим потенциалом, из-за чего училась практически в принудительной форме. В большинство из нас знания в моей академии вкладывали с любовью, а в меня многое вдалбливали с нажимом. Я никогда не слыла примерной ученицей, но все равно усвоила самые азы.
И это позволяло мне понять с абсолютной точностью: алтарем недавно пользовались. Здесь проходили магические ритуалы такой силы, что их отдача ощущалась до сих пор.
— Или это было недавно, или давно, но случилось нечто чрезвычайно запоминающееся, — пробормотала я.
— Что там? — окликнул меня Клайв.
— У нас тут незаконное применение магии, — вздохнула я, поднимаясь. — Ритуалы неизвестного вида. Неоднократные. Сюда точно приходили не раз, это не случайное баловство, Клайв. Нужно вызывать Вика Лувэра, пусть все осмотрит. А снаружи как?
— Там есть другой проход, — сообщил Клайв. — Вернее, был. Через заросли розовых кустов и старый мост, который ведет к заброшенному заводу.
— Но? — подбодрила я замолчавшего Клайва.
— Мост обвалился, — выдал тот.
— Тот здоровенный мост?! — поразилась я. — Как бы он сам мог?
— Вряд ли он сам, — кивнул Клайв, сверкнув глазами в полумраке капища. — Кто-то помог ему обвалиться. Неизвестный герой. Наверное, поэтому тем, кто сюда ходил, пришлось пробираться через новую дорогу.
— Бред какой-то, — покачала головой я. — Значит, у нас есть нарушители закона о применении магии, которым помешали скрытно пользоваться капищем? Почему же тогда наш помощник-герой сразу не написал в полисмагию?
Клайв развел руками и предложил:
— Вызываем наших и едем писать отчет. Какой толк строить предположения, пока нет фактов? Пусть осмотрят все здесь и на мосту. И свидетелей поищут. Может, кто-то кроме Уле заметил странности.
— Угу, — без особой надежды кивнула я, припоминая, что ниже от туристической башни начинается Тихий квартал, где проживают в основном старожилы города. Все в возрасте и с разными проблемами по здоровью. Например, госпожа Гарв со своими многочисленными кошками. Та вечно блуждает всюду и заметить могла многое, вот только рассказать по существу — вряд ли.
* * *
Спустя час у капища кипела работа, а мы с Клайвом отбыли в отделение для написания большого отчета о случившемся. Мне пришлось дополнительно объясняться из-за применения магии без санкционированного разрешения.
Казалось, день уже не мог стать хуже, но ближе к трем часам дня явился Максимус Ларс, сообщив, что пойманный нападавший на Риту — всего лишь приезжий турист.
— Он напился и хотел хорошо провести время, — недовольно рассказывал Максимус. — Утверждает, что девушка была не против. Сам прибыл всего пять дней назад в город. Он не мог похищать остальных, а Рита уехала и потому не может подтвердить нападение. Так что, Норда Кирса выпускают под подписку о невыезде.
Я выругалась.
Клайв покачал головой.
Максимус подвел итог сказанному:
— Копаем дальше. Мы что-то упускаем.
Он ушел, а я, проводив чванбурга взглядом, задумчиво спросила у Клайва:
— Как считаешь, если кто-то неосознанно тебя обидел и ты на него вызверилась, не объяснив, что именно он сделал не так, нужно подойти и поговорить? Чтобы он понял, в чем виноват, и извинился.
Чарыр глянул на меня, вздохнул и уточнил:
— А он действительно виноват? Этот кто-то.
— Без сомнений, — кивнула я.
— Тогда, конечно, объясни ему все, — хмыкнул Чарыр. — И тогда он либо извинится, либо окончательно осознает, на какой дистанции от тебя стоит держаться. В любом случае станет очевидно, есть ли будущее у вашего общения.
— Будущее? — Я покачала головой, глядя на дверь. — Мне бы в настоящем разобраться. Я так далеко не загадываю.
До вечера работа шла своим чередом. Нам отчитались по первым обследованиям капища. К сожалению, пришлось открыть новое дело: все наши подозрения подтвердились. Кто-то незаконно пользовался магией продолжительное время, и мост был подорван намеренно. Расследование повесили на нас с Клайвом, как на виновников обнаружения проблемы.
И я как раз собиралась отправиться на допрос населения в Тихом квартале, когда Клайв отозвал меня в сторону и напомнил о запланированном его женой свидании «вслепую».
— Марта сообщила, что тебя ждут сегодня в семь, — сказал он, — а Поляра приедет к твоему дому через полчаса. Чтобы помочь собраться. Не знаю, зачем ты в это влезла, но обратного пути нет.
— У меня дела, — замотала головой я. — Сам видишь, сколько всего.
— Вижу, — кивнул Клайв, — и пробуду здесь еще пару часов. Дождусь очередного отчета парней, разбирающих обломки моста, и составлю план допроса предполагаемых свидетелей из Тихого квартала на завтра. Капище оцепили, поставили магические маяки-сигнализации. Тебе здесь делать нечего.
— Но… — попыталась возразить я.
— Иди, — с напором сказал он. — Я не стану прикрывать тебя перед женой. Разбирайся сама, раз уж заварила эту кашу, Яра. Вперед.
Застонав, я отправилась домой на сеанс преображения от Поляры.
По дороге убеждала себя, что это к лучшему. К тому же свидание было своеобразным вызовом, который я могла преодолеть и победить очередные внутренние страхи. Проверить себя на женственность. Могу ли я быть кем-то, кроме тарана, железно пробивающего путь вперед?
— В конце концов, нельзя жить одной работой, — бубнила я, подходя к дому. — Вот, например, Уле. Счастлив ли он один в своей башне? Вряд ли.
Представив себя через несколько десятков лет на месте смотрителя, я с ужасом ускорила шаг.
На лестничной площадке уже ждала Поляра.
— Думала, ты не придешь и придется отправлять за тобой маму! — просияла она.
— Не надо угроз, — попросила я, открывая квартиру. — Давай делать вид, что у нас все добровольно.
— Давай, — согласилась Поля, выставляя вперед большой саквояж, раскладывающийся надвое и превращающийся в огромную переполненную косметичку. — Сходи в душ и возвращайся быстрее. Скоро время свидания, а работы предстоит много.
— Может, обойдемся минимумом? — спросила я с надеждой.
Поляра взглянула на меня точно как мать. А это значило, что время торгов и возражений прошло. Настала пора смирения…
Через час Поляра посадила меня в такси до ресторана. Смотрела она умиленно, будто провожала на первое свидание собственное дитя.
— Расскажи потом все, — попросила, перед тем, как магобиль тронулся. — Мы с мамой будем ждать тебя в гости.
Я ответила измученным взглядом. Казалось, на моем лице теперь была тонна косметики, а, единственное, чего хотелось, — это умыться, снять с себя красное платье, едва прикрывающее колени, скинуть туфли-лодочки, распустить вычурный пучок и закопаться под одеялом.
Я мечтала спрятаться от всего мира.
Но такси мчало вперед и удивительно быстро оказалось на месте.
Ресторан «Искра между нами» находился в центре Местечковска. Небольшой, одноэтажный, с морем милых фонариков всюду. Очень уютный снаружи и жутковатый внутри. В помещении царил легкий полумрак из-за приглушенного света от латунных бра, а еще пахло слишком сладко, до приторности. В стены, выкрашенные под натуральный камень, встроили высокие арки-ниши, в которых были нарисованы сюжеты из сказок. Принцы и принцессы, между которыми некогда проскочила искра… Все это подсвечивалось внутренним светом, привлекая внимание. В зале пела красивая женщина — стояла на сцене и завывала что-то нежное, тягучее, о женских страданиях без любви.
Круглые столики стояли у арок и посреди зала. На каждом занятом месте горели свечи с огнем определенного цвета.
— Вас ждут с сиреневым сиянием, — сказал мне улыбчивый официант, указав куда-то в угол, поближе к сцене.
— Спасибо, — ответила я, побоявшись улыбаться в ответ. Казалось, меня вот-вот перекосит от всей этой переромантизации. И Марту, наверняка выбравшую данный ресторан, хотелось встряхнуть, чтобы очнулась и поняла, как ошиблась. Или привести сюда, заставив лично пройти подобное свидание с Клайвом! Посмотрела бы я на них здесь…
Впрочем, тот, кого пригласили для меня, также мог пребывать в ужасе и думать, что именно я решила выбрать такое место. Бедняга!
Хотя несчастным он не выглядел. Когда официант повел меня к нужному столику, навстречу поднялся высокий широкоплечий блондин с большими светло-голубыми глазами и легкой щетиной на смуглом лице. Одет он был в темные классические брюки и синюю рубашку с невысоким воротником-стойкой.
Певица как раз сделала перерыв и ушла со сцены. По залу полилась едва слышная расслабляющая мелодия.
— Татьяра? — Незнакомец очаровательно улыбнулся, протягивая мне руку.
Его ладонь оказалась горячей и крепкой, а спокойный, немного уставший взгляд окутал теплом.
— Присаживайтесь, — сказал он, подводя меня к стулу напротив своего и представляясь: — Я — О́лер Дже́нс. Знакомый Марты. С недавних пор работаю в больнице вместе с братом ее мужа.
— Я знаю Рамыра, — кивнула, подавляя желание сказать колкость в адрес троюродного родственника Клайва. Мы вечно спорили по разным причинам.
Олер вернулся на свое место и, проведя пальцами по своей щеке, повинился:
— Простите, Татьяра, смена недавно закончилась, и я не успел привести себя в должный вид.
— Щетина вам даже идет, — пожала плечами я.
— Спасибо. — Он улыбнулся шире. — И все же рядом с такой красавицей мне тоже хотелось бы выглядеть соответствующе. Вы обворожительны.
Я вспомнила о тонне макияжа и прищурилась, тут же ощущая лишние ресницы. Поляра наклеила на мои веки пучки декора ближе к внешним уголкам глаз. А еще нанесла на лицо больше пяти видов кремов, из которых я знала только основу под макияж и тональное средство. Затем были тени, румяна и какие-то еще корректоры, чтобы я выглядела «максимально естественно».
И вот пожалуйста, сидящий напротив красавчик назвал меня обворожительной, совершенно не представляя, что где-то там, под слоем штукатурки, другая я. Интересно, стал бы он извиняться за небритость, если бы встретил меня в форме и с любимым кривым пучком на голове?
— Что-то не так? — уточнил Олер. — Вы погрустнели.
На самом деле скорее разозлилась. И не на него, а на себя за глупую идею со свиданием. Но говорить об этом теперь было поздно. Отмахнувшись, решительно перевела тему:
— Так как вам работается на новом месте?
— Очень хорошо, — ответил Олер. Постучав кончиками пальцев по меню, он добавил, подмигнув: — Но давайте не будем о работе в столь прекрасном месте? Я взял на себя смелость и заказал для вас овощной салат — чтобы было за чем скоротать время до ужина. А пока выберете себе что-то?
Пока я открывала меню, Олер махнул официанту и заказал для себя запеченного сибаса без гарнира. Затем оба мужчины с ожиданием уставились на меня. Мне хотелось мяса — стейк средней прожарки — или горшочек запеченной картошки с грибами и овощами под сыром. А лучше всего сразу. Но выбор Олера останавливал и наводил на тревожные мысли. Возможно, у врача нет денег и он экономит на себе? Хотя рыба — это не дешевое блюдо. Горшочек стоил примерно столько же.
— Вы определились? — не выдержал официант.
— Может, возьмешь то же самое? — подсказал Олер, зачем-то снова подмигнув. — В сибасе много микроэлементов и витаминов.
«Витамины», — эхом повторилось в голове. Вспомнилось яблоко, преподнесенное Максимусом. И настроение совсем упало.
— Пусть будет рыба, — пожала плечами я.
Официант ушел, а Олер, осмотревшись по сторонам, сообщил:
— Я боялся, что здесь будет слишком. Но место интересное. Правда?
— Неплохое, — кивнула я, застревая взглядом на арке, рядом с которой сидели мы.
Там была нарисована принцесса с черными волосами и красной лентой-ободком. Она влюбленно смотрела на светловолосого принца, и их руки соединялись на… яблоке! Большое красное спелое и румяное, оно было специально подсвечено, ведь на нем красовалась нарисованная молния-стрела.
— Ты веришь в искру с первого взгляда? — проследив за мной, спросил Олер.
Я раздраженно уставилась на него. Он серьезно? Искра?
Олер тихо рассмеялся:
— Прости. У тебя такой забавный вид. Я понял, романтика не для тебя, так? Но я сейчас не о любви. А о… как бы это выразиться? Первом пронизывающем насквозь чувстве. Встретил человека, посмотрел на него и понял: твоя душа больше не спокойна.
Он говорил чушь.
Но я вдруг вспомнила встречу с Максимусом Ларсом. Сначала мне показали его фотокарточку, и внутри дрогнуло: мужчина был прямо в моем вкусе. А потом мы увиделись в реальности; он заговорил, и мне захотелось его прибить. Душа точно не осталась спокойной.
— Ладно, я понял, ты не любишь говорить на такие темы на первом же свидании, — сделал свои выводы Олер. — Тогда расскажи о себе.
— Что именно? — уточнила я. — Про работу нам говорить не положено.
— И не надо, — попросил Олер, качая головой. — О себе — это другое. Расскажи, какой цвет любишь? Как относишься к прогулкам после ужина? Мне бы очень хотелось посмотреть город… Можешь приоткрыть завесу тайны и раскрыть свои таланты. Или хобби?
«Предпочитаю ползти после работы домой, есть и ложиться спать», — подумала я. А при мысли о совместной прогулке в новых туфлях у меня свело пятку.
— Хобби есть, — кивнула, оглядываясь в поисках официанта. Хотелось быстрее получить свой салат. — Занимаюсь цветоводством.
— Вот как? Растишь их дома или под окнами? — В глазах Олера сиял неподдельный интерес. — У моей мамы в Дальбурге своя оранжерея. Думаю, вы бы поладили.
У меня дернулось веко.
— Татьяра? — Олер чуть склонил голову. — Ты в порядке?
— Один цветок, — выдала я, решив все же не углубляться во вранье. Разве что самую малость. — Дома. Он — особенный. Я уделяю ему все свое время и внимание и не завожу другие, чтобы он не ревновал.
— Вот как? — По лицу Олера скользнуло беспокойство. — Это какое-то редкое растение?
— Кактус, — кивнула я. — Его имя Ростислав.
— Вот как, — повторил Олер уже совсем без энтузиазма. — Красивое имя.
— Спасибо, — ответила я. — А у тебя есть хобби?
— Бег по утрам, — кивнул Олер. — И спорт вообще. Я за здоровое тело и здоровое питание. Забота о себе в молодости — это вклад в будущее. Ты и сама наверняка много занимаешься.
— Я хожу на работу пешком, — ответила, чувствуя дискомфорт на одном из глаз.
В следующий момент на щеку что-то упало.
— Твои ресницы! — всполошился Олер. — Часть отвалилась.
Я нащупала злосчастный пучок и убрала его в сторону, признавая:
— Наверное, и правда нужно есть больше витаминов.
Лицо Олера вытянулось, потеряв прежнее очарование.
И тут официант наконец принес наши салаты. Травы в них было больше, чем овощей, но жаловаться не приходилось. Ела я медленно и аккуратно, стараясь продлить тишину за нашим столиком. Олер, впрочем, тоже не торопился. Его взгляд стал задумчивым и все чаще обращался к выходу.
Мой тоже.
Но уйти первой было бы преступлением, за которой последует непременное наказание от Марты — новое свидание. Этого я очень не хотела. Потому молча дожевывала шпинат.
Олер доел первым, после чего предпринял новую попытку беседы:
— Давно ты знаешь Чарыров?
— Лет шесть, — кивнула, отодвигая в сторону тарелку. — Я работаю с Клайвом.
— Это муж Марты, — сообщил и без того известный факт Олер.
Мы оба снова замолчали. Неловкую тишину за нашим столиком разрушило заунывное пение вернувшейся на сцену женщины. Мало было этого, но мой спутник начал подпевать! Влюбленно глядя в сторону, он шевелил губами и грустил. Тут я и не выдержала: решила, пусть Марта взбесится, но я сбегу.
Подхватив сумку, предупредила:
— Попудрю носик.
— Конечно! — с трудом скрывая радость, ответил Олер.
Куртку брать не стала, решив вернуться за ней позже. Спросила у официанта, как пройти в уборную и… тут оказалось, что дверь была неподалеку от нашего столика. Так что незаметно свернуть в сторону не вышло.
Олер, как назло, смотрел, как я вошла внутрь, словно ожидая от меня подвоха.
И мне стало дико неловко за собственное поведение. Открыв одну из кабинок, я спряталась там и принялась настраивать себя «быть взрослой». Нужно было выйти и нормально сказать мужчине, что той самой искры не случилось. Всего-то. Однако стоило представить улыбчивое лицо Олера и его грустные голубые глаза, как вся моя решимость сходила на нет.
К тому же нам вот-вот должны были принести рыбу. А ведь я ее терпеть не могу.
Все рассудило Мироздание. В минуту самых жгучих сомнений со мной связался Клайв!
— Прости, что отвлекаю, Яра, но я обещал держать тебя в курсе. Отшельник должен сегодня вернуться в хижину, — сказал он. — Сейчас поеду к лесу.
— Захвати меня! — выкрикнула я, и в соседней кабинке кто-то вскрикнул.
Извинившись, продиктовала Клайву адрес и услышала, как другая девушка покинула уборную. Когда она открыла дверь, до меня снова донеслись душераздирающие вопли певицы:
— А как же наша любовь?! — кричала она тонким голоском. — Как же наши объятия?!
Дверь закрылась, и я приняла самое постыдное решение за всю свою жизнь: сбежала со свидания через окно уборной.

Глава 6. Когда горишь на работе

Я ждала Клайва за углом ресторана, когда на меня налетел мужчина.
— Простите, — услышала знакомый голос, — мне очень…
Он уставился на меня. Я на него. Олер Дженс выглядел дико растерянным. Впрочем, не думаю, что смотрелась лучше.
— …жаль, — договорил он, глядя на меня сверху вниз и отступая на шаг.
— Мне тоже, — кивнула я, обнимая себя за плечи.
Куртка осталась висеть в ресторане. За столиком, к которому, по всей видимости, никто не вернется.
— А как же рыба? — глупо спросила я.
— Все оплачено, — поспешил ответить Олер. — Если хотите…
— Не хочу, — призналась, виновато пожимая плечами. — У меня работа. Сейчас приедет Клайв.
— Вот почему вы ушли, — кивнул он, будто мои слова объясняли побег через окно туалета.
— И вам тоже пришлось, — вздохнула я.
Он отвел взгляд, затем всполошился:
— А как же ваша куртка?
— Заеду потом, — ответила я, заметив служебный магобиль и принявшись махать Клайву, чтобы подъехал. — Не страшно.
— Я ее заберу, — вызвался Олер. — И передам вам через Марту. И еще…
— Да? — Я посмотрела на него.
— Скажем ей, что свидание прошло неплохо, но у нас не случилось искры. Хорошо?
— Превосходно! — восхитилась предложением я. — Спасибо.
Он неловко повел плечами и проследил за тем, как я садилась в магобиль. Помахал вслед и скрылся за углом ресторана.
— Как свидание? — спросил Клайв, как только мы немного отъехали.
— Отлично, — ответила я, сияя от счастья. — Поели салатик и рыбу. Обожаю рыбу!
Улыбаясь, я откинулась на спинку сиденья и прикрыла глаза. Теперь мне не нужно будет оправдываться перед Мартой за свой малодушный побег! Да, от меня тоже сбежали, но бог ему судья, этому спортсмену!
— Значит, наш вечный лейтенант завела шашни? — раздалось позади.
Вздрогнув, резко обернулась и увидела Вика Лувэра с Максимусом Ларсом. Между ними стоял следственный чемодан.
— Вы чего здесь делаете? — неприятно удивилась я.
— Работаем, — ответил Максимус с каменным лицом. — Пристегнитесь, Татьяра, это вам не ресторан.
Отвернувшись, я снова откинулась на спинку и нащупала ремень безопасности. Бросила обиженный взгляд на Клайва, не предупредившего о сопровождении, и уставилась в окно. Хорошее настроение испарилось как не бывало.
К лесу подъехали в полной тишине, но выбирались из магобиля шумно.
— Пойдем парами, — удивил меня Клайв.
— Боишься снова потеряться в тумане? — рассмеялся Вик.
Сегодня на гноме был бежевый свитер, из-под которого торчала плохо заправленная белая майка, и серые тренировочные штаны. Это означало, что бедолагу выдернули из дома. В такие вечера и ночи настроение у Лувэра было особенно паршивым, а шутки язвительными.
— Опасаюсь, что туман решит нас задержать. — Клайв не стал плевать ядом в ответ. — Так что давайте распределимся.
— Я, чур, иду с вечным лейтенантом. — Вик криво усмехнулся, оглядывая меня с головы до ног. Я как раз переобувалась в удобные кроссовки, прихваченные Клайвом с работы. — Не помню, когда видел нашу Яру такой причепуренной. Хоть за ручку подержу эту красивую девушку, пока она снова не превратилась в…
— С лейтенантом пойду я, — перебил гнома майор Ларс. Он стянул с себя кожаную куртку, оставшись в плотной белой рубашке, и передал мне со словами: — Даже не пытайтесь сбежать на больничный, когда из-за вас сегодня начали очередное расследование.
— Вообще-то Клайв тоже там был, — наябедничала я. — И первым вошел в капище.
— Так он и одет по погоде, — пожал плечами Максимус. — А вы, видимо, берете пример с той пожилой дамы, которую подвозили с вокзала. Она ведь тоже разгуливала в одном платье, если не ошибаюсь.
— Но выглядела в разы хуже, — кивнул Клайв, показав мне большой палец.
Я закатила глаза и перевела тему:
— Почему нас так много? Зачем столько народу, чтобы караулить одного Арне Кьярыра?
— Вик осмотрит хижину, — ответил за всех Клайв. — Мы получили ордер. А майор хочет быть сразу в курсе событий.
— Мне некогда расслабляться, — кивнул Максимус, бросив испепеляющий взгляд в область моего декольте. — У нас на кону жизни пропавших.
— Ясно-ясно, — закивала я, протягивая ему руку. — Тогда вперед.
Он быстро сжал мою ладонь и повел к воротам. Вик и Клайв следовали за нами, споря о том, кто за кого должен держаться при входе. Слушая их, я невольно улыбнулась. Рядом с коллегами было привычно и понятно. А еще мне нравилось, когда Ларс держал за руку. От него веяло уверенностью и спокойствием, которых мне так часто недоставало.
Перед тем как шагнуть в туман, я посмотрела на Максимуса и ощутила, что его пальцы сжались сильнее. Словно он хотел придать мне уверенности и подбадривал. Или мне просто хотелось так думать.
К моему удивлению, туман пропустил нас легко. Даже создалось впечатление, будто он толкал в спину, поторапливая. На свежий воздух я вышла с ощущением легкой тревоги. А вот на Максимусе не было лица.
— Что с вами? — спросила я, заметив, насколько он бледен и хмур.
— Не знаю, — ответил Ларс, внимательно глядя на меня. — А с вами?
Я пожала плечами и призналась:
— Странно себя чувствую после перехода. Будто мне кто-то внушил, что вот-вот должно случиться плохое. И я не успеваю.
— Вы тоже это чувствуете? — Макс провел ладонью по лицу, встряхнулся и резко пошел вперед, предполагая: — Возможно, я неправ, но есть предположение, что нас направляет ваш лес.
Я оглянулась.
— Клайва и Вика нигде нет, — сообщила Максимусу.
— Догонят, — бросил майор, вновь хватая меня за руку и подтягивая за собой. — Мы правильно идем? Тропа не может вывести куда-то, кроме хижины?
— Теоретически вполне, — сказала я, крутя головой по сторонам. — Но пока мы вроде идем правильно. Только…
— Что? — Он обернулся, не останавливаясь.
— Мне кажется или у нас в ногах продолжает стелиться туман?
Максимус глянул вниз и тихо выругался. Заковыристо так, необычно. Я даже решила запомнить выражение, чтобы непременно ввернуть потом, при общении с Барсовым. А пока пришлось ускориться. Еще пара секунд, и мы с майором бросились бежать. К моменту, когда выскочили из леса, туман поднялся мне почти до колен. А еще по телу то и дело проходил озноб, заставляя крупно вздрагивать и сильнее кутаться в куртку.
Ларс и вовсе начал хромать. Я не заметила, когда именно он повредил ногу, но его движения стали скованней, а на лице застыла болезненная бледная маска.
Хижина, к которой мы так стремились, оказалась открытой. И окутанной туманом по самые окна. Мы с майором, не сговариваясь, остановились у входа.
— Здесь всюду магия, — сказал он, прикрывая глаза и поводя носом, словно ощущал свидетельствующий об этом запах. — И зло. Будь готова отразить нападение, Татьяра. Как у тебя с магией огня? Умеешь что-то?
— Многое, — кивнула я, мельком представляя очередной ворох бумаг, который придется заполнить за новое несанкционированное применение дара.
— Я вхожу первым, — продолжил Ларс. — Позову — войдешь следом. Если нет — бежишь за помощью, прожигая себе дорогу огнем. Ясно?
— Так точно, — ответила я.
Он тут же влетел в хижину. И настало время страшной тишины, во время которой меня окутывал жуткий молочный туман. Теперь он доходил мне до пояса. Магии, как майор, я не ощущала, но волоски на коже рук встали дыбом. Сбежать отсюда хотелось неимоверно. Тем более что майор меня не звал.
Спустя минуту я рванула к нему сама.
Нашла его по звукам в кухонном помещении. Все там было затянуто плотной белой дымкой, но в центре слышалось кряхтение Ларса.
— Майор? — окликнула его я.
— Иди сюда и помоги мне с ним! — раздалось в ответ.
Я подошла, призывая огненную стихию и осторожно распыляя ее в виде множества искр. Тогда-то и увидела Максимуса, пытающегося взвалить себе на спину не подающее признаков жизни тело. Это точно был мужчина, и на минуту мне показалось…
— Кто это? — испугалась я. — Клайв?
— Татьяра! — рявкнул Максимус, напоминая: сначала дело, потом истерики.
Я ринулась на помощь. Тогда же поняла: майор пытался спасти Отшельника! Арне Кьярыр выглядел очень скверно, а его одежда была в грязи и крови! Пощупав пульс на запястье оборотня, уловила тонкий стук сердца и первой бросилась к выходу, вновь рассекая туман огненными искрами.
— За мной! — крикнула Максимусу. — Главное — добраться до выхода из леса.
— Легко сказать, — прохрипел тот в ответ и все же бодро последовал прочь из хижины. Отшельника он нес на спине, пригнувшись вперед.
На улице выяснилось, что туман поднялся мне по шею. Хуже того, я услышала неподалеку хруст ветки. Словно кто-то наступил на нее и сломал. Но на мой оклик никто не ответил. Пришлось собраться с силами и призвать магический потенциал для заклинания потока огня. Оно было более сложным и требовало сосредоточенности. Я замешкалась, в ужасе вспоминая, что и как делать. Максимус не торопил, только громко тяжело пыхтел сзади.
Наконец от моих пальцев пошла сила, преобразующаяся в огненные плети. И очень вовремя! Стоило разогнать туман для выделения небольшой тропы, как заметила метнувшуюся в сторону храмиссу[5].
— Бежим! — нервно крикнула я и быстро пошла вперед, разрезая огнем воздух по сторонам. Удлинив плети, расширила зону без тумана.
Максимус старался следовать в шаге от меня. Где-то глубоко внутри зрело понимание: раз туман отступает из-за моей магии, значит и он — производное человека. Но какая сила должна таиться в человеке, если он способен на такое?!
Например, мои силы иссякали очень быстро. Шаги становились все тяжелее, дыхание сбивалось, на висках выступил пот. Как только мы вошли в лес, стало немного легче, так как туман там был ниже и не такой плотный. И все же спустя пару минут ходьбы я резко остановилась, чтобы перевести дух.
— Помогу, — раздалось в этот момент сзади. — Закрой глаза, Татьяра!
На расспросы и уточнения я не распылялась. Послушно зажмурилась и почти сразу уловила оранжевый отсвет, проникающий даже через веки.
— Бежим! — приказал Максимус, и я пошлепала вперед, с удивлением подмечая выгоревшую черную полосу в качестве тропы.
Туман к ней не подступал, а словно ощупывал невидимые края, пытаясь найти брешь. Сомнений в его магической сути не оставалось.
Назад я не оглядывалась. Достаточно было громкого сбитого дыхания и тяжелых шагов. Когда заметила впереди выход, на глазах выступили слезы. Давало о себе знать жуткое моральное и физическое напряжение.
— Почти пришли, — обрадовала я Ларса, — пожалуйста, не сдавайтесь.
— М-гу, — послышалось в ответ.
Еще несколько невероятно тяжелых шагов, и мы наконец ввалились в уже родной туман, окутывающий Зачарованный лес по периметру. К этому моменту мне всюду мерещились вой и скрежет, словно нас догоняла стая диких хищников.
Максимус, стоило войти, упал на колени и осторожно уложил рядом тело Отшельника. Я села рядом, снова хватая оборотня за кисть и выискивая пульс.
— Живой, — сообщила хрипло. — Но дело плохо. Как только выйдем, нужно грузить его в магобиль и везти в центральную больницу.
Майор кивнул. Я не очень хорошо различала его лицо в тумане, но оно казалось неестественно бледным, а глаза, наоборот, потемневшими и нездорово запавшими.
— Давайте попробуем нести господина Кьярыра вместе? — предложила я, прикинув, сколько может весить этот здоровяк-оборотень. — Как вы его вообще тащили?
— Так же, как потащу дальше, — просипел Максимус, кивая, чтобы помогла вернуть Арне на спину майору.
— Как бы потом вас не пришлось откачивать, — пробубнила я, с кряхтением приподнимая оборотня за плечи и подталкивая вперед.
Спустя минуту или вроде того мы справились и двинулись дальше. Оба замыленные и едва стоящие на ногах. Максимус еще и с тяжеленной ношей. Благо туман не стал играть с нами и быстро выпустил. Вот только… не там, где мы рассчитывали!
— Что это? — промычал Максимус, поворачивая голову в сторону огней Туристической башни.
— Нас вывели в другом месте, — ответила я, растерянно осматриваясь и осознавая, какой ценный подарок нам вручили. — Это же чудесно! Скорее, за мной!
Максимус Ларс выругался, явно не разделяя моего энтузиазма, но поплелся следом. Нам предстояло спуститься в низину — к Тихому кварталу.
— Там, в сером двухэтажном доме, живет доктор Са́ндис Локс, — говорила я, лавируя на спуске, и, неожиданно поскользнувшись, упала, больно проехавшись задом по каменистой земле.
Взвыв, перевернулась на бок и осторожно поднялась, потирая правое бедро. Максимус, шедший следом, едва переставляя ноги и внимательно следя за каждым шагом, замер укоризненным изваянием. Бледным, потным и несчастным.
— Скоро все будет позади, — пообещала я, снова показав на дом, — нам туда. Сможете?
Он что-то промычал и первым пошел дальше.
Мне было безумно жаль Максимуса. Мало ему огромного чуть живого оборотня на спине, так еще магия вычерпала море сил. Я не представляла, на чем держится этот мужчина, но искренне восхищалась поразительной стойкостью его духа.
К дому врача подбежала первой. Ну как подбежала — дошла, пошаркивая. Дверь открыли не сразу, хотя я стучала и звонила как на пожар. Старалась всеми остатками сил. Когда наконец снаружи показался крепкий высокий парень с битой в руках, я приветливо улыбнулась и, схватив его за грудки, прошипела:
— Микаэ́ль, папа дома?
— Госпожа Ирт?! — отшатнувшись спросил парень, с ужасом присматриваясь к моей персоне. — Что случилось?
— Вопросы потом! — рявкнула я, опускаясь на колени и показывая назад.
Микаэль посмотрел, куда сказали, и, быстро сообразив, побежал навстречу майору Ларсу. Тот все еще шел. Вернее, не так. Он стоял, но расшатывался и смотрел на цель. Двигался к ней теперь мысленно. И нужно было видеть лицо Ларса, когда с его спины аккуратно сняли тяжеленный груз. Макс моментально последовал моему примеру. Тогда же наши взгляды встретились. Мы оба стояли на коленях — я на пороге дома, а он шагах в двадцати — и наверняка были похожи на восставших зомби, которыми пугают студентов-недоучек в магической академии. Однако на моих губах, как и у Ларса, застыла вымученная улыбка. Мы сделали что могли. А Максимус даже немного больше.
В следующие полчаса стало немного легче.
Микаэль вернулся сначала за мной, а потом за майором. Всем помог дойти до дивана в гостиной, а Ди́на — жена доктора — принесла нам чай на целебных травах и пару пузырьков витаминных отваров. Бедолагу Арне Кьярыра сразу отнесли в кабинет господина Сандиса, где тот принялся за работу. Ларс связался с Ержем, доложил о ситуации и получил приказ сохранять случившееся в категорической тайне. «Оборотни будут в бешенстве, если узнают, что полисмаги выволокли бездыханное тело их соратника из леса, — заверял Огниир. — Сплетни могут обернуться большими неприятностями».
В итоге быстрой беседы начальник пообещал прислать за нами карету скорой помощи и отправить несколько нарядов полисмагов для поиска Клайва с Лувэром, а также осмотра хижины Отшельника.
Нам велено было просто ждать, что меня вполне устраивало. А Максимус — в силу своего состояния — только это и мог.
— Локс — отличный врач, — успокаивала я сидящего рядом майора, кутаясь в плед, предоставленный Диной. — Он еще и маг. Очень дорогой. Долго работал в столице, а потом устал от суеты и вернулся сюда. И нам вдвойне повезло, потому что доктор дружит с господином Арне. Туман Зачарованного леса совершил чудо, дав нам выйти именно здесь.
Я посмотрела на Максимуса, собираясь добавить несколько своих соображений по этому поводу, но тут же замолчала. Майор спал, как-то нелепо, полубоком, опершись на спинку дивана. Завершив дела и выпив отвары, бедняга окончательно выдохся.
Пересев к Ларсу поближе, я перенесла несколько мелких подушек к подлокотнику и осторожно уложила на них голову Максимуса. Встав, закинула на диван и его ноги. Затем накрыла майора пледом, осторожно подоткнув края, и ласково, едва касаясь, убрала с его бледного лица темные пряди волос.
— Ого, — тихо проговорил Микаэль от входа. — А в полисмагии теперь можно крутить служебные романы? Это по мне.
— Просто накрыла человека, чтоб не замерз, — ответила я, дернувшись, будто меня застали на воровстве. — А ты чего подглядываешь?
— Хотел узнать, как вы, — оскалился Микаэль. — Проявить заботу о ближних.
Я сложила руки на груди и хмуро уставилась на парня.
Он с дружками дважды попадался на жестких драках и едва не оказался за решеткой. Но вовремя взялся за ум и теперь учился в престижной столичной академии, куда его уговорила поступить мать.
— Приехал на каникулы, значит? — решительно перевела тему я.
— И сразу пригодился, — кивнул Микаэль. — Только пару часов как добрался домой. Кстати, подвозил с собой эту безумную старуху Гарв. Ехали в такси, и она всю дорогу бубнила о своих кошечках, а потом вышла и начала просить таксиста отвезти ее на вокзал. Снова.
— Ты отвел ее домой? — нахмурилась я.
— Да. Мама учит меня быть добрым, — поморщился Микаэль и тут же добавил: — Но, честно говоря, каждый раз, общаясь с этой старушкой, я получаю моральную травму. Сегодня она всю дорогу говорила о молодом поклоннике, которого ждет из столицы. И утверждала, что, у них летом свадьба в Дальбурге. Звала меня в качестве гостя и обещала познакомить со своей одинокой разведенной подругой, чтобы я не ходил бобылем до старости. А в конце дороги начала подбивать клинья к таксисту. Отвешивала ему откровенные комплименты. Чуть не довела бедолагу, он даже высадил нас немного раньше, сославшись на множество заказов.
— Ты наверняка все не так понял, — сказала я, прекрасно понимая, что, скорее всего, все именно так и было. — И вообще, просто радуйся, что совершил доброе дело. Кстати, о них, уже решил, где будешь проходить практику в следующем году? Предлагаю наш отдел.
— Ни за что, — покачал головой Микаэль, после чего хотел уйти, но замер, припоминая: — Чуть не забыл: госпожа Гарв видела, как я заносил домой Арне Кьярыра. Она выглядывала из-за калитки. А когда вернулся за вашим майором, она уже стояла у дома с соседкой напротив. И обе внимательно следили, что я делаю.
— Не-е-ет… — простонала я, прижимая ладони к вискам.
— Ну, может, пронесет, — пожал плечами Микаэль. — У обеих бабулек отвратительная память. Верьте в лучшее, госпожа Ирт.
Увы, как я ни верила, нас не пронесло.

Глава 7. Очень сказочный вечер

Уже на следующее утро город гудел новостью: полисмаги замучили до смерти подозреваемого в похищениях женщин. Им оказался оборотень по прозвищу Отшельник!
Народ гудел, роптал и требовал пояснений. В итоге подполковнику Огнииру Ержу пришлось выступить в администрации с заявлением. Он опроверг слухи про Отшельника и… подтвердил про похитителя. В конце речи начальник объявил о введении комендантского часа и предложил желающим объединяться в добровольные патрули на улицах Местечковска.
Я узнала все это от Марты, посетившей меня в больнице на следующий день. После использования магии организм ослаб, так что меня оставили под наблюдением на сутки. Максимусу досталось сильнее, и ему предстояло отболеть минимум три дня. Но хуже всего пришлось доктору Локсу, который буквально вытянул Отшельника с того света и уехал на скорой с нами. Без сознания. Доктор выложился из-за друга на полную, так что терял минимум две недели на больничном.
Что касалось самого раненного — Арне Кьярыра — тому предстояло пережить две операции для восстановления. Он был ранен хищными животными, имел ожоги и был истощен магически. И рассказать о том, как докатился до такой жизни, не мог, потому что не приходил в сознание. Состояние Отшельника оставалось стабильно тяжелым, и его экстренно готовили к отправке в Дальбург. Если бы не доктор Локс, раненый точно погиб бы в ту же ночь.
— А мой муж снова заблудился в тумане, — качая головой, продолжила рассказывать новости Марта. — Они с этим вашим гномом… как его?
— Вик Лувэр, — напомнила я. — Наш криминалист.
— Да, с ним, — кивнула Марта. — Клайв и этот ваш Лувэр блуждали в тумане по отдельности, но вышли вместе в одно и то же время. На севере леса, у поселения ведов.
— Где? — Я приподнялась на локтях и подтянулась, чтобы сесть в больничной постели. — Ты не ошиблась?
— Если бы! — Марта закатила глаза. — Виданное ли дело — мой муж за неделю второй раз теряется в тумане. Все родственники над ним подшучивают.
— А что веды? — отмахнулась я. — Как они встретили Клайва и Вика?
— Вышли и сказали, что одна из них пропала, — ответила Марта, поджимая губы. Ее лицо посуровело, во взгляде появились усталость и беспокойство.
— Кто? — спросила я.
— Молодая женщина двадцати трех лет, — тихо сказала Марта. — Начинающая травница, сбежавшая от пьющей родни. Присоединилась к ведам совсем недавно. Мало что умела, но мечтала развить магические способности. Звали Ри́я, кажется. Очень робкая и спокойная. Местные считают, у нее был огромный потенциал. Но вчера она отправилась за каким-то растением с невыговариваемым названием и не вернулась.
— Плохо, — прошептала я, спуская ноги с кровати.
— Куда это ты собралась? — Марта вскочила со стула и перегородила собой путь.
— У меня все в порядке, — ответила, сурово глянув на нее. — Я проспала все это время здесь под капельницами, и теперь чувствую себя возрожденной. Восстановилась. А в полисмагическом отделении не хватает людей.
— Вот как? — На лице Марты появилась нехорошая решимость. — Тогда конечно. Только предупрежу доктора, что ты уходишь.
И, виртуозно крутанувшись на каблуках, она быстро вылетела из палаты, чтобы вернуться меньше чем через минуту. С доктором. Да не простым, а… тем самым, от которого я сбежала через окно в туалете ресторана.
— Добрый день, — натянуто улыбнулся Олер Дженс. — Значит, вы проснулись и полны сил?
Марта встала чуть позади него и загадочно улыбалась. И тут я припомнила, что мы с Олером договорились изобразить, будто свидание прошло неплохо.
— Вроде того, — ответила я, растягивая губы в ответной улыбке.
— Рад, что с вами не случилось ничего более серьезного, Татьяра, — участливо заметил Олер, после чего покосился на Марту.
— Ой, я пойду! — вскинулась она. — Оставлю вас наедине. Доктора и пациентку.
Сбегая, Марта сияла, как начищенная до блеска монета. Стоило двери закрыться, как доктор обернулся и прислушался.
— Ушла? — спросила я шепотом через некоторое время.
— Вроде бы, — кивнул он. Затем прошел к стулу, который освободила Марта, присел и потер лоб со словами: — Честное слово, рядом с этой женщиной я чувствую себя школьником, которому поручили ответственный проект и обратного пути не оставили.
— Понимаю, — согласилась я.
Мы помолчали. Потом Олер посмотрел на меня и виновато сообщил:
— Ваша куртка у меня дома, Татьяра. Я забыл о ней. Но завтра принесу на смену. Если вы не против еще немного подождать.
— Лучше все же передайте через Марту, — поколебавшись, ответила я. — Сегодня мне нужно вернуться на службу, и мы вряд ли вскоре увидимся. Можете сказать ей, что я поставила точку в наших так и не начавшихся отношениях, потому что в приоритете работа. И еще пожалуйтесь, что я хамила. Тогда она не станет больше на вас давить. А мне пора.
— Перед тем как вас отпустить, нужно провести осмотр, — посерьезнел доктор. — Иначе наша новая встреча неизбежна и случится достаточно скоро. Не скажу, что меня это пугает, но я бы предпочел видеться вне больничных стен.
— Со мной все хорошо, — отмахнулась я.
— Вы бледнее обычного; да и мешки под глазами не свидетельствуют о здоровье. — Олер выглядел всерьез обеспокоенным.
Я развернулась к висящему на стене зеркалу. Приблизилась, посмотрела на отражение. Все было как всегда. Просто сегодня на мне не оказалось тонны косметики, как в нашу первую встречу. Не хватало приклеенных ресниц, отвалившихся в процессе бега из леса, множества маскирующих кремов, румян, помады и прочей ерунды. А еще на мне не было красивого платья. Его заменила больничная белая ночнушка по щиколотки.
— Мне пора, — твердо сказала я, чувствуя женскую обиду из-за слов Олера. — Скажите медперсоналу, чтобы принесли мою одежду.
— Тогда вернитесь завтра утром, — попросил доктор, поднимаясь. — Я должен убедиться, что с вами все в порядке, Татьяра.
— Вернусь, — пообещала, криво улыбнувшись и заранее представляя удивление Олера Дженса, когда появлюсь в форме, делающей меня еще более непривлекательной.
— Хорошо. Тогда сейчас распоряжусь насчет одежды, — улыбнулся он.
Доктор вышел, и вскоре явилась молоденькая медсестра с моим потрепанным платьем. Вернее, даже не моим, а дочери Марты. Как теперь его возвращать — я не представляла. Одевшись, уточнила, где находится пострадавший коллега, и попросила провести меня к нему. Входить в его палату не собиралась, лишь заглянуть и убедиться, что Максимус в порядке.
Однако, стоило приоткрыть дверь, как его взгляд засек меня с поличным.
— Татьяра, — прохрипел майор, прищуриваясь. — Ты как?
Я пожала плечами и осторожно прокралась, глядя на непривычно осунувшегося мужчину. Его черные волосы разметались по подушке и невыгодно оттеняли изможденное лицо. Губы оставались бледными, зато взгляд стал намного яснее — и это радовало.
К его постели я приближалась нехотя. Теперь, когда Олер Дженс сообщил о моем нездоровом виде, было неловко. Никогда раньше я подобными глупостями не маялась и не имела дела с комплексами, и вдруг — пожалуйста. Понимание собственной обыкновенности удручало. Мне отчего-то ужасно хотелось нравиться Максимусу Ларсу, а не быть для него одной из многих других встреченных на пути. Но природа наделила меня стандартным лицом, и с этим предстояло смириться.
— Выглядишь намного лучше, — сказал Максимус, словно читая мои мысли и подбадривая. — Это хорошо. Я волновался.
— За меня? — удивилась я, решив, что он имел в виду нечто другое.
— Конечно, — ответил майор, слегка улыбнувшись. — Все-таки мы попали в знатную передрягу. И я приказывал тебе уходить от хижины, если не появлюсь. Но ты пошла за мной и могла сильно пострадать.
— А, терзаетесь чувством вины? Зря. Что мне будет? — пожала я плечами и припомнила: — Это вы взвалили на себя большую часть проблем. Не думала, что в вас столько силы.
— Звучит уничижительно, — поморщился Максимус. — Честное слово, могла бы хвалить получше. Мне нравилось верить, что произвожу впечатление сильного и смелого мужчины. А тут такое.
Я рассмеялась:
— Это все ваши лакированные туфли, — сказала, веселясь. — Они сбили с толку. Придали лишнего лоска и утонченности, затмив другие важные особенности.
— Значит, нужны брутальные ботинки с мощной подошвой? — с очень серьезным видом уточнил Максимус.
— Теперь нужно только поправляться. — Улыбаясь, я присела на край его постели и осторожно коснулась плеча. — А потом выходите работать. Можете даже босиком.
Он молчал. И пристально смотрел на меня, отчего стало неловко.
— Что не так? — нахмурилась я.
— У тебя очень красивая улыбка, Татьяра, — сообщил майор. — А твой смех лечит лучше местных врачей. Жаль, что ты так скупо выдаешь лекарство нуждающемуся. Почему мало смеешься?
— Работа не веселая, — ответила я, теряясь от его слов и тут же переводя тему на более удобную: — Вы уже знаете, что Клайв с Виком сообщили про еще одно исчезновение?
Он не знал.
А после моих слов начал собираться со мной в отделение. При том, что его едва держали ноги. Пришлось пообещать вернуться утром с подробными новостями. На том и порешили.
К моменту, когда я добралась до работы, новость о ранении Отшельника обросла новыми сплетнями. Теперь уже он убегал, отстреливаясь огненными шарами от полисмагов, пока ему не пробили голову.
— Теперь он без памяти и умирает, — закончила душетрепательный рассказ секретарь начальника, восторженно глядя на меня. — Ты его видела? Правда амнезия? Или он умер?
— Не видела, — устало ответила я и прошла в кабинет Ержа, предварительно стукнув в дверь.
— Кто разрешил входить? — спросил начальник. Сидя за столом и подписывая документы, он бросил на меня суровый взгляд и добавил: — Тебе здесь не место.
— В смысле? — не поняла я.
— Иди домой и спи, — отмахнулся Огниир Ерж. — Или хотела похвастаться платьем? Красивое.
Я посмотрела на свой потрепанный наряд, кивнула и уточнила:
— Что с пропавшей ведуньей? Я могу помочь.
— Завтра, — кивнул Ерж. — А сегодня спать. Пока не отстранил от работы принудительно.
— Но… — начала было сопротивляться я.
— Охрана у палаты Арне Кьярыра выставлена, — перебил начальник. — Клайв отправился к оборотням — объясняться за всех нас. Максимус Ларс на восстановлении в больнице. Его пока не трогаем. Вдруг отоспится и станет чуть адекватней? Ты тоже официально еще лечишься. Возвращайся утром, и тогда же напишешь объяснительную по использованию магических заклинаний.
Говорил Ерж сурово, тоном, не терпящим возражений.
Пришлось исполнять.
Заглянув в кабинет перед уходом, обнаружила свою сумку, которую оставила в магобиле перед лесом.
— Клайв принес, — кивнул Дан Барсов, — перед тем как снова уехал. Сказал, ты оставила. Как сама?
— Да что мне будет? — привычно усмехнулась я. — А Чарыр с Виком как? Все в порядке?
— Сонные, раздраженные, бесящие, — пожал плечами Дан. — Все нормально. До завтра.
Я захватила сумку, попрощалась и пошла домой. По дороге неожиданно поняла, как устала. К концу пути еле передвигала ногами, а веки слипались сами собой. Открывала дверь в упадническом настроении и вдруг увидела невероятное: на Ростиславе появилось несколько колючек. Они гордо торчали в разные стороны, так что я даже пустила умиленную слезу. Хотя, скорее всего, так выражалась побочка после всего произошедшего. Из-за пережитого стресса плакать казалось дурным тоном, а вот от счастья — всегда пожалуйста.
Слезы лились и во время принятия душа. Там я на них вообще не обращала внимания, ведь они смешивались с водой и не считались слабостью. На ужин нашлись начатая банка сгущенного молока и корка хлеба. Ела и снова глотала слезы. Это было очень странно, но остановить этот поток не получалось. И только когда легла в постель на новую подушку, подаренную Максимусом, все прекратилось. Потому что особый состав внутри нельзя было мочить. Так было написано в инструкции к подушке. А я очень берегла свои вещи.
«Если бы и ко мне была инструкция на эту жизнь, — подумала, закрывая глаза, — как стало бы удобно. Прочла сразу: твое счастье в работе и ловле преступников. Срок работы — минимум пятьдесят лет, а потом — в зависимости от ухода за телом. И никакого страха за себя или коллегу, ведь у него тоже своя инструкция. А если кто-то понравился, читаем пункты про отношения. Там черным по белому: только легкие интрижки, ты рождена для другого. И все, успокоилась. Неприятно, конечно, зато никаких лишних планов и надежд, все четко и понятно. И никаких глупых свиданий в чужих платьях, с чужим лицом и прической…»
Засыпала я в подавленном настроении.
И едва не проспала подъем утром.
Следовало встать заранее, чтобы до работы успеть заскочить в больницу. Желательно перед тем, как придет на смену Олер. Видеться с доктором не хотелось. А вот проведать Максимуса я обещала. Время было сэкономлено на завтраке — есть все равно оказалось нечего. Быстро умывшись и собравшись, я пожелала Ростиславу еще больше колючек и умчалась навстречу новому дню.
Увы, план сразу дал трещину. Олер вышел из магобиля ровно в тот момент, когда я пробегала мимо стоянки.
— Вы рано, Татьяра, — улыбнулся он, протягивая мою куртку.
— Нужно успеть на работу, — кивнула я, забирая свою вещь. — Спасибо.
— Выглядите лучше, — заметил доктор, не сводя с меня глаз. — И форма вам очень к лицу.
Я удивленно вскинула брови.
— Но платье вам идет больше, — тут же добавил он. — Вы в нем мягче и добрее. Сразу хочется пригласить вас на новое свидание. Более правильное и осознанное.
— Думаю, мы оба понимаем, что хватило и первого, — вздохнула я.
— Я был настолько плох? — неожиданно спросил Олер. — От меня ни разу так не убегали. Честное слово. Сам, конечно, хорош. И мне дико стыдно за побег, но… видимо, мы просто не с того начали. Марта поставила нас в неловкое положение, принудив идти знакомиться. А что если в дальнейшем я возьму инициативу в свои руки?
— Не берите, — попросила я, чувствуя растерянность от его слов.
— Почему? — нахмурился он.
Пришлось быть честной:
— Вам понравилась не я, а то, что из меня вылепили к свиданию. Макияж, прическа, платье, туфли — все это чужое для меня. Работа — это то, чем я живу. Мало сплю, ем на бегу, не имею нормального хобби, терпеть не могу говорить на отвлеченные темы вроде погоды, природы или моды. И сказки не для меня, понимаете?
— Кажется, да. — Он медленно кивнул. — Значит, мое дело — отступить.
— А мое — проведать коллегу, — улыбнулась я. — А потом бежать на работу.
— Коллега уже здесь, — раздалось неожиданное из-за моей спины.
Мы с доктором одновременно удивленно уставились на бледного Максимуса. Он стоял чуть поодаль, сунув руки в карманы брюк. Смотрел мимо меня. На Олера.
— Кто вас выписал? — удивился тот.
— Дежурный врач, — ответил Максимус и перевел внимание на меня: — Едем, Татьяра? Я вызвал такси. Ждем только тебя.
Он кивнул в сторону припаркованного неподалеку магобиля. Я осуждающе поджала губы, попрощалась с Олером и пошла за майором, тихо уточняя:
— А если вы здесь умрете от переутомления, вашей семье пойдет большая страховка?
— Приличная, — ответил он.
— Ну хоть что-то от вас останется вместе с памятью, — вздохнула я.
— Звучит, как категорическое осуждение моего побега из больницы, — хмыкнул Максимус, открывая передо мной дверь. — Особенно странно слышать такое от той, что сама сбежала раньше времени.
— Я пострадала меньше, — возмутилась, качая головой. — И была уже в полном порядке.
— Отлично, — кивнул Максимус, — значит, поддержишь меня в трудную минуту и не дашь упасть. Держись рядом, лейтенант, я на твоей ответственности.
Фыркнув, я глянула на все еще стоявшего у своего магобиля Олера. Тот мог бы и настоять на возвращении больного в палату, но предпочитал отмалчиваться, чем окончательно мне разонравился.
Всю дорогу Максимус хмурился и молчал, а к отделению шел, слегка покачиваясь от слабости. Я негодовала, но не лезла к майору с претензиями, в конце концов — он взрослый человек и понимает, что делает. Кроме того, хотелось, чтобы претензии высказал кто-то другой, взяв на себя роль «плохого» человека. Вот только я просчиталась.
На работе Ларсу, конечно, не обрадовались, и Ерж даже пытался отправить майора долечиваться. Но куда там! Ларс поговорил с начальством в сторонке, а потом оба разошлись по своим местам. Злые и одинаково недовольные друг другом.
Максимус быстро взял инициативу по расследованию в свои руки и с прежним энтузиазмом принялся пересматривать все, что мы имели на сегодняшний день. Я едва не рычала, глядя на изможденного майора, но позволила себе лишь одно — угостила его завтраком. Сходила в ближайшую кофейню и купила нам пирогов с капустой и картошкой. Максимус сначала сказал, что не слишком голоден, а потом съел свою порцию в два счета. Поблагодарил и вернулся к только ему понятным схемам расследования.
Как только явился Клайв, нас всех пригласили в кабинет Ержа. Чарыр выступил с докладом о визите в Вард-Дограр. Оборотни были очень недовольны жуткими ранениями Отшельника и желали как можно быстрее услышать имя того, кто пытался его убить. К тому же они сообщили о странных делах в Зачарованном лесу. Матери запрещали детям выходить за пределы клана. Многих мучили плохие сны. А по границе территории оборотней все чаще скитались хищники, которые раньше сторонились этих мест. По свидетельствам главы клана, туман, который пытался отравить и сбить с пути нас с Ларсом, также появлялся не в первый раз. Шел он обычно от старых капищ, в которых мы с Клайвом обнаружили активность.
— Их осмотрели от и до, — отчитался один из оперативников, также приглашенных на «разбор полетов». — Капище до сих пор фонит магией, это значит, что там проводились мощные ритуалы.
— Какого рода? — хрипло спросил Максимус Ларс.
— Без жертвоприношений, — ответили ему. — Следов крови не обнаружено, темных эманаций нет. Но все же фон слишком беспокойный для чего-то простого.
— Место под охраной? — не унимался Ларс.
— Сейчас все оцеплено, — кивнул оперативник. — Также проставлены усовершенствованные руны с защитой от вторжения.
— А мост? — припомнила я. — Как он был разрушен?
— Несколькими точечными взрывами, — ответили мне. — Без применения магии. Неумело и непродуманно, так что может показаться, что действовал полный профан. И тут есть интересный момент: дело в том, что у Отшельника были обнаружены специфические ожоги.
— Они могли появиться, если он попал под взрывную волну? — предположил Максимус.
— Не совсем, — покачал головой оперативник. — У Арне Кьярыра обожжены руки, как если бы это он собирал средство для подрыва моста методом проб и ошибок.
В кабинете повисла тяжелая тишина.
Первым отреагировал Клайв:
— Предположения подобного рода неуместны, — сказал он. — Вы либо найдите существенные доказательства, что так оно и было, либо больше не говорите такого вслух.
— Нам нужны факты, — кивнул Максимус, устало потирая глаза. — Возьмите все необходимые анализы до того, как Отшельника увезут на дополнительные операции в Дальбург. Узнайте, каким химическим составом он получил ожоги. Насколько понял врачей, Арне пока не приходил в себя?
— Нет. Но анализы проведем. Сейчас как раз получаем ордер.
После ухода оперативника, мы получили взбучку от Ержа и вернулись в кабинет, где снова начали сопоставлять все имеющиеся факты и имена. Максимус озвучил неутешительный вывод:
— Нужно действовать, не дожидаясь объяснений Кьярыра. Времени нет. Мы имеем дело со странным туманом, который появлялся лишь в южной части леса и в городе рядом с баром, где напали на Риту. Первое место оцепили, так что нужно работать со вторым. Поеду сегодня туда, попробую узнать, что как.
— Это глупо, — покачала головой я. — Преступник не дурак и все время нас опережает. Нам нужно действовать нестандартно. Похитителю зачем-то нужны девушки и, скорее всего, одаренные магией. Поэтому вечером в бар поеду я.
— Ты еще не восстановилась после нападения, — покачал головой Клайв. — Нельзя отправлять тебя в качестве живца.
— Можно и нужно. — Я хищно оскалилась. — Поверь, похитить меня не так просто, как может показаться.
— Отправим кого-то из оперативников, — кивнул Клайву Максимус.
— У оперативников сейчас нет женщин, одни парни, — вмешалась я, щелкнув пальцами для привлечения внимания. — Вы за кого меня принимаете? Я отучилась на факультете боевой магии и умею за себя постоять. Побуду подсадной уткой пару вечеров. Поем в счет премии, послушаю музыку. Пообщаюсь с незнакомцами, расскажу о даре интуита, которым не пользуюсь. Мне даже оборотное зелье не нужно: твоя дочь как накрасит, никто не узнает.
— Глупости не городи. — Клайв сжал кулаки, помолчал и добавил: — Если идти туда, то только со сменой личины.
— Поддерживаю, — вмешался Дан Барсов, до этого молча слушавший наши разговоры. — Накрашенные ресницы, конечно, делают твои глаза выразительней, но лица в целом не меняют, лейтенант. А зелье — как я слышал — уже пришло, как и одобрение на его использование. Майор зачем-то запросил сразу три порции.
— На всякий случай, — задумчиво пробубнил Максимус. Он уперся локтями в стол и спрятал лицо в ладонях, неразборчиво продолжая: — Идея вообще-то неплохая, но опасная. Нужна хорошая защита по периметру. Но такая, чтобы не отпугнуть похитителя. Дело выглядит очень паршиво.
«Это ты паршиво выглядишь», — подумала я, с сочувствием глядя на майора. Но вслух сказала совсем другое:
— Значит, разрабатываем график сегодняшнего вечера. — Я потерла руки в предвкушении. — Возможно, нам наконец улыбнется удача.
— Попробуем быть оптимистами, — качая головой, сказал Клайв. — Пойду к Ержу. Попросим выделить побольше патрульных и не будем забывать, что до этого дня преступник вечно ускользал, не давая нашей удаче и шанса.
— Сегодня не уйдет! — уверенно заявила я, желая подбодрить хмурых майоров.
И немного сглазила. Или сильно? Тут как посмотреть…
Буквально за час до начала операции «Подсадная Яра» выяснилась деталь, о которой мы все благополучно забыли в силу бесконечной занятости: в баре, откуда пытались похитить Риту, праздновали Ночь сказок. Считай, маскарад на минималках. А это означало, что большинство посетителей будут переодеты и загримированы в героев сказок, ведь для них в заведении делали скидку в пятьдесят процентов. На весь ассортимент.
— Нужно все отменять, — заявил Максимус, узнав об этом нюансе. — Там будет слишком многолюдно. И где вероятность, что преступник выберет именно Яру? Девушек будет полно.
— Сначала посадим к ней нашего человека, и пусть он громко удивится, что она сильный эмпат? — предложил Клайв. — А потом уйдет.
— Отличная идея, — кивнула я.
— А еще я сделаю ее заметней других, — хитро улыбнулась Поляра, пришедшая в отделение, чтобы помочь мне с вечерним макияжем. — Только придется изменить запланированный наряд на чуть более откровенный. Нужно ехать к нам домой. Платье, которое я взяла, не подойдет.
— Забирай Яру, — кивнул Ерж, стоявший у порога с самым суровым видом. — Но чтобы к восьми она была на месте. Яра, возьмешь такси. Запомни, первым к тебе подойдет парень со словами «Ого, какая прелесть». Поговоришь с ним, он громко восхитится твоим скрытым даром и уйдет. Дальше — жди. Мы приедем заранее и будем тебя страховать.
— Вы-то куда? — не поняла я.
— Молчать! — приказал подполковник, сунув мне в руки небольшой пузырек с оборотным зельем и строго инструктируя: — Выпьешь за десять минут до такси. Действие продлится около четырех часов. Смешивать с алкоголем нельзя. Знаю, что ты и так не пьешь, но следи, чтобы не подлили случайно. Среди побочных эффектов — возможен всплеск адреналина или, наоборот, погружение в апатичное настроение. Ну и там всякое по мелочи. У тебя когда-нибудь был анафилактический шок? Есть аллергия на лекарства или магические снадобья?
— Вроде бы нет, — ответила, с сомнением глядя на миниатюрный пузырек, перекочевавший в мои руки.
— Вот и хорошо! — Ерж хлопнул меня по плечу так, что я по инерции сделала два шага в сторону. — Тогда вперед. Но антигистаминное на всякий случай выпей.
Я встретилась взглядом с Максимусом Ларсом. Тот выглядел спокойным и собранным, но на острых скулах ходили желваки.
— Вы сами когда-то пили такое? — спросила у подполковника Поляра, показав на зелье.
— Случалось, — ответил Ерж, морщась. — Наутро у меня отекли веки и пропал голос. Но у каждого организм реагирует по-своему. Яра, если почувствуешь недомогание, вызывай неотложку.
— Обойдется, — улыбнулась я. — Аллергия не про меня. Вот увидите.
* * *
— Привет, красавица, можно надкусить твой пирожок? — спросил здоровенный мужик, глядя в область моего очень откровенного декольте.
Я кокетливо (хотя скорее зло) улыбнулась, уточняя:
— А ты мне что, дорогуша?
Мужик облизнулся и быстро поманил к нам бармена, требуя угостить девушку чем захочет. Я назвала условленный напиток.
Это был девятый бокал томатного сока, разбавленного минералкой. Предупрежденный полисмагами бармен подавал его с искренним сочувствием во взгляде. Я приставила бокал к губам, делая вид, что пью, и подавляя нехорошие позывы. Никогда не думала, что всего за пару часов настолько возненавижу томатный сок.
— Теперь пирожок, — дыхнув на меня перегаром, сообщил незнакомец.
И потянулся к моему декольте.
«Снова не наш подозреваемый», — пронеслось в голове.
Я прижала ладонь ко рту, имитируя дурноту. Мой кавалер дернулся в сторону и, выругавшись, ретировался. А я, чуть подождав, снова ушла на танцпол и смешалась с толпой в ожидании новых приставаний.
Еще до начала операции меня вызвали к штатному психологу и быстро проинструктировали, как себя вести и чего ждать на задании. По мнению нашего мозгоправа, похитителю было важно разобраться в талантах жертвы, влезть к ней в душу, а не под юбку. А потому мне следовало отсеивать всех «охочих до тела» и ждать «того самого», кто скажет мне о красоте глаз.
Я честно ждала, но дико устала.
В очередной раз смешавшись с танцующей толпой, принялась плавно двигать бедрами, делая вид, что хорошо провожу время. Хотелось небольшой передышки, но не тут то было.
— Привет, красивая, — раздалось справа. — Кажется, ты забыла пирожки для своей бабушки.
Мне протянули мой маскарадный атрибут — оставленную на барной стойке корзину Красной Шапочки. Я прищурилась, всматриваясь в очередного незнакомца и понимая, что он, в свою очередь, с интересом рассматривает меня. Его взгляд медленно скользил сверху вниз. От черного накрученного парика к наивному круглому личику, большим глазам, полным алым губам, голым плечам, декольте, кожаному корсету, плотно облегающему тело, и к синим джинсам с низкой посадкой, из-под которых торчала часть кружевного нижнего белья… Где-то сзади, на завязках, болталась красная накидка с капюшоном.
И если для мужчины рядом я точно была незнакомкой (оборотное зелье отлично поиграло с моей внешностью), то меня ждал удивительный сюрприз в виде… похитителя Риты! Рядом стоял здоровяк Норд Кирс, утверждавший на допросах, что хотел лишь повеселиться с девушкой, а она была не против.
Теперь он улыбался уже мне.
Кирс был одет в костюм волка: серая накидка, серые штаны и маска, поднятая на лоб.
Иронично с учетом моего наряда…
— Вы спасли мои пирожки, — кокетливо улыбнулась я. — Как мне вас отблагодарить?
— Может, просто поболтаем? — предложил господин Кирс. — У меня забронирован столик, но девушка не пришла. Сегодня я брошен и одинок. Не хотелось бы проводить такой классный вечер без компании.
Он осторожно поправил мой плащ и указал в угол бара.
— Пойдем?
— Ладно. — Я сделала вид, что смущена. — Почему бы и нет?
Кирс заказал нам по салату с мясом, чем сразу возвысился в моих глазах. А еще сразу сказал, что никогда не видел таких красивых девушек, как я.
— Где твой парень? — недоумевал он. — Не могу поверить, что такая девушка здесь одна.
Я скорбно поджала губы и сообщила придуманную психологом легенду:
— У меня было свидание вслепую. По переписке. Парень местный, а я приехала ради него из Дальбурга. Жду его больше двух часов. Кто только не подходил, а Ни́коса нет. Может быть, вы его знаете? Фамилия Ри́с.
— Увы, — развел руками Кирс. — Впервые о таком слышу. Но понимаю тебя как никто. Сегодня мы оба оказались брошены. Я, кстати, тоже из Дальбурга. Учился там, хотел развить магический дар, но бросил.
— Ты тоже маг? — обрадовалась я. — А что умеешь?
— По мелочи, — витиевато ответил он. — А ты?
— Немного огня, — пожала плечами я, — и дар интуита. Но неразвитый. Я тоже не смогла учиться. Это так долго и скучно, честное слово. А тут еще познакомилась с Никосом… Он обещал показать мне город и вообще…
Я сделала вид, что грущу. Кирс оживился, воспрянул. Подавшись ближе, заговорщицки предложил:
— Слушай, город могу показать и я, У нас здесь есть такие места! Закачаешься. Пройдемся к Тихому озеру?
На мне были ботильоны с мелким каблучком. Красная накидка почти не грела. А еще мы ждали салат с мясом… В желудке предательски урчало, там же бродило несколько литров томатного сока. В общем, гулять не хотелось от слова «совсем». Но увы, сегодня работа морила меня голодом, холодом и неудобством. Я посмотрела на Кирса и представила его за решеткой. Стало немного легче.
— Конечно, пойдем, — улыбнулась ему. — Не зря же я сюда приехала? Мне хочется впечатлений.
— Обещаю, ты их получишь, — заверил Кирс, поднимаясь.
«Ты тоже», — подумала я, с тоской глядя на корзину с бутафорскими пирожками.

Глава 8. Дар интуиции

Норд Кирс вызвал такси.
На улице я подала условный сигнал, чтобы полисмаги не вмешивались, и громко уточнила, почему мой кавалер выбрал именно Тихое озеро?
— Это сюрприз, — сказал тот, помогая мне сесть в подъехавший магобиль. — Там атмосфера нереальная. Будет что вспомнить.
— Хочу купаться! — заявила я, нервно хихикая.
— Холодно еще, — ответил он, пристально вглядываясь вперед, по направлению езды магобиля.
Ему явно было не до меня и не до флирта. Норд Кирс думал лишь о цели — месте, в которое мы ехали. Тумана на выходе из бара я тоже не приметила. Из всего этого сделала вывод, что на сей раз они с сообщником договорились увезти жертву подальше от лишних глаз.
— Вам точно к озеру? — спросил водитель через какое-то время. — Сейчас туда сложно проехать. Дороги сырые, грязь сплошная.
— Довези нас до Туристической башни, — велел Кирс. — Оттуда прогуляемся. — Повернувшись ко мне, он с улыбкой добавил: — Покажу тебе местные тропинки. Никакой грязи.
— Хорошо, — доверчиво ответила я. — А ресторанов там нет?
— Рестораны потом, — подмигнул Кирс. — Сначала достопримечательности.
Таксист скептически хмыкнул, но не стал ничего говорить.
Вскоре нас привезли к башне. Норд Кирс подал мне руку и помог выйти, делая один комплимент за другим. Я изображала восторг и смущение одновременно. Магобиль быстро развернулся и уехал, а мы остались стоять в сумерках.
— Это — Туристическая башня. — Кирс указал налево. — С нее открывается отличный вид, но экскурсии сейчас не водят. Нужно договариваться отдельно, и это очень муторно. Там, ниже по склону, старый жилой квартал, а выше Зачарованный лес и Тихое озеро. Пойдем?
— А можно в лес? — спросила я. — Его название звучит завлекательней.
— И в лес тоже можно, — кивнул он, — пойдем. Сегодня погуляем на славу. Сначала немного наверх, а потом покажу тебе одну секретную тропу… Ее знают только местные старожилы!
«Но ты-то приезжий», — хотела сказать я. Хорошо, что успела вовремя прикусить язык. Следуя за руку с Кирсом, гадала, куда именно он меня поведет. Сначала казалось, что мы держим путь к капищу. Но мой спутник неожиданно свернул левее и, раздвинув часть густого кустарника, растущего по краю дорожки, смело шагнул вперед, потянув меня за собой.
— Ой, мне страшно, — сообщила я для порядка.
— Ничего не бойся, ты же со мной, — ответил Кирс, одарив красивым оскалом.
В лунном свете выглядел он жутковато. Но я старалась до последнего играть роль восторженной дурочки.
— Как мне повезло тебя встретить, — сообщила ему с придыханием. — А то вернулась бы домой, как побитая собачонка. Ни приключений, ни парня по переписке. Позорище.
— Да, нашу встречу определила судьба, — согласился Кирс, уверенно ведя меня по широкой тропе, спрятанной среди зарослей. — Мне тоже повезло.
Я и сама не поняла, как мы вышли к крошечному деревянному домику. Скорее даже сараю с заколоченными окнами.
— Что это? — с неподдельным удивлением спросила я.
— Старый охотничий домик, — сказал Кирс, отпуская мою руку. — Еще лет пятьдесят назад их было больше двадцати по периметру леса. Осталось всего несколько.
— А где озеро? — решила уточнить я.
Кирс развернулся и встал передо мной с таким самодовольным видом, будто только что ему вручили много денег и сказали тратить напропалую. Вот только стоило встретиться со мной взглядом, как его улыбка померкла, а взгляд выдал недоумение:
— У тебя что-то с лицом, — пробормотал он, чуть склоняясь ближе.
— Что не так? — Я нахмурилась, инстинктивно касаясь пальцами щек. — Испачкалась?
— Глаза стали другими, и губы. — Кирс пристально вглядывался в меня, будто пытался понять, действительно ли есть различия.
— Ты головой ударился? — Я нервно засмеялась и ударила его кулаком по плечу. — Как это другими?
Мой смех почти сразу застрял в горле. Кирс отпрянул назад и быстро осмотрелся по сторонам. В воздухе повисло густое напряжение.
— Эй, послушай, — начала было я, но молниеносное движение Кирса заставило замолчать.
Он вынул из кармана магошокер, искрящийся силой в слабом свете луны. Одного его заряда могло хватить, чтобы меня оглушило минимум на восемь часов. Дорогая запрещенная игрушка…
— Стой на месте! — Голос Кирса превратился в хриплый рык. — Кто ты такая?!
— Не понимаю… — Я вскинула руки в защитном жесте и принялась щебетать: — Мы же познакомились в баре. Ты что, забыл? Обещал показать мне озеро.
— Думаешь, я такой дурак?!
Не дожидаясь ответа, с лицом искаженным яростью, он бросился на меня, вскидывая шокер. Я едва успела отпрыгнуть в сторону, когда заряд пролетел мимо. Сердце колотилось так, что, казалось, вот-вот вырвется из груди. Крутанувшись на месте, развернулась, готовясь к новому нападению, но замерла. Эта схватка больше не была моей.
Максимус Ларс вылетел из темноты кустов. Тихий, яростный и жуткий. Он врезался в Норда Кирса с такой силой, что тот отлетел назад. Вместе они тяжело рухнули и принялись кататься рычащим клубком по земле. И впервые за эту ночь я ощутила настоящий страх. За майора. Кирс — явно превосходящий Максимуса размером — мог легко сломить противника. Так я думала несколько очень долгих секунд. Пока не заметила, как преступник оказался подмят майором. Наш приезжий полисмаг оказался быстрее, сильнее и беспощаднее, чем я могла представить. Каждый его удар был точным и выверенным. Сначала в челюсть, затем в солнечное сплетение — и в ребра. Кирс захрипел, дернулся из последних сил, но его добил новый удар: апперкот в подбородок.
— Нокаут, — просипела я, поднимая с земли отлетевший к моим ногам шокер.
Тело Норда Кирса обмякло, голова бессильно упала набок. Максимус встал и, тяжело дыша, посмотрел на меня.
— Как ты? — спросил он.
— Испугалась, — призналась честно.
— Еще бы, — кивнул он, — кто тебе разрешил ехать с этим мерзавцем неизвестно куда? Уговор был другим.
— Вообще-то я волновалась за вас, майор, — ответила, качая головой. — Вы почему здесь один? Где остальные?
— Отстали из-за тумана, — ответил Максимус, с удивлением глядя на свой голый торс. Кирс успел порвать на майоре рубашку. Опомнившись, он заговорил снова: — Опережая твои дальнейшие вопросы, поясняю: как только вы свернули на тайную тропу у Туристической башни, все начало затягивать туманом. Я приехал на магоцикле. Бросил его чуть ниже места, где вас высадили. Успел заметить, куда тебя повел подозреваемый. Остальные должны были идти следом и скоро появятся здесь. Но…
— Спасибо, — кивнула я, выставив вперед ладонь и призывая Максимуса замолчать.
Глядя на заброшенный дом, прислушалась. Но до нас не доносилось ни звука.
— В чем дело? — спросил майор, подходя ближе. — Что не так?
— Странное чувство, — прошептала я, прижимая руку к груди. — У меня словно… предчувствие. Все внутри требует пойти туда. Срочно. Не знаю, как объяснить.
— Дар интуита, — подсказал Максимус, тоже переходя на шепот.
— Нет. Или да? — засомневалась я. — Он никогда не работал с такой силой.
— Побудь снаружи. А я пойду внутрь, — сказал майор и, не дожидаясь моего ответа, ринулся к домику.
Я отправилась следом, замирая у дверного проема, в котором исчез Максимус. Секунды неизвестности тянулись как вечность. А потом он сообщил:
— Здесь девушка! Еще живая, но в очень плохом состоянии! Яра, сюда!
Я слышала его. Но интуиция словно сошла с ума и овладела моим разумом. Во мне поселилось острое ощущение опасности и чьего-то еще присутствия! И вместо того, чтобы бежать в дом, я обернулась. Тогда же заметила спину Кирса, скрывающуюся в кустах, ведущих к тайной тропе!
— Стоять! — закричала, бросившись следом.
Стоило выскочить на тропу, как попала в белесый туман. Чужеродный, густой и пугающий. Вот только свихнувшаяся интуиция потребовала прикрыть глаза, что я и сделала. А дальше двигалась по наитию, чтобы через пару минут вывалиться с другой стороны от Туристической башни! Здесь туман был не таким густым и доходил мне всего по пояс. Справа слышались голоса наших ребят, а Кирс мчался влево и вниз, петляя по грунтовой дороге. А я рванула за ним, но слегка отклонилась от курса, и вскоре нашла брошенный Максимусом магоцикл. Дальше догонять Кирса стало гораздо легче. Водить я умела, хоть и не любила этот вид транспорта — слишком травмоопасный.
Кирс сильно хромал и дышал как умирающий. Но бежал так, словно забыл о боли. Впрочем, когда я его нагнала и подрезала на магоцикле, поняла, что к чему: наш преступник был под ментальным магическим воздействием. Туман, явно посланный кем-то еще, гнал Норда Кирса вперед. И, даже получив сильную травму ног, он пытался ползти. Выглядело это жутко.
Наших звать не пришлось — на шум явились полисмаги, метавшиеся с другой стороны башни.
— Яра! — рычал Ерж, первым подбегая ко мне. — Цела?! Жива?
Я сидела на земле и спокойно смотрела, как Норд Кирс полз к лесу.
— Максимус остался там, — ответила, кивнув на кусты, из которых выбежала недавно. — Ему нужна помощь. Он нашел еле живую девушку.
— Где? — спросил начальник. — Слышишь меня? Яра, что с тобой? Что с глазами?
Я удивленно посмотрела на размытое лицо Ержа и прошептала: «Снова туман». После чего потеряла сознание.
* * *
— Ну что, полудушечка, очнулась? — Стоило открыть глаза, как Рамыр Чарыр улыбнулся и подмигнул мне. — Рано ты. Думал, еще час точно проспишь.
Он был очень похож с Клайвом внешне, словно являлся его близнецом, а не троюродным братом. И все же черты лица Рамыра были мягче, движения плавней, а голос не так резал слух.
— Почему я в больнице? — спросила, щурясь от рези в глазах. — Что случилось?
— Ты упала с магоцикла, ушибла ребра и левую руку. А еще пробудила в себе дар, который так долго и глубоко прятала, что уже успела решить, будто он никогда не проснется, — жизнерадостно ответил Рамыр. — Причиной всему стали стресс и оборотное зелье. Которое, вообще-то, не зря запрещено законом.
Последнее он говорил своим прежним голосом, но с такой интонацией, что захотелось оправдаться:
— Так было нужно. Для дела.
— Для дела? — задумчиво переспросил Рамыр. — Интересно, с каких пор во время расследований приносят в жертву полисмагов?
— Ты нагнетаешь, — просипела я, отведя взгляд и принимаясь щупать тугие бинты под сорочкой, тесно стягивающие грудную клетку. Затем посмотрела на перемотанную левую руку и, грустно вздохнув, зажмурилась.
Хотелось еще и уши заткнуть, чтобы не слушать нравоучения очередного Чарыра. Угораздило же попасть в больницу именно в его смену!
— Еще одеялом от меня накройся, — предложил Рамыр, быстро раскрыв мои маневры. — Был бы я твоим отцом…
— Но ты не он, — припечатала я, вперившись в доктора упрямым взглядом.
Он цыкнул и присел на табурет рядом, протягивая мне мензурку с мутно-зеленой суспензией внутри. Я приподнялась на локте, выпила лекарство и, морщась от горечи, вдруг начала припоминать события минувшего вечера. А потом в ужасе уставилась на Рамыра, спрашивая с замиранием сердца:
— Как Максимус? И женщина из домика! Они…
— Ты имеешь в виду того чванбурга, который угрожал мне жуткой расправой, если я не приведу тебя в чувство немедленно? — усмехнувшись, спросил Рамыр. — Если он так за тебя волновался, то как позволил ввязаться во все это? Почему не предотвратил?
— Что? — нахмурилась я. — Послушай, ты все не так понял. Максимус Ларс — специалист из столицы. Он меня почти не знает. И, конечно, не может приказать мне не делать мою работу. Иначе зачем я в полисмагии? Наверное, майор нервничал из-за найденной женщины. Мы обнаружили кого-то в тайном месте у леса…
— Половинка, я похож на дурака? — прервал меня Рамыр. Склонившись к моему лицу, он сверкнул янтарными глазищами и вкрадчиво продолжил: — Думаешь, я не разбираюсь в людях? Ваша найденная женщина в шоке и находится в реанимации. Состояние стабильно тяжелое. Зовут Рия. Совсем молоденькая ведунья из леса. А столичный майор рвал и метал из-за тебя. Уверен, не пройдет и пяти минут, как он снова прилетит сюда. Майор Ларс, так? Этот тип рыщет по больнице, рычит на персонал и коллег, сам едва держится на ногах, но караулит, когда ты очнешься. Заодно пытался допросить пойманного здоровяка, но тот, помимо физических повреждений, был подвергнут ментальному вмешательству, и теперь для разговора с ним понадобится специалист. Такого вызвали из Дальбурга. Приедет завтра к полудню. Если тебе интересно, Клайв тоже был здесь, но уехал в отделение. Марта пока спит и не знает, во что ты ввязалась. Но завтра ей расскажут…
— Не надо, — взмолилась я.
— Надо, — парировал Рамыр. — Кто-то должен вправить тебе мозги, раз уж на это не способен твой начальник. Сама расскажешь Марте о деле, ради которого ты рискнула здоровьем.
— Да не было там риска! — разозлилась я. — Ну, приняла зелье. Но все по согласованию с вышестоящим начальством. За мной следили, это часть работы, которую я очень люблю. Так что все нормально.
— Нормально? Поэтому ты второй раз за неделю в больничной палате? — Рамыр криво усмехнулся. И тут же поднялся, обиженно добавляя: — Но я тебе не отец и вообще не родственник, чтобы переживать за всякие там побочные явления от зелий. Так что не буду отнимать время.
Я схватила его за край рукава и заканючила, как маленькая:
— Прости-и. Я немного устала и раздражена, потому не слежу за словами.
— Немного? — уточнил Рамыр.
— Сильно, — признала, делая большие молящие глаза. — Но я правда благодарна за все.
Рамыр покачал головой, но его взгляд стал мягче.
— Ладно уж, половинка. Сейчас велю уколоть тебе сильное успокоительное и оставлю отсыпаться.
— Я поеду домой, — ответила, качая головой. — Пусть делают все уколы, какие надо, но здесь не останусь. Ненавижу больничные палаты.
Рамыр внимательно на меня посмотрел, затем устало кивнул:
— Пусть так, — сказал миролюбиво. — Знаю, как ты не любишь все эти казенные стены. Тогда передам твоему майору, чтобы проводил до дома. И поговорю о его к тебе отношении.
— Зачем это? — опешила я. — Никому ничего не надо говорить. Правда, зачем этот цирк?
— Ради одной клоунессы, которая вечно попадает в неприятности, — категорично ответил Рамыр, покидая палату.
Возразить я не успела.
Упав в постель, тихо застонала, представляя реакцию майора Ларса на разговор с доктором Чарыром. Манеры общаться у обоих были весьма своеобразными, тактичностью и милотой никто не отличался. Так что мне моментально стало ясно, чем кончится их общение. Покрутившись, я решила встать и найти Максимуса первой, чтобы предотвратить будущую ссору. Однако все осложнилось отсутствием нормальной одежды. На мне была больничная сорочка, а на стуле рядом висел белый халат. В шкафу прятались корсет с джинсами. Но как их надевать одной рукой, да еще на ушибленные ребра — это вопрос.
Пока я раздумывала, в палату пришла медсестра и сделала мне сразу два укола, после чего дала с собой несколько закупоренных мензурок с мутно-зеленой суспензией, велев выпить одну утром, а вторую завтра вечером. Я слушала ее, хмуро рассматривая перебинтованную руку и, видимо, отвлеклась, потому что совершенно не заметила лишнего в палате.
— Давайте лекарство мне, — сказал Максимус, выходя вперед и забирая у медсестры мензурки. — Я за всем прослежу.
Она улыбнулась ему и вышла.
А я внимательно смотрела на Ларса. На нем откуда-то была новая рубашка. Уже не черная без пуговиц, а серая с белым воротником-стойкой. Брюки были те же, запачканные и порванные на коленях. Справа на щеке наливался огромный сиреневый синяк. Волосы были собраны в аккуратный хвост.
Только тут я подумала о том, что сама выгляжу жутко. Волосы висят вокруг лица паклями, а выцветшая застиранная сорочка в пол наверняка придает эффект неупокоенного привидения. Стало очень грустно.
— Поехали? — спросил Максимус, оставаясь на месте и не сводя с меня странного взгляда. — Ты можешь передвигаться, Татьяра?
— Могу, — пожала плечами я и, усмехнувшись, добавила: — Но не на магоцикле. Так что вызову себе такси. Вам не нужно…
— Нужно, — перебил он.
Я закатила глаза и заговорила злее:
— Послушайте, Максимус, что бы там Рамыр не говорил, это он не подумав. Мне не нужна помощь. Я сама доберусь домой и прекрасно справлюсь. Честное слово.
— Рамыр Чарыр? — зачем-то уточнил майор. — Мы говорим о брате Клайва Чарыра? Докторе?
— Да, — ответила я, хмурясь. — Он что, не подходил к вам?
— Подходил, — ответил майор. — Сказал, что ты в порядке и отказалась оставаться в больнице. Потому, если хочу тебя навестить, нужно поспешить, пока ты не сбежала домой.
Жаль, что я не могла провалиться под землю по желанию.
«Рамыр, подставщик!» — пронеслось в голове.
А Максимус Ларс вдруг улыбнулся: устало и немного вымученно, но искренне. И подошел ко мне, предлагая:
— Присядь, Яра. Я помогу обуться, и поедем. Накинь мою куртку. Корсет на ближайший месяц не вариант, хотя он тебе очень идет.
— Не мне, а той, в кого я перевоплощалась, — буркнула, усаживаясь на кровать. — И вы правда не обязаны мне помогать. Я…
— Бесспорно справишься со всем сама, — кивнул он, вынимая из шкафа одежду и мои ботильоны, — но мне станет спокойней, если ты будешь под присмотром. Пожалуйста, разреши тебе немного помочь.
У меня не нашлось слов в ответ. Потом, в дороге, я думала, что следовало поблагодарить его. Или послать. Но не молчать, как рыба, выброшенная на берег. Однако, в тот момент мысли совершенно разбежались, бросив меня на произвол учащенному сердцебиению в полной растерянности.
В итоге Максимус Ларс — заносчивый майор из столицы — подождал, пока я натяну штаны, помог заправить в них больничную сорочку и, присев, лично обул меня. Пока я пребывала в прострации и смущении, накинул на мои плечи свою куртку и, подхватив корсет с лекарством, повел прочь из палаты. В коридоре мы встретили Рамыра. Тот бросил на меня довольный взгляд, а затем прошел мимо с самым деловым видом. И я даже не могла с ним поругаться. Не при Максимусе!
Пришлось молча следовать к вызванному такси и называть адрес дома. Садясь в магобиль, я ужасно нервничала. Отчего-то казалось дико сложным придумать тему для беседы, а молчать казалось еще страшней. Однако все вышло гораздо проще. В дороге Максимус задремал. Глянул на меня, спросил, удобно ли, и уснул. Открыл глаза, только когда магобиль остановился у моего дома.
— Я пойду, — шепнула ему. — Спасибо, что подвезли.
— Пожалуйста, — ответил он, подавив зевок и… выходя следом.
Максимус оплатил такси и отпустил его.
— Что дальше? — не поняла я, чувствуя, как волнами накатывает жгучее желание лечь спать прямо под окнами. — Хотите поговорить?
— Зачем? Пойдем, — сказал он, махнув рукой в сторону подъезда. — Куда нам?
Наверное, в любой другой день (а точнее другую ночь) я бы удивилась и принялась выяснять отношения с наглым майором. Но не в эту. Молча развернувшись, я отправилась домой. Максимус шел следом. Оказавшись в моей прихожей, он разулся и пробормотал:
— Первый этаж — один из худших вариантов. Хуже только последний.
Закатив глаза, я зашла в комнату и показала на практически лысый кактус с парой гордых колючек.
— Знакомьтесь, — велела, ткнув в него пальцем. — Мой питомец.
— Ростислав, — припомнил Максимус. И тут же добавил с грустным видом: — Какой-то он совсем доходящий. Что неудивительно, ведь здесь, прямо скажем, тесновато. А вас двое.
— У него свой подоконник, — заупрямилась я. — Ростиславу нравится.
Максимус склонился над моим чудо-растением и принялся громко выразительно считать. До пяти. Затем, повернувшись ко мне с видом врача, готового вынести неутешительный диагноз, майор констатировал:
— Маловато колючек на голом бледном теле этого заморыша. Ростиславу точно хотелось бы больше света. И свою оранжерею с хорошей прикормкой для корней.
— Так вы теперь еще и эмоции кактусов считываете? — Я начала раздражаться. — Не знала, что эмпатия так далеко продвинулась.
— Для некоторых вещей не нужно быть эмпатом, — пожал плечами Максимус, а затем отправился в мою кухню.
Я обалдело прислушалась. Послышалось грохотание шкафчиков, хлопок дверцей холодильника и, наконец, драматическое:
— Еды нет! Совсем!
— Но она наверняка есть там, где вы живете, — парировала я, осторожно скидывая его куртку. — Идите домой, майор. Там вам будет лучше.
— Это точно, — не стал спорить он, снова появляясь в комнате и ловко присаживаясь передо мной, чтобы помочь снять обувь. — Здесь нам будет тесно, но ради своего спокойствия я смирю гордыню. И все остальное смирю. На время.
Встав, он окинул квартиру критическим взглядом, добавляя недовольно:
— Место прямо пугающее. Дом старой постройки в нехорошем районе. Квартира — маленькая, плохо освещенная и холодная. Почему ты остановила выбор именно на этом жилье?
— Потому что мне так захотелось, — ответила я, с непониманием глядя вокруг. — Нормальный дом, милая квартирка. Крыша не протекает, в окна не дует. Здесь вполне сносно.
— Вот именно, — вздохнул Максимус, — не «отлично» или хотя бы «хорошо», а «сносно». Ты привыкла довольствоваться малым. И, получая это малое, думаешь: «Мне хватит». Но я научу тебя плохому.
— Зачем? — Я покачала головой. — Не надо меня учить. Ну правда, идите домой.
— Ты видела, что там творится? — делано поразился майор, указывая на плотно задернутые шторы. — За окнами ночь. А в городе комендантский час и орудует нехороший человек. Совсем меня не жалко?
— Он похищает только женщин, — напомнила я, фыркнув.
— У любого правила есть исключения, — заявил Максимус с видом заговорщика. — Не хочу стать одним из них. Твоя беспечность может дорого мне стоить. Останусь здесь. — Он осмотрелся и, словно между делом, добавил: — Кстати, у тебя огромная кровать.
Я устало посмотрела на майора. Тот — непреклонно — глядел в ответ.
— Да оставайтесь, — наконец сдалась я. — Но на мою половину постели не лезьте. Сплю беспокойно и могу нечаянно ударить. Или сознательно.
— Понял, — улыбнулся Максимус, явно довольный своей победой. — Не переживай, я сплю как убитый. Но если что-то будет беспокоить — сразу буди и говори. Разберусь.
— Вы меня беспокоите, — сообщила я.
— В смысле, ты за меня переживаешь? — Он поиграл бровями.
Я устало покачала головой, не понимая, зачем этому типу приспичило ночевать рядом, но сил спорить совсем не осталось. Ушибленные ребра ныли, рука пульсировала тупой болью, а веки налились свинцом. Откинув одеяло, я осторожно прилегла, сонно тыча пальцем в сторону шкафа.
— Чистые полотенца там. Второй ящик сверху. Мужской одежды у меня нет, но можете взять мой халат в полоску. Он большой, должен подойти.
— Идеально, — удовлетворенно ответил Максимус Ларс, уже копошась в ящике.
Я зевнула, поправила подаренную им подушку и провалилась в яркий, чрезвычайно правдоподобный сон.
Мы с Максимусом Ларсом шли к Зачарованному лесу, обсуждая найденную им в старом домике девушку. Я спрашивала, в каком состоянии она была, что говорила и как майор ее вынес? А тот отвечал, но мне никак не удавалось понять, что именно. Все слова были знакомыми, а вот их смысл ускользал.
Я злилась. Требовала повторить рассказ. Майор удивлялся моей невнимательности и принимался говорить снова. Но все было бесполезно.
Когда во сне мы дошли до входа в лес, Максимус замолчал и подал мне руку. Но я была так зла на него, что мотнула головой и вошла в туман самостоятельно.
Следом эмоции начали приходить рывками. А события — смазанно, так что невозможно было рассмотреть детали или задуматься о чем-то определенном.
Шаг, второй.
Провал вниз!
Чувство неконтролируемого полета, паника, попытка кричать… И, вместо болезненного падения, видение из прошлого. Я иду по бесконечно длинному коридору с серыми стенами. Меня только что вызвали к директору. В классе остались такие же девочки — нас было девятнадцать. Все в одинаковой форме, с идеально заплетенными косичками.
Мои руки дрожат от нервного ожидания. Сестра О́ла идет впереди. У нее ровная осанка и неторопливая тяжелая походка. Мне хочется поторопить ее, но я знаю, это плохая идея. Здесь не терпят отступления от правил или спешки.
Я — девочка — невероятно жду, пока окажусь в кабинете директора и узнаю, где мои родственники. Или, возможно, увижу их сразу! Последняя мысль сбивает с ног, заставляет споткнуться. Я едва не падаю, а потом вжимаю голову в плечи под суровым взглядом сестры Олы. Шепчу извинения. Жутко боюсь, что из-за этого проступка она не даст увидеться с дедушкой. Кто тогда меня заберет?
Я — взрослая — слежу за ситуацией изнутри и горю от боли. Но не могу повлиять на события. Мне известно, что будет дальше. Я знаю, что услышу от директора скупые слова сочувствия, а затем его любимую фразу: «Ты не одна. Все мы рядом, а это уже немало». Он говорит так всем воспитанникам, пытаясь подбодрить. А потом, после рабочего дня, идет домой. Там у него жена и младший сын. По выходным на ужин приезжают старшие дети с внуками. У директора большая семья, он любим и любит. И вряд ли смог бы бросить кого-то из родных, просто вычеркнув его из своей жизни.
Как вычеркнул меня дедушка.
Мой отец женился не на той, кого ему выбрали. Мама была «неправильной», из простой семьи. А папа — потомственный маг с высоким уровнем дара. Дедушка не благословил их брак и не смог принять мое существование. Отказался от внучки, оставив одну.
А родители мамы умерли еще до моего появления.
— Твой дедушка не приедет, — говорит мне директор, пока я кручу головой в поисках долгожданного родственника. — Слышишь, Татьяра? Посмотри на меня. Его здесь нет.
— Он сегодня не смог, господин Пи́рти? — спрашиваю я, не теряя надежды.
Директор поднимается из-за стола и неторопливо, как сестра Ола раньше, идет ко мне. Присаживается, предварительно подтянув брюки, и, глядя мне в глаза, сообщает:
— Мне очень жаль, Татьяра. Он совсем не приедет.
— Совсем? — шепчу я, еще не понимая до конца смысл услышанного.
— Но это ничего, — кивает директор. — Ты умная и красивая девочка. Быстро всему учишься. И у тебя редкий чудесный дар. Ты станешь сильным интуитом — совсем как дедушка. И он еще будет тобой гордиться. Позже.
— Но мне хочется домой. — Я с мольбой смотрю на директора. — Может быть, вы сами отправите меня к дедушке, господин Пирти?
Он вздыхает, смотрит мне за спину. Там «оживает» сестра Ола. Она кладет руку мне на плечо и говорит, что нужно возвращаться на учебу.
Я послушно иду за ней, а в дверях кабинета меня настигает утешительная фраза. О том, что я не одна. Директор остается заниматься своими делами, а я снова иду по бесконечному коридору. И руки снова дрожат, но теперь от страха и непонимания: почему меня не забирают? Я ведь смышленая. И одаренная, совсем как дедушка. Почему он не приезжает за мной?!
Рывок.
Во сне я вышла из тумана. В слезах упала на влажную от росы траву. Мне плохо, а внутри растет интуитивное чувство, требующее идти в поселение оборотней. Мой дар, который я осознанно подавляла все школьные годы, проснулся и не желал больше «молчать».
Я понимала, что нахожусь во сне, но не могла им управлять. Потому встала и направилась в Вард-Дограр. Как требовала интуиция. Ненавистный дар, переданный дедом!
И снова скачок вперед. Ощущение полета, резкое приземление. Мои глаза видят новую картину: я на широкой грунтовой дороге, а вокруг добротные срубы с резными ставнями. Оборотни любят уют. Их звериная часть обожает природу, а человеческая требует вернуться в тепло, к семье. У каждого дома здесь свой большой участок с садом. Я сворачиваю с дороги, и вижу играющих мальчишек с пока еще серебристыми глазами. Один из них — внук главы клана. Он совсем еще маленький, но, говорят, имеет способности к магии, как и его дядя — Отшельник. Я хочу подойти ближе к ребенку и поздороваться, но меня сбивает мужской голос:
— Кто тебе разрешил здесь быть?
Пока я поворачиваю голову, картинка вокруг смазывается. Все вокруг словно подернуто белым туманом. И сквозь него едва просматривается знакомое лицо. Отшельник смотрит на меня с интересом.
— Откуда ты знала, что мой дух будет здесь? — спрашивает он. — Тебя привел туман?
— Не знаю, — отвечаю я, — это мой сон. Я просто гуляю там, куда он ведет.
Отшельник улыбается:
— У тебя сильная интуиция, Татьяра, — говорит он, — но с ней связано много боли. Не всем дано принимать и ценить дарованное.
— Вы умираете? — спрашиваю я, чувствуя сильную печаль.
— Благодаря усилиям небезразличных людей, еще поживу, — улыбается Отшельник. — Хорошо, что не нужно бороться с бедой в одиночку. Все вы рядом, а это уже немало. Но вы не там ищете. И не того. Нужно торопиться.
Я удивляюсь его словам. А он проводит передо мной рукой, и картинка перед глазами меняется. Теперь я вижу девушку с красными волосами. Она слушает кого-то, улыбается и ест желтые ягоды. Внутри появляется ощущение сильнейшей тревоги. Я хочу предупредить девушку о беде, но губы не шевелятся!
— Не ешь ягоды с этого куста, Татьяра — слышу в своей голове. — Это угощение для тех, кто не боится утратить себя. Стать потерянными. Впрочем, ты знаешь их эффект. Осторожней с преображением, ведь путь назад не всегда очевиден.
Девушка с красными волосами замирает. Смотрит на свои руки, а те безвольно опускаются. Она вскидывает недоуменный взгляд на того, с кем говорила, и хочет спросить о чем-то еще. Но ее скручивает от приступа боли. Она кричит.
И я тоже.
Кричу, размахивая руками. Пока их не прижимают к влажной простыне, а надо мной не нависает Максимус Ларс. Сонный, взъерошенный и испуганный.
— Тихо, тихо, — прошептал он, — это только сон. Слышишь? Яра?
— Я проснулась? — спросила сипло. — Докажи.
Он послушно ущипнул за плечо. Я облегченно вздохнула и прикрыла глаза, стараясь успокоиться. Сердце билось, как сумасшедшее. Слышала его даже в ушах. Во рту пересохло, по щекам текли слезы.
— И это ты называешь беспокойным сном? — возмутился Максимус Ларс, падая назад, на свою сторону кровати, и накрывая голову подушкой. — Ну знаешь!
— Сам говорил будить, если что, — ответила я, усаживаясь в постели и смахивая слезы ладонями. А потом призналась: — Это все мой дар. Лекарства его не заглушили. Во сне я гуляла по Зачарованному лесу и говорила с Отшельником. А еще…
Максимус сел. От былого возмущения не осталось и следа.
— Еще я, кажется, видела Киру Смолович. Она стояла у старого капища, ела ягоды и говорила с кем-то, скрытым туманом, — прошептала, глядя на Максимуса и пытаясь понять, кто она для него?
— Ты думаешь, этот сон — не просто побочка от лекарств? — спросил майор Ларс с таким видом, словно собирался вот-вот вновь мчаться на поиски пропавшей.
Внутри что-то заныло. Противно и тоскливо. Я осознала, что Кира ему дорога. Мотнув головой, постаралась отрешиться от глупых эмоций и сообщила как есть:
— Уверенной быть ни в чем не могу. Возможно, просто кошмар. Но Отшельник говорил интересные вещи, мне стоит их записать. И обдумать. А еще я помню место, где стояла Кира. Это немного левее капища. И там точно росли какие-то ягоды.
— Сейчас дам свой блокнот, — моментально отреагировал Максимус.
Он сорвался с постели, и только тогда я поняла, что майор спал в моих растянутых тренировочных штанах. Они были в обтяг и коротки. А торс остался голым. Почти на любом другом это могло выглядеть комично, но не на Максимусе. Его тело оказалось крепким и подтянутым, так что хотелось любоваться и восторгаться. Однако ни ситуация, ни время к этому не располагали.
— Все в порядке? — спросил Ларс, вернувшись с блокнотом. — У тебя глаза блестят, как при гриппе. Жара нет? — Он коснулся моего лба горячей ладонью. — Тебе нужен отдых, Яра.
— Возьму отпуск, как только раскроем это дело, — кивнула я, убирая его руку в сторону и отнимая блокнот. — А пока давайте спасать вашу Киру и остальных женщин. Итак, что мне говорил Отшельник?..

Глава 9. Растущее напряжение

К капищу решено было отправиться рано утром.
Сообщив Ержу о намерениях снова проверить охраняемое место, мы поехали туда на такси. Максимус был молчалив и задумчив. А я тоскливо привыкала к новому чувству, рвущемуся изнутри. К интуиции.
Много лет назад этот дар так же рвался наружу, но я его отвергла. Сознательно отказалась прислушиваться к настойчивому шепоту души. Потому что развитие такого дара сближало нас с дедом. Он так и не приехал за мной и не ответил ни на одно из семнадцати писем. Ребенком я пестовала свою обиду и сделала ее знаменем, которое гордо пронесла до конца школы.
Мне говорили, что дед может гордиться моими способностями и тем, какая у него внучка-красавица? Я начала учиться хуже и перестала носить платья; прекратила заплетать вычурные косы и краситься. Так стало даже удобней. Услышав сплетню, что дед превыше всего ставит дисциплину, я начала громко выяснять отношения со всеми обидчиками.
После школы, пока училась на боевого мага, осознала, что слишком увлеклась своими обидами. Тем более что их причине было все равно. Но исправляться оказалось сложно. Вернуть любовь к платьям, прическам и макияжу так и не удалось. Как, впрочем, и «раскочегарить» уснувший дар интуита. Он отзывался с огромным трудом, плохо управлялся и требовал затраты колоссальных ресурсов. Вишенкой на торте стало понимание: из-за сложившегося характера люди меня сторонятся. Жаль, в академии не учили лебезить и кокетничать, потому что самой мне научиться этому так и не удалось.
— Приехали, — сказал таксист, останавливаясь неподалеку от Туристической башни.
Я подавила тяжелый вздох, как и воспоминания, рвущие душу. Странный сон разбередил старые раны, и теперь мне было очень неспокойно.
— Веди меня, — предложил Максимус, стоило покинуть магобиль. — Где росли те ягоды, что ела Кира?
Я кивнула и медленно двинулась вперед. Ларс не торопил. Следовал по пятам, постоянно осматриваясь по сторонам.
— Сейчас здесь нет охраны, — сказала я, когда мы подошли к старым развалинам. — Только магическая защита. Вам сказали заклинание для прохода?
Максимус кивнул и прошел вперед, дезактивируя руническую защиту. Затем снова, жестом, предложил мне вести нас. Я припомнила сон и поддалась интуиции. Как ни странно, кусты нашлись в реальности. На них цвели желтые ягоды — сочные и очень привлекательные на вид.
В животе заурчало.
— Закончим здесь, и сразу завтракать, — прокомментировал услышанное майор. — Ты пока собери немного ягод и листьев с куста с собой — отдадим на экспертизу. А я осмотрюсь поблизости.
Кивнув, я вынула из нагрудного кармана пакетик с перчаткой и принялась осторожно срывать образцы. Максимус ничего нового не нашел. Вместе мы покинули развалины, заново активировав защиту.
— Зайдем к Уле? — предложила я. — Спросим, вдруг он видел еще что-то.
— Конечно, — кивнул Максимус, — нам важны любые детали.
Выглядел он еще более погруженным в свои мысли, чем раньше.
Уле открыл почти сразу. Все в той же одежде, такой же лохматый и с биноклем на шее. Улыбнувшись, он счастливо признался:
— Добрый день! Я гадал, зайдете или нет? Смотрел за вами. Вы проверяли зловещее место.
— Кто-то еще туда приходил? — уточнил Максимус, протягивая руку, чтобы поздороваться.
Уле отшатнулся, принявшись смотреть в пол и качать головой, пока майор не убрал ладонь. Только тогда смотритель башни снова поднял на меня взгляд и ответил:
— Теперь сюда приезжают только полисмаги. Стало тихо. Даже кошки разбежались.
— Какие кошки? — не поняла я.
— Бездомные, — поморщился Уле. — Их теперь полно. Старухи из Тихого квартала вечно всех подкармливают. Развели безумие. Нужно уничтожать их, и дело с концом.
— Кого уничтожать? — выплыл из очередных размышлений Максимус.
— Бездомных животных, — повторил Уле. — Они ведь разносчики всякой заразы. И кричат ночами под окнами. Выманивают еду.
Максимус умоляюще посмотрел на меня. Я кивнула, понимая: пора закругляться с визитом. Вынув из кармана пакет с образцами ягод и листьев, показала их смотрителю башни:
— Скажите, Уле, вы не знаете, что это?
— Конечно, знаю, — кивнул он. — Ингредиент для оборотного зелья. Эту ягоду называют бурой. Что забавно, ведь на кустах она имеет желтый цвет, но меняет его, стоит бросить ее в горячую воду.
— Бурая ягода? — повторил Максимус, забирая из моих рук пакет и вглядываясь в его содержимое. — Я и забыл о ней. А вы откуда знаете?
— Мой дед был профессором зельеварения в местной академии магии, — сообщил Уле с важным видом. — Он жил в Тихом квартале. Там живет много стариков — заслуженных преподавателей и врачей, внесших большой вклад в сферу образования и здравоохранения. Первую линию домов строили для награждения за заслуги. А теперь все забыли моего деда.
— Расскажете о нем подробней? — спросил Максимус, внимательно глянув на Уле.
— Нет, — тут же воспротивился тот. — Мне надо работать. Уходите.
Вместо «до свидания» нам указали на дверь. Уле часто дышал и нервно дергал за висящий на шее бинокль. Поблагодарив его, мы ушли. Дверь за нами закрылась на множество замков и засовов.
Я посмотрела на Максимуса и впервые за время нашего знакомства, спросила о его даре:
— Что вы ощутили рядом со смотрителем? Нам стоит беспокоиться?
Майор пожал плечами:
— Если честно, — сказал он, усмехнувшись, — стоит беспокоиться почти о каждом, кого я узнаю в этом городке. Уле не исключение. Но, возможно, мою подозрительность усиливают постоянный стресс и голод. Нужно купить что-то к завтраку и узнать все варианты зелий, которые готовят из бурых ягод. И вообще, что они из себя представляют? Подозреваю, не зря Кира в твоем сне пробовала именно их.
— Отличный план, — согласилась я, медленно двинувшись в сторону дороги.
В ожидании такси майор как бы между прочим заметил:
— Мы успеваем заехать в больницу на осмотр.
— Вам плохо? — забеспокоилась я. — Сколько вы вообще спите?
Он удивленно моргнул, потом поправил воротник куртки и, криво усмехнувшись, ответил совершенно неожиданным вопросом:
— Татьяра, вы хоть иногда позволяете другим проявлять заботу? Или не допускаете даже мысли о собственной слабости в чужих глазах?
«Я не слабая!» — пронеслось в голове, пока майор продолжал все более раздраженным голосом:
— Зачем вы вообще полезли на тот магоцикл?! Куда вам в одиночку ловить такого здоровяка?
Вообще-то я ловила и не таких, и не раз. Но у Максимуса был слишком суровый вид, чтобы спорить с ним сейчас. Потому я пожала плечами и тут же зашипела от прострела в локоть больной руки.
— Мы поедем в больницу, потому что вам нужно показаться врачу, — припечатал майор совсем злым тоном. — А потом — в зависимости от того, что он скажет, — решим, как быть дальше. Кроме того, узнаем, что там с нашими подозреваемыми. Приказ ясен?
— Ясен, — грустно кивнула я.
Ларс выглядел всерьез рассерженным. Еще бы! У нас не хватало людей и времени, а тут еще я со своими травмами. Угораздило же так упасть… И ведь обычно подобного не происходило: у меня крепкие кости и сильное тело. Но, увы, случилась подстава. Я чувствовала себя виноватой.
В магобиль садилась подавленной и всю дорогу думала о том, можно ли выделить немного денег из накопленных для похода к доктору-магу? Суммы они брали грабительские, но и на ноги ставили гораздо быстрее традиционной медицины. В обычной ситуации я бы вряд ли пошла на такие траты, но… Максимус был прав, обвиняя меня в халатности. Его раздражение передалось и мне. Хотелось быстрее восстановиться и доказать, что могу не только падать с магоциклов.
Когда приехали в больницу, я молча поплелась за майором, высчитывая при этом, какую сумму готова отдать магу за лечение. От перспективы лишения части заначки настроение падало все ниже. А уж когда увидела дежурного врача — захотелось развернуться и сбежать. Но за спиной стоял настырный майор Ларс. Так что пришлось сдаваться улыбчивому Олеру Дженсу.
— Татьяра, очень хорошо, что вы приехали, — сказал он, протягивая ко мне руки. — Наслышан о вашей травме. Как вы? Пойдемте со мной в процедурную, я сам посмотрю. Лекарства принимаете?
Я шла и горестно кивала. Майор Ларс остался в коридоре ждать вердикта и, уверена, корить меня за очередное напрасно потраченное время.
Максимус Ларс
Все шло не по плану.
Как выяснилось, Отшельника все же отправили в столицу на утреннем поезде. Ночью ему стало хуже, так что врачу пришлось ввести бедолагу в искусственную кому и срочно запрашивать помощи от дальбургских коллег.
А громилу, из-за которого Яра покалечилась, все еще не допросили. Потому что менталист должен был прибыть только после обеда.
Казалось, вот они, ответы на многочисленные вопросы, прямо перед глазами! Но получить их не представлялось возможным. Все требовали терпения и времени, которого у похищенных не оставалось.
Выбивало из колеи и другое. Личное. Я впервые в жизни чувствовал замешательство в отношении женщины. Яра Ирт. Она нравилась мне все больше. Но я не мог определить, взаимно ли это. Лейтенант то фонтанировала симпатией, то резко начинала грустить и отстранялась или вообще злилась, словно видела во мне угрозу. Эти перепады в эмоциях заставляли вечно сомневаться в правильности поступков. В итоге уже несколько раз я решал отступиться от попыток сблизиться с Ярой и напоминал себе, что думать надо исключительно о деле. Но не мог. Что-то зудело внутри, заставляя беспокоиться о ней, и я находил новый повод остаться рядом. Искал компромиссы с собой, прекрасно осознавая, что навязываться нехорошо.
Пока размышлял, Татьяра вышла из процедурной. Они говорили о чем-то и смеялись. Мне следовало оставить их. Но я подошел. В поведении доктора явно читался неприкрытый интерес к Татьяре. А она отводила взгляд и казалась смущенной.
— Лейтенант, вы в порядке?! — Я рявкнул так, что они вздрогнули.
— Ей бы отдохнуть в больнице хотя бы пару дней, — ответил доктор Дженс с легким укором. — Но наша капризная пациентка категорически этому противится.
«Наша?!» — с несвойственной злостью подумал я.
— Я в порядке, — выпалила Яра, глянув так, будто радовалась моему появлению. — Честное слово.
— Главное — снова не рисковать понапрасну, — продолжил наставлять доктор, потянувшись к ее здоровой руке.
Татьяра отпрянула, сделала шаг в сторону. Ко мне. Этот простой жест, который ничего для нее не значил, принес странное облегчение. А следом досаду на собственное мальчишеское поведение.
Увы, логики хватило ненадолго. Тут же захотелось покопаться в прошлом нового врача и найти хотя бы несколько недостойных фактов из его биографии. Низко и странно? Безусловно. Но мысль, придя в голову, не давала покоя.
— Едем? — с надеждой спросила Яра. — Вы все узнали о подозреваемых?
— Пока нечего узнавать, — ответил я, кратко изложив суть услышанного от персонала.
Когда речь зашла о коме Отшельника, Яра напряглась и побледнела. Меня накрыло волной ее эмоций: недоверие, потрясение, страх. Она явно вспоминала свой сон, в котором дух Арне Кьярыра бродил по родному клану, присматривая за мальчишками-оборотнями.
Я понял ее без слов. Взяв за руку, слегка сжал ладонь, чтобы поддержать. Татьяра не оттолкнула, и ее эмоциональный фон стал немного спокойней.
— Тогда здесь нам больше делать нечего, — сказала она, сжав в ответ мои пальцы.
— Едем работать, — кивнул я, мягко потянув ее за собой.
— Не перетруждайтесь, лейтенант, — попросил доктор Дженс, к которому Яра обернулась, чтобы попрощаться.
— Само собой, — улыбнулась она. — Спасибо за помощь и всего доброго.
Ее голос звучал ровно, но я чувствовал, что под этой маской скрывается раздражение. Мне до ужаса хотелось спросить, что это значит? Однако она опередила меня. Стоило нам покинуть здание больницы, как лейтенант остановила меня и спросила:
— Майор Ларс, вот вы же мужчина?
Я иронично приподнял бровь, давая понять, что ее фраза требует пояснений. Она спохватилась и, виновато улыбнувшись, исправилась:
— То есть, конечно, вы мужчина. Но объясните мне, как можно сходить с девушкой на суперпровальное свидание, потом увидеть ее вот в таком виде… — Она показала на себя руками. — И хотеть повторения? Что не так с этим доктором? Надо его проверить. Уверена, в его прошлом есть что-то… недостойное.
— Проверим, — не стал спорить я, внутренне ликуя, но все же уточняя важное: — Хотя, честно говоря, лейтенант, его мотивы мне понятны. На свидании ты играла роль. А притворяться — совсем не твое. Так что, скорее всего, он был сбит с толку. Может, даже напуган. Но потом увидел тебя настоящую.
— Вот такую, — усмехнулась Яра, снова неопределенно поводив руками рядом с собой.
Я придирчиво ее осмотрел. И нашел весьма красивой, хоть и уставшей. Потому попросил:
— Поясни? Что не так?
Она закатила глаза и сделала широкий жест над головой. Я посмотрел на ее криво заплетенный хвост и только тогда понял:
— Нужно было попросить сразу, — сказал, улыбнувшись.
Зашел ей за спину, распустил волосы и быстрыми движениями заплел простую косу.
— Готово, — сказал, осторожно направив ее к приехавшему магобилю. — Теперь и на голове порядок. Но к доктору возвращаться не вздумай. Он действительно странный тип, и мы его проверим. Сейчас пора поесть и поработать.
Яра коснулась новозаплетенной косы и посмотрела на меня так, словно собиралась высказать нечто важное, но потом мотнула головой и отвернулась. Мне, несомненно, стоило спросить, в чем дело, вот только разбираться оказалось некогда. В этот момент Клайв Чарыр вышел из магобиля, и по его виду было ясно: у майора очередные неприятные новости.
Татьяра Ирт
— На Уле напали, — сказал Чарыр, едва мы подошли к служебному магобилю.
— Он жив? — испуганно спросила я, моментально позабыв про смущение от действий Максимуса.
— Нападавшего кто-то видел? — уточнил Максимус в один голос со мной.
Мы сели на заднее сиденье магобиля и переглянулись. Я непроизвольно переложила заплетенную им косу на плечо, снова испытав легкое замешательство из-за столь личной помощи.
— Да и да, — кивнул нам Клайв, сев впереди и бросив в зеркало заднего вида настороженный взгляд. — Уле не пострадал и дал четкие ориентиры того, кто это был.
— И? — поторопил его Максимус.
— И тут загвоздка. Сразу после вашего ухода башню заволокло туманом, — сказал Клайв, — а с ним пришли местные хищники. Они пробрались в окна первого этажа и пытались добраться до смотрителя. Но Уле заперся в укрепленной комнате на самом верху и вызвал полисмагов. Паранойя помогла ему спастись.
— Какая нелепица, — пробормотала я.
— То есть на него напали животные, — заключил Максимус, потирая лоб. — Которые пришли с туманом.
— Сразу после нас, — дополнила я, вновь чувствуя, как внутри разрастается дикое беспокойство и предвкушение чего-то очень плохого.
— У вас здесь есть маги, способные воздействовать на хищников? — уточнил майор Ларс. — Это должен быть кто-то с большим потенциалом силы.
— Так, чтобы были на слуху? Отшельник. Но он ранен и сейчас на пути в Дальбург, — пожал плечами Клайв.
— Нужно обратиться в архив нашей магической академии, — предложила я. — И колледжа. Может, они дадут имена менталистов такого уровня и с подобными умениями.
— И в местные зоопитомники, — кивнул Максимус.
— Запросы-то мы отправим, но ответов придется ждать не один день, — заметил Клайв, заводя магобиль и трогаясь с места.
— Есть идея интересней, — встрепенулся майор Ларс. — Давайте прокатимся в Тихий квартал. Тот, что рядом с лесом и башней с западной стороны. Уле говорил, что там жил его дед — профессор, и дома выдавали уважаемым заслуженным деятелям.
— Хотите поговорить со старожилами города, — поняла я. — Интересная идея.
— Жуткая, — с негодованием вмешался Клайв. — У стариков с годами память не прибавляется. Там полно тех, кто путает свое имя с кличками животных, а вы хотите, чтобы они помогли найти подозреваемого.
— И все же попробовать нужно, — заявила я. — Пожилые люди действительно часто путают детали настоящего, но отлично помнят прошлое. Иногда настолько хорошо, будто те события были только вчера.
— Значит, едем туда? — обреченно спросил Клайв.
— Сначала за завтраком, — ответил ему Максимус, указывая влево, на небольшое кафе. — Наша цель не только найти преступника и похищенных, но и выжить самим.
Тут они оба посмотрели на меня. Клайв в зеркало заднего вида, а Максимус повернувшись.
— Не поняла. — Я нахмурилась. — С каких пор меня считают самым слабым звеном?
— На твоей руке повязка, — заметил Клайв с суровым видом. — Ушиблены ребра. И ты только начинаешь отходить от недавнего магического истощения.
— А еще у нее пустой холодильник, — пожаловался Максимус, и его тон звучал почти… заботливо.
— Рамыр высказывал крайнее беспокойство за тебя, — кивнул Клайв. — И делал он это при Марте. Так что…
— Не-е-ет, — простонала я, отворачиваясь. — За что? Теперь она начнет приезжать каждый день с проверками.
— Не делай того, что может вызвать у нее тревогу за тебя, и все будет хорошо, — хмыкнул Клайв, паркуясь у кафе. — Ты знаешь правила, и они очень просты.
Я покачала головой, подавляя рвущуюся наружу волну возмущения. Марта взялась опекать меня с первых месяцев работы в отделении. При знакомстве мы сильно поругались из-за какой-то ерунды, и она, словно между прочим, сказала, что моим родителям следует лучше заниматься воспитанием дочери. Тогда подоспел Клайв. Он вмешался, сообщив жене, что я — сирота и выросла в приюте. Мол, стоит делать на это скидку.
И все.
Через два дня началось.
Марта явилась ко мне с требованием отчета: где живу, с кем общаюсь, чем занимаюсь в свободное время? Я пыталась сбежать, но куда там!
Она обвила меня плотным коконом заботы; незаметно и быстро втянула в семью Чарыров и сделала дорогим гостем, которому всегда рады.
Иногда ее опека давила так, что мне, давно привыкшей к самостоятельности, не хватало воздуха. Тогда я убегала. Пряталась. Но ненадолго. Потому что, несмотря на неудобные моменты, я была ей благодарна. Раньше мне приходилось идти вперед одной, а Марта воскресила воспоминания о былых временах. Тогда я была любимым ребенком, о котором переживали, которого баловали и радовались его победам. Благодаря Чарырам я вновь осознала, как это ценно — быть важной для кого-то другого.
Завтракали мы быстро и сытно. Майор Ларс настолько проголодался, что не рассчитал с заказом, и мне пришлось спасать часть его порции. Только во время еды я поняла, как на самом деле голодна.
Клайв, которого Марат не отпускала из дома без завтрака, пил кофе и что-то набрасывал в блокноте. Как только мы закончили, он поднялся и предложил план действий:
— Я довезу вас в квартал, а затем поеду в участок и отправлю запросы по поводу сильного менталиста, имеющего влияние на животных. И к вам в помощь отправлю кого-то на магобиле.
— Отлично, — согласился Максимус. — А после обеда поедем в больницу для присутствия на допросе Норда Кирса. Нам необходимо ускориться. Преступник чувствует, что мы идем по пятам, и прекратил проявлять осторожность. Мне очень не нравится вызываемый им туман и частота, с которой он это делает. Какая же должна быть сила у этого человека?
— Думаете, их несколько? — нахмурилась я.
— Наверняка, — кивнул майор Ларс. — Или…
Он поднялся из-за стола и замер, задумчиво уставившись вперед.
— Майор? — Я пощелкала пальцами перед глазами Максимуса.
Тот медленно повернулся в мою сторону и выдвинул новое предположение:
— Или наш преступник использовал ритуалы на капище как раз для того, чтобы растянуть свой резерв и набить его магией. Снова и снова.
— И где ему столько взять? — не понял Клайв.
— Все пропавшие имели магические таланты, — прошептала я, — но не обучались и не могли знать о границах своих способностей.
За нашим столиком повисла гнетущая тишина, в которой каждый теперь думал примерно об одном. Если предположение Максимуса верно, то похищенные лишались важности для преступника сразу после ритуала отнятия сил. Живы ли они? Вряд ли…
— Ритуалы подобного рода запрещены, — напомнил нам всем Клайв, громко поставив кружку, которую до этого держал в руке. — И их методика давно засекречена. Это похоже на бред.
— И правда, — закивала я, радуясь словам Клайва. — Откуда бы местному иметь такие знания и умения? Да и для чего? Отнимать силы, чтобы тут же спускать их на запугивание туманом? Ерунда получается.
— Ты права, — согласился Максимус, — что-то не сходится.
— Подумаем об этом позже, — предложил Клайв.
— Вечером у нас будет больше данных, — кивнул Максимус. — Тогда и покрутим эту мысль как следует. А вы, майор Чарыр, закажите также экспертизу бурой ягоды и отправьте по ней запрос. Нужно знать, в каких именно зельях она применяется и для чего.
— И про дедушку Уле стоило бы уточнить, — припомнила я. — Что-то подсказывает, это имеет значение для дела. Где он учился, как преподавал? Может, есть какие-то моменты в трудовой деятельности, о которых нам стоит знать.
— Его дед умер много лет назад, — припомнил Клайв.
— Все равно, — заявил Максимус. — Нельзя отметать ни один, даже самый странный вариант.
* * *
Через два часа мы успели обойти большую часть Тихого квартала.
Добросовестно спрашивали о подозрительных случаях, странностях и необъяснимых явлениях. Жители Тихого квартала полностью оправдывали его название. Молодых владельцев было раз-два и обчелся. В основном там тихо доживали свой век люди в возрасте, в лучшем случае с детьми или нанятыми помощниками. Но были и предоставленные сами себе. Именно эти видели больше всего странностей вокруг: то коты ночами устраивают оперные концерты, то птицы умолкают, хотя им положено петь под окнами, то цветы неожиданно вянут — все в один день.
Мы шли от одной части квартала к другой и радовались тому, что опрос подходит к концу. Неподалеку нас ждал служебный магобиль с водителем. Оставалось буквально несколько домов, когда мы оказались у жилья доктора Локса. Хозяев на месте не оказалось, зато на улицу вышли две его соседки.
— Они в больнице, — важно просветила нас полная старушка, кутающаяся в слишком теплое для весны пальто. — Поехали навестить господина Сандиса.
— Но если вам что-то надо, мы можем помочь, — подхватила госпожа Гарв. Она стояла в заношенных домашних тапках и легком синем платье чуть ниже колен. Опираясь на клюку, с нескрываемым интересом рассматривала Максимуса. Ему и предложила: — Допрашивайте меня, генерал.
— Майор, — поправил ее Ларс.
— Это всего лишь дело времени, — кокетливо отмахнулась старушка. — По вашей выправке сразу видно, вы далеко пойдете. Очень далеко… — Она прикусила губу и явно сбилась с мысли. Нахмурившись, посмотрела на соседку и уточнила: — Ка́рла, куда мы идем?
Полная старушка огляделась по сторонам и уверенно заявила:
— Мы ждем такси.
— Но я забыла сумочку! — всполошилась госпожа Гарв. — Подождите меня одну минуту. Сейчас я вернусь!
Мы дружно проследили за ее стремительным уходом. Как только калитка хлопнула, Максимус облегченно вздохнул, делая шаг вперед. Он явно собирался сбежать. Но я задержала его, дернув за рукав и взглядом указав на оставшуюся с нами госпожу Карлу.
— Скажите, — попросила я, заискивающе улыбнувшись старушке, — за последнее время вы не видели чего-нибудь странного? Не такого, как всегда. Я имею в виду не кричащих котиков, а нечто более существенное и необычное.
— Было, — кивнула госпожа Карла, явно страдающая провалами в памяти, но весьма избирательно. — Недавно вы принесли измученного Арне Кьярыра к доктору Локсу, а потом вас всех увезли в больницу. Неужели не помните?
— Помним, — ответила я, устало вздыхая.
Максимус ничего не сказал. Однако издал звук, средний между стоном, вздохом и ругательством. Никогда не знала, что так можно, но открыла в майоре новые грани.
— А еще у нас здесь бегают голые девушки, — добавила госпожа Карла, щелкнув полными пальцами и лукаво улыбнувшись, отчего ее лицо покрылось сетью мелких морщинок.
— Что? — опешила я.
— Когда вы их видели? — оживился Максимус. — И как они выглядели?
— Несколько дней назад. — Старушка подняла взгляд к небу и задумчиво продолжила: — Их было не много. Одна — так точно. И она стучала ко мне в окно. Напугала — жуть!
— К вам в окно? — раздраженно повторил Максимус.
— В спальню, — кивнула госпожа Карла. — Я как раз легла спать, но оставила гореть ночник. Мне не нравится спать в темноте. И вдруг… БАЦ! Она прилетела, как мотылек на огонь. Совсем раздетая. С большим шрамом на плече. — Старушка прочертила указательным пальцем по своему пальто и, округлив глаза, снизила голос до драматичного шепота, продолжая: — Девица стучала ко мне и беззвучно открывала рот, будто хотела что-то сказать, но не могла. Жуткое зрелище, скажу вам.
— И как вы отреагировали на все это? — спросила я, понимая, что старушке все наверняка приснилось после того, как она наслушалась местных сплетен о пропавших девушках.
— Я позвала сына, — ответила госпожа Карла, — крикнула ему. А когда повернулась, у окна уже никого не было. Девица исчезла.
— Ясно, — кивнула я, боясь даже взглянуть на Максимуса и предвкушая его саркастические выводы по поводу всего услышанного.
В этот момент снова хлопнула калитка. На дороге показалась госпожа Гарв. Она успела переодеться в длинное красное платьице в белый горох, прихватить желтую шляпку и переобуться… в галоши. Опираясь на неизменную клюку, старушка бодро засеменила в сторону остановки.
— О нет, — пробормотала я.
— Кажется, у госпожи Гарв новые планы, — устало предположил Максимус.
— Да, она едет на свидание, — уверенно сообщила госпожа Карла. И добавила шепотом, словно по секрету: — К ней приезжает кавалер. Из Дальбурга.
Я, молитвенно сложив руки, глянула на Максимуса.
— Еще пять минут, — попросила у него, как можно быстрее шагая за удаляющейся старушкой. — Ее надо вернуть домой, пока не случилось беды.
— А вы пока можете войти ко мне на чашечку ко́фЭ, — услышала позади кокетливый голос госпожи Карлы.
— Возвращайся быстрее! — приказал майор Ларс в спину.
И в его голосе ясно слышалось: «Или я сбегу без тебя».
Госпожа Гарв обрадовалась нашей встрече, словно мы не виделись сто лет.
— Татьяра! — сказала она, мягко улыбнувшись. — Как ты похорошела, деточка. Глаза так и сияют. У тебя наконец-то появился мужчина?
— Рада, что вы меня узнали, — кивнула я, вставая перед старушкой и закрывая проход дальше. — Но вам пора домой.
— Я туда и шла, — пожала плечами госпожа Гарв и, хихикнув, заговорила мне на ухо: — Возвращаюсь со свидания, если честно. Женщинам очень важно чувствовать себя желанными и любимыми. Только тогда они понимают, ради чего все это.
— Что «это»? — уточнила я, мягко подхватывая старушку под локоть и увлекая к ее дому.
— Жизнь, — ответила госпожа Гарв, грустно вздохнув. — Она не имеет смысла без любви. Вот мы с моим А́ртуром — одно целое. Кто я буду без него? — Старушка внимательно взглянула на меня и сообщила с важным видом: — Ты должна понимать, деточка. Сильные женщины без любви гибнут гораздо быстрее слабых. Ты — умница и обязательно сделаешь вывод из моих слов. Так?
— Так, — улыбнулась я.
— Мы должны быть желанными, — повторила госпожа Гарв, подмигнув сразу двумя глазами. Затем резко распахнула их и удивленно спросила: — Куда вы меня ведете, деточка? Я ничего плохого не сделала. Если у вас обвинения в мой адрес, обратитесь к малышу Ержу. Он — сынишка моего друга, и все вам прояснит. Кстати, очень красивый молодой человек с большими амбициями. Вам бы познакомиться.
— Мы уже, — кивнула я, подводя старушку к ее дому.
— Уже влюблены? — обрадовалась она.
— Подполковник Ерж — мой начальник, — ответила я, толкая калитку. — Он давно не молод.
Госпожа Гарв замерла. Удивленно глядя на меня, она будто собиралась оспорить услышанное, но тут заметила Максимуса со своей соседкой и совсем растерялась.
— Что не так? — спросила я, хмурясь.
— Карла — хитрая проныра, — пояснила мне шепотом госпожа Гарв. — Смотри, какого мужчину уводит из-под нашего носа. Молодежи бы ее методы на ус мотать. Но у меня есть отношения, а у вас нет. Ох, милочка, все мимо вас. У Карлы, между прочим, невероятно вкусные закрутки на зиму. И изумительный рецепт тыквенного пирога. Секретный. Ее бабка с помощью него за деда замуж вышла. — Она улыбалась, кивала сама себе. И вдруг ее лицо стало отрешенным, а взгляд пустым. — Кстати, куда я шла?
— Ты уже вернулась со свидания? — будто в ответ на вопрос крикнула соседка, помахав нам рукой.
— Да! — Госпожа Гарв просияла и пообещала: — Потом расскажу, как прошло. А ты — как у вас. — Она кивнула на замершего каменным изваянием майора Ларса, снова подмигнула двумя глазами по очереди и наконец скрылась за калиткой.
Я проследила, чтобы старушка прошла в дом, и только тогда облегченно вздохнула.
— Сумасшедший день, — пробормотала, качая головой.
— И люди здесь такие же, — добавил подошедший Максимус. — Поехали, пока сами не тронулись умом. Мне, кстати, предлагали кофе с тыквенным пирогом. Я уже думал согласиться. Как там твоя интуиция?
— Подсказывает, что обедать лучше в другом месте, — усмехнулась я. — Если, конечно, не планируете жениться на девушке сильно постарше себя. Говорят, в их семье этот пирог — особенный.
Максимус распахнул глаза шире. Я поиграла бровями и улыбнулась шире. Он передернул плечами, несколько раз плюнул через левое плечо и двинулся к служебному магобилю. Пришлось, посмеиваясь, следовать за майором. Шла, затылком ощущая пристальный взгляд недовольной госпожи Карлы.

Глава 10. Все ближе к похитителю

— Ну что? — с порога спросил Клайв.
— Пусто, дорогуша, — вздохнула я, подавая ему свой блокнот с записями. — Ознакомься, вдруг увидишь что-то важное? Есть жалобы на слишком громкое мяуканье, вянущие клумбы и голых женщин…
— Оп-пачки! — встрепенулся Дан Барсов. — С этого места подробней.
— За подробностями к госпоже Карле, — хмыкнула я. — Недавно ночью к ней ломилась нагая девица со шрамом через плечо.
— Как мотылек на свет, — добавил Максимус, следуя к доске с именами пропавших. К моему удивлению, встав там, он задумчиво проговорил: — Среди особых примет пропавших были шрамы?
— У тех, что исчезли из Сырого квартала, наверняка, — отозвался Клайв, листая мой блокнот. — И не только на плечах.
Максимус покачал головой и пробормотал:
— Версия, конечно, дикая, но надо проверить.
Я собиралась сыронизировать по поводу сведений наших старушек и вдруг ощутила новую волну тревоги. Это было проявление дара. Интуиция затопила требованием что-то делать. НЕМЕДЛЕННО! В глазах начало темнеть, так что пришлось экстренно присесть на первый попавшийся стул. От резкого движения заныли туго перетянутые ребра, так что я тихо застонала от боли.
Клайв с Максимусом моментально оказались рядом.
— Что? — спросили они в один голос.
— Не знаю, — признала я, ощущая горячую волну, несущуюся по телу. От ног к голове. — Что-то не так.
— Ребра болят? — нахмурился Клайв.
Я покачала головой:
— Не со мной. Вообще. Это интуиция, чтоб ей пропасть! Ничего не понимаю. Все так сумбурно, не разобраться.
— Сосредоточься на своих чувствах, — потребовал Максимус, присев напротив. — Как тебя учили в академии. Помнишь?
Я тяжело вздохнула. Знал бы он, как я относилась к развитию дара в академии… Ненавидела деда, от которого получила интуицию, а значит и дар. Учеба шла насмарку, пока сила не утихла. Теперь я об этом очень жалела, но времени погружаться в самобичевание не осталось.
Странные эмоции не давали покоя. Я словно боялась чего-то, хотя трусихой никогда не была.
— Сконцентрируйся, — продолжал Максимус. — Что могло спровоцировать дар? О чем ты думала перед тем, как все это началось?
— Хотела пошутить о старушках… — Я сбилась.
Стоило воскресить в голове образы пожилых дам, как сердце забилось сильнее. Меня накрывало смесью паники и удивления. Не моими. И захотелось бежать! Уносить ноги… А следом — наоборот? Спешить на помощь? Наверное.
— Это с ними что-то не так, — прошептала я, глянув на майоров по очереди. — Госпожа Карла… или госпожа Гарв? Кто-то из них в опасности. Кажется…
— Отправим туда наряд, пусть проверят, — кивнул Клайв, быстро направляясь к двери.
Максимус принес мне стакан воды и замер напротив, сложив руки на груди. Он смотрел на меня и в то же время куда-то сквозь.
Дан Барсов тоже вышел из-за своего стола и заговорил, размышляя вслух:
— Интересные дела у вас творятся. Сходили к Уле? Его пытались убить. Поговорили со старушками? И наша Яра чувствует что-то жуткое. Вы, ребятки, приносите несчастье окружающим. Надо попроситься в другой кабинет.
— Обязательно попроситесь, — глянув на него, сказал Максимус.
Барсов широко улыбнулся.
— Мы что-то упустили, — заговорила я. — Не замечаем важного перед носом. Нужно перечитать все, что говорили старушки. И разговор с Уле — тоже.
— Ты права, — кивнул Максимус. Крутанувшись на пятках, он уставился на Барсова. — Есть ответы по деду Уле и по местным менталистам, способным влиять на животных?
— Мне откуда знать? — удивился Дан. — У Клайва спросите. Предлагаете бросить все дела и бегать с вами за всеми странными личностями этого городка? Увольте.
— К сожалению, не могу. Но если очень надо, напишите заявление подполковнику Ержу, — ответил ему Максимус. — Кстати, он у себя?
— Я ему секретарь, что ли? — со злостью бросил Барсов. Злобно зыркнув на Максимуса, он вернулся за свой стол и принялся дальше рыться в бумажках.
— Ты как? — спросил у меня майор Ларс.
— Порядок, — солгала я.
— Сиди здесь, — попросил он, сунув мне еще один стакан воды. — Приходи в себя. Сейчас вернусь и поедем в больницу. Тебя осмотрят, а потом присоединишься к допросу Норда Кирса. Менталист из Дальбурга должен приехать туда примерно через час. Мне нужно связаться кое с кем.
Не дожидаясь моего ответа, Максимус схватил несколько папок со стола и ринулся из кабинета. Как только он вышел, Дан быстро дополнил его речь с ехидными интонациями:
— Выполняй приказ чванбурга, Яра, а то больше не получишь ни одного яблочка.
Взбесил, в общем.
Так что я забыла о советах психолога и поддалась на внутреннюю провокацию.
Подошла к Барсову, ненормально тараща глаза. Протянула вперед руку и, коснувшись его лба, изобразила сущий ужас.
— Ты чего? — обалдел Дан.
Я в свою очередь осмотрела периметр его тела, чуть отступая в сторону и невпопад размахивая руками. Затем принялась медленно поднимать взгляд от ног Барсова к его животу, после чего шепотом спросила:
— Давно у тебя эти боли?
Била наугад, но Дан побледнел.
На миг подумала, что пора остановиться и пожалеть коллегу, но тут же отмела сомнения на корню. Некоторые люди по-хорошему не понимают. К счастью, я выросла в приюте и умела по-плохому.
— Тяжесть в желудке очень часто? — спросила я, уже устав таращить глаза. — Как поясница? Дан… ты чувствуешь это?
Я точно знала, на что давила. В последний раз он проходил обследование со всеми месяцев десять назад. Так было положено в нашей службе — раз в год проверяться по полной. И здоров оказался как бык. Но мнительность никто не отменял.
На работе мы часто ели что попало и часами сидели за документами, отчего у многих дико ныла спина.
— Только сегодня живот ныл, — испуганно признал Дан. — Я думал, это от соленых огурцов с молоком. Или нет?
Я осторожно привалилась бедром к углу его стола. Закрыла глаза, затем снова посмотрела на Барсова. Уже нормальным взглядом. Крайне медленно покачала головой и пожаловалась:
— Как я устала от этого дара. Столько лет он молчал, а теперь вообще покоя не дает. Все силы уходят на интуицию. К слову, мне жаль. — Я кивнула на низ его тела. — Не люблю быть вестником плохих новостей.
— Новостей? — переспросил Барсов, вскакивая. Он стянул куртку со спинки стула и побежал к двери, предупредив: — Скажи Ержу, что я поехал на срочный допрос свидетелей по своему делу.
На выходе Дан столкнулся с Клайвом. Выругался, обежал удивленного оборотня и помчался дальше.
— Что с ним? — спросил Чарыр озадаченно.
— Откуда мне знать? — пожала плечами я.
— Яра? — Клайв прищурился и начал напирать на меня. Встал напротив и уставился как на подозреваемого в убийстве.
Пришлось повиниться в моей шалости. Когда я закончила, Чарыр вынес вердикт:
— Это крайне злая шутка.
Я пожала плечами:
— Скажу ему потом, что интуиция подсказала, что нужно ремень ослабить. У него новый — из кожи крокодила. Видел?
— Яра, знаешь, что бывает, когда бросаешь коллеге столь откровенный вызов?
— Это не вызов, — последовал ответ из-за его спины.
Там, к моему стыду и удивлению, стоял Максимус Ларс. Закрыв дверь, он вошел в кабинет и продолжил:
— Если бы ваш Барсов нормально учил азы магии и ее проявления, то не сбежал бы сейчас. Потому что интуиты не способны ставить диагнозы начинающихся заболеваний. Они испытывают разного рода ощущения, правильно интерпретировать которые могут лишь после долгих лет практики. Могут ощущать надвигающуюся на них или их близких угрозу, действовать нелогично, но правильно в случае опасности, проявлять недоверие к кому-то или, наоборот, довериться врагу. Сейчас дар Татьяры особенно силен и нестабилен, так что может проявляться очень мощно. Но совсем не так, как она показала Барсову. Ваш коллега провалил одно из испытаний на профпригодность. И, если продолжит в том же духе, вылетит с работы или получит понижение в должности. Вот и все.
Я улыбнулась и довольно посмотрела на Клайва. Тот покачал головой, однако спорить не стал.
— Оставим эту тему, — сказал Чарыр хмуро. — Есть другая, поважнее.
— И не одна, — согласился с ним Максимус. — Нас вызывает подполковник. Всех троих. Нужно захватить дела пропавших.
— Заодно обсудим кое-какие новости. — Клайв поднял руку, в которой держал планшет с прикрепленными к нему бумагами. — Из академии прислали ответы по деду Уле. А еще эксперты глянули собранные вами ягоды.
— И что там? — воспрянула духом я.
— Идем к Ержу, — вздохнул Клайв. — Не хочу повторяться дважды.
Начальник ругался.
Таков был ритуал перед проведением плодотворного оперативного совещания. Пройдясь нехорошим словом по каждому, Ерж тяжело уселся в свое кресло и махнул рукой. Тогда доклад начал Клайв.
— По ягодам, найденным у капища: они действительно являются частью ингредиента для оборотного зелья. Причем одной из трех основных. А еще нужны для ряда других запрещенных зелий. Однако есть нюансы. Первый: после сбора ягоды быстро утрачивают нужные свойства. К моменту их доставки в лабораторию они почернели и уменьшились. То есть, стали непригодны для использования по назначению. Второй нюанс: бурые ягоды созревают только в местах скопления магической силы. В отчете черным по белому сказано: «если посадить растение в обычном саду, оно погибнет». Потому чаще всего эта гадость растет на территориях академий или колледжей, в которых обучают магии.
— Выводы?! — рявкнул Ерж, переводя тяжелый взгляд с Клайва на меня, потом на Максимуса.
Последний принял удар на себя:
— Здесь все очевидно, — сказал он, потирая подбородок. — Бурую ягоду должны были собирать непосредственно перед началом готовки. И место, где варили нужное зелье, должно находиться очень близко от капища. А еще…
Он замолчал, принимаясь щелкать пальцами, словно пытаясь поймать мысль за хвост. Прошло не меньше четверти минуты, когда Максимус наконец добавил:
— Тот, кто посадил бурую ягоду у старого капища, хорошо разбирался в нюансах ее разведения.
— Естественно, — пожал плечами Клайв, — он же маг.
— Не все маги понимают в ботанике, — парировала я. — Нам, конечно, давали теорию и азы практики по приготовлению элементарных зелий в общем курсе, но кто это вообще запоминает?
— Значит, мы ищем сильного мага с опытом и знаниями зельевара, — заключил Ерж, принявшись стучать по столу кончиками пальцев.
— И тут у меня есть что добавить. — Клайв поднял руку с зажатым в ней листом бумаги. — Дед смотрителя туристической башни был профессором зельеварения. Больше того, он преподавал не только в Местечковске, но и в Дальбурге. Его переманили в престижную столичную академию из-за нетипичного подхода к предмету. Его звали Гарс Руф.
— Звали? — переспросил Максимус. — Как давно он умер?
— Больше десяти лет назад, — ответил Клайв.
— От чего? — уточнила я.
— Да вроде как просто от старости, — сказал Клайв, заглядывая в свои бумажки. — По свидетельствам коллег, Гарс Руф уехал на заработки в Дальбург, но проработал там от силы пару лет. Затем вернулся домой и жил на пенсию. Работать больше не вышел, как его ни уговаривали. Говорил, что утратил радость от своего дела. Но мы можем уточнить подробней у госпожи Карлы Лир. Она была его соседкой и подругой.
— Обязательно уточните, — приказал Ерж.
— Если с ней все в порядке, — кивнул Клайв.
Начальник чуть склонил голову набок и подозрительно спокойным, тихим голосом уточнил:
— Это к ней домой мы отправили группу оперативников из-за предчувствия Яры?
— Интуиции, — поправил его Максимус.
Ерж посмотрел на него.
Мы сидели рядом, и я ясно увидела, как у начальника задергалось правое веко.
— Напомните, когда ваш поезд назад, майор Ларс? — спросил подполковник.
— Сразу, как только найдем виноватого во всех похищениях, — с радостью отрапортовал Максимус.
А я вдруг ощутила ужасную грусть. Не чью-то и по чужому поводу, а свою собственную. Понимание, что Ларс вскоре уедет, немного выбило почву из-под ног. Я знала об этом все время, но почему-то иногда стала забывать…
— Узнать, чт-там с в-шими ст-рушками! — прорычал Ерж, глотая звуки. — И дол-жить немедленно!
— Есть! — Клайв поднялся и вышел из кабинета.
— А вы — сидеть! — продолжил начальник, глянув на нас с Максимусом по очереди, и добавил, оскалившись: — Поговорим еще. Есть что-то новое, кроме уже услышанного?
Я собиралась покачать головой, но услышала Максимуса:
— Вообще-то да, — сказал он, усаживаясь поудобней на стуле. — При разговоре со свидетелями сегодня мы услышали о возможном проникновении на участок к одной из старушек. Она вроде как видела голую девушку со шрамом на плече. Я, на всякий случай, связался с подругой пропавшей Киры Смолович. Мне сообщили, что у девушки не было никаких подобных отметин. Но! Тогда я связался с женихом пропавшей Йоханы Рис. И — да, она получила в детстве травму. Очень неудачно упала с велосипеда, так что заполучила шрам от плеча до груди. — Он провел указательным пальцем по траектории возможного повреждения и заключил: — То есть у нас действительно есть пропавшая с подобной отметиной.
— Что? — опешила я. — Ты серьезно?
— Как никогда, — кивнул Максимус.
— Почему ты так удивляешься? — не понял Ерж.
— Дело в том, что свидетелем этого происшествия была госпожа Карла Лир. А она страдает провалами в памяти, как вы сами знаете.
Глаза Ержа стали больше. В следующий миг он поднялся из-за стола и переспросил:
— Мы снова говорим о той старушке, к которой уехала группа?
— Угу, — кивнула я, как-то очень остро чувствуя неизбежность вечного нахождения в звании лейтенанта.
Стало совсем грустно.
А потом — еще хуже. Потому что Клайв вернулся с плохими новостями.
— В Тихом квартале был наплыв ядовитого тумана, — с порога сообщил он. — Люди напуганы и прячутся по домам. Говорят, слышали вой хищников. Но почти никто не пострадал.
— Кроме?.. — подбодрил его Ерж.
— Двух старушек-соседок, — ответил Клайв, покосившись на нас. — Сейчас их отправляют в больницу. Если правильно понял, это госпожа Карла Лир и Тами́ла Гарв.
— Что? — Ерж спал с лица.
— Мы поедем в больницу, — вскочил Максимус. — Нельзя упускать ни минуты.
— Да, — вскинулся Ерж, разом растеряв всю свою видимую боевую мощь. — Едем. Немедленно!
В дороге наш начальник был похож на комок нервов. Его настроение постоянно менялось от удрученного к озлобленному и наоборот. Я видела это по мимике. Иногда между бровей селилась глубокая морщина, а желваки на скулах ходили ходуном. Затем Ерж как-то весь поникал, и губы превращались в скорбную складку.
В какой-то момент я не вынесла и сжала его руку со словами:
— Вы сильно волнуетесь за госпожу Гарв, но, уверена, с ней все будет хорошо. Она — крепкая боевая старушка.
Начальник посмотрел на меня и похлопал мою руку ладонью, приговаривая:
— Обязательно. Непременно.
— Кто она вам? — спросил Максимус с переднего пассажирского сиденья. — Волнуетесь, будто родственница.
— Почти, — ответил Огниир Ерж, чуть усмехнувшись. — Моя семья дружила с супругами Гарв. Отец учился в одной академии с господином Артуром. Он собирался стать историком магии и рунологом, а папа готовился в боевые маги. Выпустились вместе, но господин Гарв поначалу остался в Дальбурге, а отец встретил мою мать и вернулся в родной Местечковск. Уже гораздо позже, лет через десять, дяде Артуру решили предоставить дом за достижения в работе. Тогда это было повсеместно: люди отлично проявляли себя в работе и получали за это жилье. Застройки для таких специальных районов велись сразу в нескольких городках. У нас взялись расширять Тихий квартал, где на тот момент было всего с десяток полуразрушенных домов. Господин Артур Гарв выбрал Местечковск. Как только дом достроили, они приехали с молодой красивой женой, которая помогала ему во всех рабочих делах. Мне было лет шесть или семь, когда я впервые их увидел: такие модные, вкусно пахли и привезли море подарков. Потом они стали приезжать каждое лето, используя дом в качестве дачи. Всегда счастливые и влюбленные друг в друга. Я не видел более гармоничной пары. Но лет десять назад дядя Артур умер от сердечного приступа. И тетя Тамила, похоронив его и забросив общую работу, вернулась в Местечковск навсегда. К тому времени моих родителей тоже не стало, и я попытался сам ей помочь. Предлагал даже перебраться к нам с женой, чтобы ей не было одиноко. Госпожа Гарв отказалась. Она сказала, что слишком любит свой дом и тишину в нем. У меня-то еще сын с невесткой и трое внуков. Ну и… каждым появлением я напоминал ей о былых временах, когда муж был жив. Дядя Артур вечно мне что-то вез, даже когда я сам уже давно стал отцом. Он говорил, что подарки нужны даже большим детям. В общем…
Ерж тепло улыбнулся, сбившись с рассказа, потом передернул плечами и, будто опомнившись, снова нахмурился, добавляя уже спокойным уверенным голосом:
— В общем, я помогаю госпоже Гарв по мере сил, но она редко рада визитам. Привыкла держаться особняком.
— Это ее право, — кивнула я. — Некоторым людям действительно претит чужое общество. В одиночестве — их спасение.
— Ты правда так думаешь? — спросил у меня Максимус Ларс, глянув через плечо.
— Конечно, — кивнула я. — Мы все разные, и в этом прелесть.
Майор хмыкнул, выражая скепсис моим мыслям, но ничего больше не сказал. Ерж тоже умолк и отвернулся, словно злясь на свою словоохотливость до этого. А Клайв, сидящий за рулем, никогда не был говоруном. Так что до больницы добрались в тишине.
Не знаю, о чем думали остальные, а я размышляла над вопросом Максимуса. И вспоминала множество стариков, с которыми беседовала утром. В том квартале живет с десяток одиноких людей. Когда-то о них позаботились и дали дома, и это было здорово. Вот только семьями обзавелись далеко не все. Как итог: в Тихом квартале доживали свой век достигаторы и карьеристы, внесшие большие вклады в магию, науку, медицину и другие важные области. Но любой работе однажды приходит конец. И наступает одиночество. Добровольное ли оно? Я припоминала всех, с кем говорила и закончила на госпожах Карле и Тамиле. Обе имели плохую память и давно путались в деталях происходящего вокруг. Но у первой был сын, а у второй — никого.
Всего на миг, на одно единственное мгновение, я поставила себя на место старушки Гарв. И испугалась того, насколько гармонично смотрелась бы в том образе через много лет. Одна в доме с нанятой помощницей и кучей приблудных котов.
— Ужас какой, — пробормотала я.
На меня с немым вопросом обернулись двое мужчин. Я легко отмахнулась и уставилась в свое окно, предпочитая не делиться ни с кем личными переживаниями. Благо магобиль почти сразу замедлил скорость, а Клайв постановил:
— Приехали!
Как только вошли в здание, бросились к нескольким оперативникам, спокойно беседующим с врачом у двери. Ерж потребовал доклада о происшествии и спустя минуту осторожно присел на одно из свободных сидений. Оказалось, что жизням пострадавших ничто не угрожает, но необычный жуткий туман повлиял на их ментальные связи. Так что госпожа Карла Лир в искусственной коме, как и еще одна женщина, служащая помощницей в доме Тамилы Гарв. По факту второй старушки в больнице не оказалось — она во время происшествия куда-то уехала. По заявлениям свидетелей, ее видели в платье и шляпке, садящейся в такси. Так что, опять же по предположениям соседей, госпожа Гарв уехала на железнодорожный вокзал встречать кавалера. Так она всем говорила почти год.
— Ее нужно найти, — прохрипел Ерж, растирая ладонью область грудной клетки. — Отправьте кого-нибудь на вокзал.
— Уже нашли, — кивнул полисмаг. — Ее везут домой. В квартале сейчас все чисто, там работают рунологи. Ставят всюду защиту от магических влияний.
— Еще кто-то пострадал? — уточнил Максимус.
— Только эти две, — ответили ему. — Остальные видели туман из окон. Некоторых он загнал в дома. Но вреда никому не причинил.
Я растерянно присела рядом с Ержем. В голове никак не укладывалось, кто мог обладать такой силой, чтобы направленно управлять стихийной и ментальной магией?
— А что по допросу Норда Кирса? — снова спросил Максимус.
— Уже начали, — ответил ему полисмаг. — В седьмой палате. Там Берг в охране.
Я вскочила и бросилась за коллегами, ринувшимися к указанной палате. Ерж проследил за нами со своего места, лишь крикнув вдогонку:
— Чтоб вернулись с хорошими новостями! А то всех…
Я предпочла не дослушивать, что там обещал начальник. На хорошее он расщедрился бы вряд ли, а плохое не интересовало.
Седьмая палата представляла собой небольшое прямоугольное помещение с тремя больничными койками (на средней лежал бледный здоровяк Норд Кирс) и стольким же количеством тумб. Также там имелись раковина и единственный стул, на котором и восседал понаехавший из Дальбурга менталист. Его голова понуро висела на груди. Руки он сложил на чуть расставленных в стороны коленях. Одет менталист был просто: в сильно потертые черные джинсы и красный вязаный свитер с широким горлом.
Но первое, что бросилось мне в глаза, — это слишком белые волосы нового специалиста. Они свисали на нос, закрывая его лицо от нас. Спустя минуту пришло понимание — мужчина полностью седой.
«Бедный старик, — подумала я, с жалостью глядя на сгорбленную фигуру на стуле. — Наверняка ему нелегко ездить по городам и весям, как только поступают подобные вызовы. И, если он здесь умрет, нам придется отчитываться еще и за это. Мрак».
Берг, стороживший палату у входа, предупредил нас, что менталист просил полной тишины. Так что мы вошли тихо и встали рядком по стеночке, принявшись наблюдать за действиями специалиста.
Вот только он не делал совсем ничего.
Норд Кирс тоже лежал, глядя в потолок широко открытыми глазами. Не шевелился и не издавал ни звука. Благо было видно, как вздымалась от частого дыхания его грудная клетка.
Спустя минут семь, а может и больше, я начала терять терпение и даже подумывала выйти обратно в коридор, чтобы не мешать странному процессу общего молчания, но тут менталист поднял голову и, чуть потянувшись вперед, положил левую руку на лоб Норду Кирсу.
— Говори, — услышала я низкий, чуть рокочущий голос.
Пациент нервно дернулся и, набрав в легкие воздуха, принялся докладывать:
— Впервые я увидел ее больше трех месяцев назад. Она была прекрасна. Ее улыбка озарила мою жизнь, в которой не оставалось света.
— Опиши ее, — хрипло потребовал менталист. — Ту, что дала тебе работу.
Его профиль заставил меня удивленно вскинуть брови: мужчина не был стариком. Скорее ему было за тридцать, и внешне он выглядел весьма впечатляюще. Квадратный выдающийся подбородок, точеный длинный нос, высокий лоб… И все это без морщин, зато с нежно-розовым шрамом у внешнего уголка глаза, криво идущим к виску и ниже, до скулы. Травма была довольно свежей.
— Она прекрасна, — вернул мое внимание Норд. — С ней не сравнится никто другой. Голос, как у сказочной сирены, глаза — озера, губы — манящее наслаждение.
— Вы вступали в телесный контакт? — сразу уточнил менталист.
— Нет! — прохрипел Норд, и его лицо исказило возмущение. — Она не терпит пошлых прикосновений. Ей важно единение наших душ. Важен я сам.
— Как ты ее называл? Ее имя.
— Триша, — ответил Норд. И только я обрадовалась хоть какой-то информации, как он добавил: — Оливия, Кайла, Эвелина, Хелена, Татьяра…
Я вздрогнула, дернулась вперед. Максимус сжал мою ладонь, качнул головой.
— Она велела звать ее по-разному? — спросил менталист.
— Я давал ей имена, которые подходили больше всего в каждую нашу встречу, — гордо сказал Норд.
— Брюнетка? — спросил менталист. — Блондинка?
— Ее волосы — как шелк, — ответил Норд, растягивая губы в болезненной улыбке-гримасе. — Они блестят на солнце и в свете луны.
— Значит, вы виделись и ночами? — кивнул менталист.
— Всегда, когда она хотела, — согласился с ним Норд. — Мне приходило послание через гнома, и я мчался к ней.
— Имя гнома?
— Понятия не имею. — Норд поморщился. — Какой-то замухрышка-разнорабочий. Вечно снует то там, то здесь. Мать продаст за копейку.
«Урс», — пронеслось в голове. Мы с Клайвом понимающе переглянулись. Максимус, заметив это, показал большой палец.
— Значит, гном был посредником ваших встреч, — кивнул менталист. — Давно?
— Всегда, — сказал Норд. — Он нашел меня в Дальбурге и предложил отличный заработок за непыльную работенку. И я поехал, даже не зная, что встречу свою судьбу.
— Что она просила делать?
— Искать для нее женщин с даром, — ровным скучающим голосом ответил Норд. — Помочь разобраться с надоедливым Отшельником, вечно лезущим не в свои дела. И доставлять их в ее владения.
— А где эти владения?
— Они всюду, — последовал ответ. — Мир у ее ног.
— И все же какие-то места в Местечковске ей нравились больше других, — подначивал Норда менталист. — В твоих воспоминаниях мелькало капище.
Норд часто задышал, мотнул головой, вырывая лоб из-под ладони менталиста. Завыл, выгибаясь дугой.
Я снова дернулась вперед — на помощь. Максимус вернул меня к стене. Сурово посмотрев, покачал головой.
Менталист тем временем вскочил и навис над Нордом Кирсом, требуя:
— Спать!
Профиль мужчины снова закрыли седые волосы. А на лицо успокоившегося через пару секунд пациента закапала кровь.
Еще через какое-то время менталист схватил с тумбы лежащее там кипенно-белое полотенце и, скомкав, прижал к носу. Выпрямившись, он слегка пошатнулся и глянул на нас. Меня пробрало от ужаса. Его радужки были чрезвычайно светлого голубого цвета, а зрачки оказались сжаты до крошечной черной точки в центре.
— Кто сбегает мне за очень сладким чаем? — ухмыльнувшись, спросил менталист.
Его снова повело в сторону, так что Максимус пошел навстречу, чтобы помочь. А я, осознав, что состояние приезжего похоже на критическое, рванула из кабинета с криком:
— Сейчас приведу помощь!
Увы, ребра слишком быстро дали о себе знать. Пришлось замедлиться и искать доктора, еле передвигая ногами. Благо на смене дежурил Рамыр Чарыр. Он понял меня почти без слов и отправился спасать очередного чванбурга. Я же заглянула в сестринскую и попросила сделать крепкий сладкий чай, а потом осторожно отнесла его менталисту.
К моему приходу в седьмой палате были заняты две кровати. Норд Кирс спокойно спал и даже улыбался во сне. А седой специалист из Дальбурга лежал все с той же ехидной улыбкой. При этом ему уже установили капельницу и воткнули в нос кровоостанавливающие губки. Чаю мужчина обрадовался, так что ненадолго даже расщедрился на нормальную улыбку и тихое:
— Спасибо.
Максимус с Клайвом с явным нетерпением подождали, пока менталист сядет удобней, возьмет чашку и сделает пару глотков, а затем принялись заново заваливать его вопросами.
— Почему он не рассказал про женщину? — не понимал Максимус.
— Возраст, внешность, имя — все размыто, — добавил Клайв.
— Вы ведь были в его голове, господин Райрид, и могли видеть образы, — настаивал Максимус.
— Был, — кивнул менталист, снова отпивая чай, и посмотрел на меня. — Зовите меня Рори. Мне будет приятно.
— Рори? — нахмурился Клайв.
— Не вы, — покачал головой менталист. — Это я девушке. Она принесла мне чай и привела помощь. Несмотря на собственные травмы.
Максимус с Клайвом тоже виновато уставились на меня. Майор Ларс тут же предложил единственный стул, подтащив его ко мне и усадив едва не силой. А Клайв пробормотал:
— И правда, Яра, остаться бы тебе здесь. Выглядишь неважно.
— По мне — вы прекрасны, — заметил с кровати Рори. И сразу добавил с печальным вздохом: — Хотя, будем честны, зрение еще не восстановилось до конца.
Я тихо рассмеялась и попросила:
— Господин Райрид, расскажите о женщине из видений подозреваемого? Нам важны любые мелочи. Похищены…
— Знаю, — посерьезнел менталист. — Но правда в том, что ситуация гораздо серьезней, чем вы думали. Единственное, что точно, — наниматель женщина. Слишком много ее энергии задействовано, так что наложить иллюзию и здесь у нее не вышло бы. Впрочем, она и не пыталась, просто замела следы во время игр с разумом этого крепкого здоровяка. Так могут далеко не многие. Скажу больше, специалистов с подобным уровнем развития ментального дара почти нет. И слава богу, ведь они способны на все. Я не просто так думаю, а знаю это. Дело в том, что у любого дара, даже самого сильного, есть границы разумности. Если их растягивать и преодолевать, можно достичь невероятного прогресса, вот только расплата будет жестокой. Мораль пропадает. Полностью. Логика начинает работать совершенно иначе: все на благо единственной цели. Ищите социопата, прекрасно приспособленного к жизни среди людей и выдающего себя за одного из вас.
— Полисмага? — не понял Клайв.
— За одного из нормальных, — покачала головой менталист. — Это — женщина, разум которой глубоко поврежден, но она, к примеру, каждый день встречает вас в пекарне. И продает любимые пончики. Или моет полы в вашем отделении, при этом холодно обдумывая, как похитит следующего человека. Или…
— Ход мысли ясен, — перебил его Максимус. — Она — кто угодно. В таком случае попробуем найти гнома, которого упомянул Кирс.
— Ищите, — благосклонно улыбнулся Рори. — А я пока немного передохну.
— У нас есть еще двое пострадавших от тумана, — напомнил Клайв. — Их тоже нужно опросить.
— Вперед, — кивнул менталист, допивая чай и отдавая оборотню пустую кружку. — А я пока подремлю. Мне велено не перетруждаться минимум десять часов.
Клайв набычился, гневно глядя на протянутую посуду. К моему удивлению, Максимус спокойно забрал чашку и поставил на тумбу, уточняя:
— Когда вы сможете взяться за еще двух свидетельниц?
— Завтра утром, — в тон ему ответил менталист. — А пока мне действительно нужен сон.
Попрощавшись, мы покинули палату.
— Кто он по званию? — спросил Клайв у Максимуса, как только за нами закрылась дверь. — Почему так вольно себя ведет?
— Потому что он и есть вольнонаемный, — усмехнулся майор Ларс. — Райрид Сорча работает на себя. Заключает контракты и делает хорошие деньги на своих услугах. Специалист он отменный, так что работы вечно хоть отбавляй. Нам повезло, что он согласился приехать.
— Нужно искать гнома, — напомнила я. — Если женщина-нападающая настолько умна и опасна, как предполагает ваш Сорча, Урсу грозит опасность. Мы должны поймать его раньше нее.
— Доложим все Ержу, пусть отправляет оперативников на поиск, — кивнул Клайв. — И едем в участок. Должны были прийти ответы по деду Уле. Возможно, разгадка кроется в том, с кем он работал в Дальбурге.
— У него наверняка была помощница, — кивнул Максимус, — а они часто знают не меньше собственного начальства.
— Но зачем ей похищать одаренных женщин? — покачала головой я. — Что она с ними делает?
— Магия — это сила, — проговорил Клайв. — Что, если предположить, будто наша похитительница нашла способ отнимать чужой дар? Думаете, бред?
— Это незаконно, аморально, отвратительно и гениально, — задумчиво ответил Максимус. — Судя по описанию психического портрета социопатки господином Райридом, она могла делать как раз что-то в этом духе.
Я открыла рот, чтобы спросить, какова должна быть судьба похищенных после кражи дара? Но умолкла, глянув на Максимуса. Он приехал помогать в расследовании ради одного конкретного имени — Киры Смолович, и теперь сам наверняка мучился от жутких предположений.
Внутри снова заныло дурное предчувствие. Сильнее, чем прежде. Словно беда неминуемо приближалась.

Глава 11. Новая стратегия

Я ждала чего или кого угодно, но только не этого.
С видом поруганной невинности в кабинете нас встречал Барсов. Заметив меня, входящую последней, он поднялся, накренился вперед, словно собираясь нападать, и прорычал:
— Яр-ра! Ты должна мне кучу денег!
— За что это? — поразилась я.
— Из-за твоей выходки с имитацией дара, я ходил к дорогущему врачу-магу! Проверялся!
— Серьезно? — Я улыбнулась. — Ты — большой молодец. Хвалю. О себе нужно заботиться. Мне вот постоянно жалко тратить деньги на подобную роскошь.
— Не пудри мозги! — Дан мотнул головой. — Сумму, которую ты мне должна, я записал, листок лежит на твоем столе! Выплатишь все до копейки, и тогда я забуду о твоем мошенничестве.
— О каком? — Я вскинула брови. — Ты меня с кем-то путаешь, Дан.
Он попер вперед. Иначе его странную тяжелую походку назвать не получалось. Шаг за шагом, как медведь на жертву. Не сводя с меня обозленного взгляда, Барсов повторял:
— Верни. Мои. Деньги.
Краем глаза я заметила, как Максимус дернулся вперед. Выставила руку, не позволяя ему вмешиваться, и, подхватив с соседнего стола степлер, задумчиво уточнила:
— Что бывает за нападение на лейтенанта полиции при исполнении?
Дан остановился в шаге от меня. Мы скрестились взглядами, и я продолжила:
— Понятия не имею, почему некоторые люди считают, что могут бросать в адрес других издевательские насмешки и оставаться безнаказанными. Со мной это никогда не прокатывало. На втором курсе обучения меня едва не отчислили из академии за серьезную драку. Парень, который подставил нас с соседкой, получил по заслугам. У меня отличные боевые навыки, Барсов, и в пылу гнева и в борьбе за справедливость я могу сделать невероятное. Фантазия дикая, силища просыпается нереальная, а уж если еще и подручные материалы попадаются — вообще красота. Вот этим степлером, например, могу сделать такое, что многим не снилось. Нехорошее. Но, конечно, это случится только в том случае, если я почувствую реальную угрозу или несправедливость.
Оскалившись, я подмигнула Барсову и расставила ноги на ширину плеч, чуть подавшись корпусом вперед. Моментально забылась боль в ребрах и в руке. Я была готова доказать коллеге на деле, что меня нельзя обижать.
Барсов дураком не был. Характер у него мерзкий, но голова всегда работала неплохо. Потому он улыбнулся и, поведя плечами, сообщил:
— Молодец, Яра, розыгрыш с даром засчитан. Буду теперь знать, что ты любишь такие игры.
— Она не любит, — все-таки вмешался Максимус. Он стоял сбоку и говорил, лениво растягивая слова. — Только ненормальным нравится, когда им бесконечно щекочут нервы. Татьяра не одна из них. И я взглянул на сумму, которую ты написал на бумажке. Она в три раза меньше премии, которую ты мог бы получить под Новый год, если бы тратил время на свою работу, а не бегал по личным вопросам. И еще: ты мне не нравишься. А я, по признанию родственников, мстительный человек с отвратительным характером.
— Что мне до ваших родственников? — прищурился Барсов.
— О, тебе точно есть до них дело. — Максимус подмигнул и пояснил: — Разве не ты третий месяц пытаешься попасть в западное полисмагическое отделение Дальбурга и пишешь частые письма в управление? Перед отъездом я просмотрел дела тех, с кем предстоит пересекаться в работе, и видел твои обращения к полковнику Ти́тусу О́рду — родному брату моей матушки.
Степлер выпал из моих рук. Я охнула, осторожно присела и подняла его, все это время неотрывно глядя на багровеющего Дана Барсова.
— Собрался уходить, значит? — тихим скрежещущим голосом спросил Клайв.
— Просто навожу справки, — ответил Дан, отступая и пожимая плечами. — Не вечно же здесь сидеть? Вон у твоей драгоценной Яры дар проклюнулся, думаешь, она теперь тут останется? Свалит как милая по первому зову. Майор Ларс ее и заберет, такую талантливую. Даром, что выше лейтенанта подняться не могла, теперь все будет на мази.
Клайв тяжело вздохнул и пошел к двери, бросив на ходу:
— Узнаю у госпожи Силч, пришли ли ответы по запросам. Может уже есть прояснения.
Я отступила, давая ему пройти и чувствуя невероятную растерянность от всего услышанного. Клайв подмигнул перед выходом, и внутри разжалась пружина. Он не осуждал, чтобы дальше ни было. Как всегда, был на моей стороне. А Барсов… Глянув на него, я от души пожелала:
— Надеюсь, твой перевод одобрят.
Он не ответил. Вернулся к себе за стол, принявшись яростно сортировать разбросанные до этого бумаги. Я же подошла к своему столу и присвистнула, увидев наконец сумму на бумажке. Барсов не поскупился на врача-мага. Бедолага.
— Вообще, он прав, — неожиданно сказал Максимус Ларс, наблюдавший за моими действиями. — Если захочешь, я пристрою тебя в Дальбурге. С твоим даром не нужна будет никакая протекция, я просто ускорю вопрос.
Кресло Барсова скрежетнуло так, что у меня по коже побежали нехорошие мурашки.
— Я не захочу, — ответила, улыбнувшись майору. — Ни переезжать, ни развивать интуицию. Дар скакнул из-за стресса и скоро снова уснет. Мы поймаем похитительницу девушек, вы найдете пропавших и вернетесь в столицу. А у нас с Клайвом еще много дел. Все станет как раньше.
— Ты что, ненормальная? — спросил Барсов со своего места. — Кто разбрасывается такими талантами? Интуиция не уснет, если ей не дать! Яра, очнись. За такой дар и его возможности многие убили бы.
Я нахмурилась. В голове вспыхнула новая мысль. Глянула на Максимуса и уточнила:
— Скажите, майор, сколько сильных магических талантов может удержаться в одном человеке? Помимо способностей к управлению стихиями. Имею в виду индивидуальный дар.
— Один, — задумчиво ответил он. — Но есть исключения, когда было два, а то и три таланта.
— Вот именно! — не унимался Барсов. — Исключения. Но ты не оно! Разбазариваешь талант, будто у тебя в мешке пять запасных!
— Запасных много быть не может, — усмехнулся Максимус, явно уловив мою мысль. — В идеале можно подобрать еще один. И чем он сильнее, тем больше перспектив.
Барсов притих, уловив наконец, что мы говорим о чем-то другом.
Я кивнула, продолжая:
— Значит, если даже наша похитительница нашла способ красть таланты, то может перебирать их, пытаясь понять, какой приживется лучше. И тогда сосуды — а в нашем случае это тела людей — должны оставаться живыми и работоспособными.
— Если она сразу не убирает тех, чей дар не подходит ей, — добавил Максимус, потирая подбородок. — Или, как вариант, она сама может работать на кого-то еще. И тогда все они делят таланты между собой.
— Вряд ли их много, — покачала головой я, припоминая слова менталиста из больницы. — При допросе Норда Кирса стало ясно, что женщина очень хорошо скрывала свою суть, значит она не разменная монета. В отличие от того же Урса. Этот гном за копейку удавится. И он четко фигурировал в видениях-воспоминаниях. Больше ни о ком речи не шло.
— Возможно, ты права, — пробормотал Максимус. — И тогда наша похитительница вынуждена регулярно проводить ритуалы по изъятию магии. В местах скопления большой силы. А судя по тому, что Норд Кирс пытался похитить тебя, ей еще нужны новые люди. Женщин она берет, потому что усваивать дар, пропитанный энергией мужчины, вдвойне тяжелее. На риск можно пойти только ради действительно лакомого кусочка.
Он широко и как-то нехорошо улыбнулся.
Я сразу заподозрила неладное, а майор Ларс это неладное подтвердил:
— Пустим слух, что во мне два дара. Официально эмпат по матери и скрытый менталист по отцу! — Глянув на Барсова, Максимус воодушевленно добавил: — Сегодня же проболтаешься об этом сразу в паре мест. Напьешься в баре, скажешь, что я у тебя кость в горле. И что у меня все куплено из-за дядьки в управлении. Но ты найдешь на меня управу, и нужные инстанции узнают про двойное дно в моих талантах.
Я непонимающе посмотрела на Барсова:
— Почему он? — спросила, еще не до конца осознавая цели майора Ларса.
— Потому что я могу, — оскалился Дан, гордо расправив плечи. — С такой искренней ненавистью, как у меня к нему, никто не заподозрит подвоха. Но предупреждаю, буду поминать вас по той самой матушке и ее брату нехорошими словами. Оторвусь по полной.
— Не сомневаюсь, — хмыкнул Максимус. — Это нам и нужно.
И пока я негодующе собиралась с мыслями, чтобы опротестовать зарождающуюся аферу, в кабинет вернулся Клайв. Махнув рукой, он остановил меня на полуслове и заявил:
— У нас есть предполагаемая похитительница!
* * *
Клайв вырулил к Тихому кварталу, и магобиль вильнул с такой силой, что меня прижало к Максимусу. Ребра болезненно заныли. Как и сам майор Ларс. Следом заворчал подполковник Ерж, на которого навалились мы двое.
— Ты нас убить решил? — прохрипела я Клайву, усаживаясь на свое место и цепляясь за ручку, привинченную к потолку магобиля.
Максимус, сидящий посередине, посмотрел на меня с сочувствием и тут же раскинул руки, упираясь в кресло передо мной и в спинку своего сиденья, чтобы не навалиться сверху. Все потому, что магобиль вновь сильно вильнул на повороте. Тихо выругался Ерж. А Клайв спокойно, хоть и запоздало, предупредил:
— Держитесь там. Сами знаете, спешим.
Рядом с ним впереди сидел специалист по защитной магии. Его экстренно вызвали для проверки уже начерченных рун в квартале.
Перед нами мчался магобиль оперативников, которым было поручено по очереди дежурить у дома старушки Гарв.
И весь этот переполох начался с момента получения ответов из Дальбурга.
Секретарь Ержа подергала за собственные ниточки-знакомства и выяснила от подруги, работавшей в Дальбургской магической академии, невероятное. Дедушка Уле — Гарс Руф — не просто преподавал там, но и корпел над особым проектом вместе с неким Артуром Гарвом! То есть… с супругом нашей неуемной вечно теряющейся старушки! Вместе господин Руф и господин Гарв проводили засекреченные эксперименты, на которые выделялись большие деньги. Оба профессора были на очень хорошем счету. Но однажды коллеги разругались. Тогда господин Гарс Руф обиделся и уехал в родной Местечковск.
Казалось бы, работа по проекту насмарку! Но вышло иначе. Место профессора зельеварения заняла его талантливейшая помощница — Умри́ка А́рдиш. Больше того, в девушке уживалось сразу два таланта. Помимо прекрасного владения зельеварением, она имела сильнейший ментальный дар, который не развивала в силу отсутствия времени и финансовой возможности.
Каких успехов могли достичь эксперименты этих двоих, подруга секретарши не знала. Потому что в один ужасный день в лаборатории случился пожар. Все наработки сгорели, и восстанавливать их оказалось некому, ведь госпожа Ардиш пропала, а ее следов так и не нашли по сей день. А Артур Гарв, как раз бывший на больничном, узнал о случившемся и свалился с повторным сердечным приступом, от которого вскоре скончался.
Дедушка Уле к тому моменту так же практически слег, и ему требовался постоянный уход. А госпожа Гарв, будучи рунологом и маговедом, как муж, после его утраты погрузилась в пучину скорби и окончательно переселилась в Местечковск.
— Нам нужно знать все о пропавшей Умрике Ардиш! — заявил Максимус, как только услышал все новые сведения.
— Уже запросил, — кивнул Клайв, — и иду с докладом к Ержу. Думаю, ему важно знать все новости еще и по причине вероятной угрозы госпоже Гарв. Ведь если…
— Если та девица жива и теперь продолжает заброшенное некогда дело, то наша старушка — практически единственная, кто сможет быстро прояснить положение, — закончила я мысль майора.
— Ей нужна защита, — заключил Максимус, хватая куртку со спинки стула.
— Доложим Ержу по пути! — предложила я, спеша к кабинету начальника. — Уверена, он захочет лично поехать с нами и убедиться, что госпожа Тамила в порядке.
Так и вышло.
Единственной задержкой стало ожидание специалиста по защитной магии, срочно вызванного из другого отдела. Опергруппу Огниир Ерж отправил вперед. В пути все дико нервничали и сверлили дорогу впереди обеспокоенными взглядами.
Каково же было наше удивление, когда Клайв, проехав последний перекресток перед поворотом к Тихому кварталу, резко затормозил и принялся выруливать назад! На возмущенные недовольства со всех сторон он ничего не говорил, но так внимательно смотрел влево, что невольно заставил и нас повторить тот же маневр. Не зря.
Там, чуть в стороне от дороги, была наша главная свидетельница.
В красном ситцевом платьице чуть ниже колен и широкополой оранжевой шляпке, она сидела перед треногой и рисовала картину на мольберте.
— Наша, — кивнул на старушку Клайв, притормаживая на обочине.
— Да, — ответил ему Ерж, первым покидая магобиль.
Мы с Максимусом переглянулись.
— Она еще и рисует? — спросил он, слегка улыбнувшись.
— Сама не знала, — пожала плечами я и осторожно покинула транспорт.
Госпожа Тамила удивилась нам. Обернувшись, она оставила рисование жутковатого пейзажа и поочередно рассмотрела всю нашу компанию. Остановилась на подполковнике. С ним и заговорила, не скрывая умиления:
— Огниирчик! Такой красивый смелый мальчик. Давно тебя не видела.
Наш крепкий, высокий, вечно собранный и смурной начальник смущенно улыбнулся и, пройдя ближе, присел перед старушкой на корточки.
— Как вы, тетя Тамила? — спросил он с таким теплом, что у меня отчего-то защипало в носу и глазах. — Слышал, здесь было происшествие. Ваша помощница пострадала.
— Ох, мой милый, у нас тут вообще что только не случается, — отмахнулась старушка кисточкой. — Мы же живем на границе Зачарованного леса, так что каждый день волшебство.
— Например, какое? — нахмурился начальник.
— То хорошее, то плохое, — пожала старушка худенькими плечами. — У меня кошки все время кричат. И коленки ноют на погоду. А еще живот крутит после пирога Карлы. Мы недавно чаевничали.
— Вот как. — Огниир поднялся, протянул руку госпоже Гарв и предложил: — Давайте подвезем вас домой, тетя Тамила. Вам нужно надеть что-то потеплее.
— Мой заботливый мальчик, — улыбнулась она, принимая помощь и не сводя с начальника глаз. — Но за меня не волнуйся. Во мне кровь кипит, как ни в ком другом. Это вы — молодежь — хлипкие. Кстати, который час? Я не опоздаю на вокзал? У меня сегодня там встреча.
— Вокзал сегодня закрыт, — категорично ответил ей Огниир, подхватывая лежащую рядом клюку. — Давайте помогу собрать мольберт. Давно вы рисуете?
— Я?! — Она шокированно уставилась на собственный рисунок. — Это что за мазня? Карла, наверное, рисовала. Ушла и забыла забрать свои каракули. У нее, по секрету, нелады с головой, Огниирчик. Но мы соседки, и я за ней присматриваю.
Начальник кивнул и накинул на старушку собственную форменную куртку, после чего приказал нам с Максимусом:
— Идите пешком. Догоняйте нас. Мы отвезем госпожу Гарв на магобиле — она устала и замерзла.
— Есть, — кивнула я.
Максимус молча отступил в сторону и, как только Ерж усадил Тамилу Гарв в транспорт, поделился соображениями:
— Свидетель она так себе, прямо скажем. И верит во весь тот бред, что несла сейчас. По крайней мере я не ощутил ни капли волнения. Наоборот, она рада встрече с подполковником, и ей интересны мы. Не больше.
— Вот тебе и старость, — вздохнула я, приблизившись к картине и осторожно опустив крышку на оставленные открытыми краски.
В следующую секунду меня прошило необъяснимой тревогой.
— Что? — моментально отреагировал майор Ларс. И принялся перебирать варианты, из-за которых я впала в ступор: — Краски? Кисти? Мольберт?
— Нет, — просипела я, оседая на оставленный стул. — Картина. Взглянула и вспомнила вдруг тот ядовитый туман, который преследовал нас. И сразу появилось ощущение опасности. Она всюду. От нее не сбежать. — Я посмотрела на майора и скорбно добавила: — Интуиция кричит о том, что вам нужно держаться от леса как можно дальше.
— То есть опасность именно для меня? — деловито уточнил Максимус.
Я поджала губы и кивнула, чувствуя, как в груди все сдавливает от страха за этого человека.
— Будем давать отпор, — подмигнул он, протягивая мне руку, совсем как Ерж недавно для госпожи Гарв. — Но сейчас нужно послушать, что еще может сказать ваша волшебная старушка. Пойдем? И не надо смотреть так, будто мне уже пора торговаться с гробовщиком за скидку на хороший гроб. Мы уже дважды обходили этот мерзкий туман. Помнишь?
— Помню, — буркнула я, принимая его помощь, и недовольно добавила: — Но, предупреждаю, вам стоит быть крайне осторожным. Это не шутка.
— Волнуешься за меня, лейтенант? — Он широко улыбнулся, и у меня екнуло где-то в районе сердца.
Следом накрыло легким, не пойми откуда взявшимся смущением.
— Если вы из-за беспечности погибнете на этом задании, мне снова не дадут повышения, — ответила Максимусу, демонстративно уходя вперед. — А этого я вам никогда не прощу. Будете бродить потом неприкаянный. Ясно?
— Еще бы!
Даже не поворачиваясь, я слышала в его голосе улыбку. И, не будучи эмпатом, чувствовала хорошее настроение майора. Нашел, когда и по какому поводу веселиться!
Дальнейший путь до дома госпожи Гарв мы проделали за разговорами о местной природе и моих предпочтениях в жизни. Максимус неожиданно проявил интерес к Зачарованному лесу и к его окрестностям. Расспросил меня о Тихом озере. А потом, словно невзначай, уточнил, где именно в Местечковске я хотела бы жить в будущем, когда заработаю на собственное жилье?
— Пожалуй, в районе Центрального парка, — ответила я, улыбнувшись. — Там вокруг много милых кафетериев, а неподалеку есть отличная набережная. Если предположить, что я заработаю на квартиру в том районе, значит можно представить и повышение, следственно — меньшее количество работы. Смогу нормально проводить выходные.
— Это как? — В темных красивых глазах майора светился искренний интерес.
Я задумалась, что именно понимаю под «нормальными» выходными. Чем больше представляла их, тем более странное выходило.
— Не знаю, — сказала наконец, пожимая плечами. — Буду гулять. Ходить с друзьями в кафе. Рыбачить.
— Ты любишь рыбалку? — Левая бровь Максимуса поползла вверх.
— Понятия не имею, что и как там делать, — ответила честно. — Но вполне могу полюбить. Когда попробую. А еще велопрогулки.
— С друзьями, — кивнул Максимус, и мне почудился скепсис в его словах.
— Они у меня есть! — Я сразу перешла в наступление.
— Много?
— Хватает, — ответила чуть обиженно. И добавила с раздражением: — Парочка. С другой стороны, откуда им взяться, если я вечно на работе? Когда куплю квартиру в районе парка, обязательно появятся. Несколько для походов в кафе, двое — для рыбалки, и еще…
— Один для путешествий? — предположил майор. — Во время большого отпуска.
Я задумалась и кивнула:
— Как вариант. Поедем на юг. К морю. Смотреть на дельфинов.
— Согласен, — ответил Максимус Ларс, будто вопрос был решен, и именно ему я делегировала должность друга для отпуска. — Дельфины хороши. Юг мне тоже по вкусу. И там наверняка есть кафе — что тоже немаловажно для хорошего времяпровождения. Какое море предпочитаешь?
Я помедлила, не понимая, как мы дошли до столь странного разговора? Когда именно он свернул не туда и с чего майор решил, что мы можем куда-то вместе уехать? Однако вместо протеста у меня вырвался совсем другой ответ:
— Пожалуй, Черное.
— Заметано, — ответил Максимус Ларс, широко улыбнувшись.
Ему безумно шло хорошее настроение. А еще оно было чрезвычайно заразительным. Так что я с трудом сдерживала ответную улыбку, старательно оставаясь серьезной девушкой.
— Осталось дождаться отпуска и купить крем для загара, — не унимался майор, подмигнув мне, и доверительно сообщил: — Я, кстати, удивительно хорош в плавках. Придется постоянно следить, чтобы такого друга никто не увел.
Не выдержав, я все же рассмеялась и сказала, качая головой:
— Тогда нужно подумать, зачем мне подобный риск? Все-таки отпуска у полисмагов нечасто, так что я буду отвлекаться от вас, майор: плавать в море, есть жареную кукурузу, загорать и подолгу отсыпаться в обед. Вас могут похитить, и где тогда гарантии, что не придется куковать остаток отпуска одной? Нет, мне определенно нужен менее харизматичный товарищ для путешествий.
— Так быстро от дружбы со мной еще никто не отказывался, — притворно оскорбился Максимус. — Не прошло даже получаса. Эта жестокая красота снова сыграла со мной злую шутку. — Он скорбно поджал губы и добавил тихо, будто только для себя, но так, чтобы я слышала: — Мама, зачем ты родила меня таким притягательным?
— Увы! Вот она, обратная сторона медали, — хихикнула я, чувствуя необычайный подъем настроения.
Но долго он не продлился.
— Чему ты так радуешься, Яра?! — рявкнул Ерж, появляясь на дороге словно из ниоткуда. — Где вы так долго прохлаждались?!
Я растерянно моргнула, затем резко выпрямилась до хруста в спине и отчеканила:
— Простите за неуместное поведение, подполковник.
Меня затопило чувством вины. Надо же было настолько увлечься беседой с майором, чтоб совершенно перестать следить за происходящим вокруг.
— Мы не спешили, потому что у лейтенанта ушиб ребер, — холодным хорошо поставленным голосом ответил Максимус. — У меня нет привычки загонять сотрудников до изнеможения.
По лицу Ержа пробежала нехорошая тень. Он злился. Я решила было, что вот-вот грянет буря, и внутренне подтянулась, ожидая выговора, но подполковник цыкнул, махнул рукой и, бросив на меня взгляд, пошел назад, сообщая:
— Ничего нового не узнали. Госпожа Гарв отвечает на вопросы о прошлом слишком туманно. Совершенно не ясно, где правда, а где за дело берется воображение. Угрозы себе она не ощущает. Руны защиты вокруг ее дома обновили. Ко мне переезжать она категорически отказалась.
Последнее начальник добавил более тихо и с нотками печали.
Я снова ощутила укол вины из-за собственного недавнего смеха. Ержа было ужасно жаль, ведь он переживал за старушку Гарв, но поделать ничего не мог. Насильно увозить ее из дома закон запрещал, даже если это для ее же блага.
— В таком случае возвращаемся? — уточнил Максимус, шествуя за моей спиной.
— Да, — ответил подполковник. — Нас подвезут оперативники. Часть из них вместе с Клайвом и рунологом ушли проверять ближайшие лесные границы с капищем. А вы пока постарайтесь добыть всю информацию про Умрику Ардиш. Яра! — Он резко остановился и повернулся ко мне, уставившись глаза в глаза. — Как там твой проклюнувшийся дар? Чувствуешь что-то?
— Ваше давление, — ответил за меня майор Ларс. — При всем уважении, подполковник, чем сильнее напирать, тем сильнее начинающий маг блокирует дар.
— С каких пор вы еще и психолог? — прищурился подполковник, переведя тяжелый угрожающий взгляд на майора.
— С марта прошлого года, — сказал Ларс невозмутимо. — Хотел лучше понимать психотипы преступников, так что прошел дополнительное обучение. Очень не люблю стагнировать.
Ерж моргнул, тихо выругался, поминая всех выскочек нехорошими словами, и пошел к магобилю оперативников, припаркованному у дома госпожи Гарв. Самой старушки не было видно, но, проходя мимо ее окон, я заметила шевелящиеся занавески и испытала острую тревогу. Внутри все задрожало, защипало в глазах. Состояние стало еще хуже, когда подошел Максимус Ларс. Он заглянул мне в лицо и попросил:
— Не пытайся все контролировать. Закрой глаза и отпусти себя. Попробуй довериться нахлынувшим эмоциям.
Я сделала, как он сказал. И меня затопило отчаянием. Предчувствием большой беды. По лицу потекли слезы. По наитию нащупала руку Максимуса и сжала его ладонь, прислушиваясь к себе. Пришла уверенность — ему грозит опасность. Скоро. И она связана с этим местом… Но как?
— Яра?! — рявкнул начальник, и я вздрогнула, распахивая глаза.
На этот раз выругался уже Максимус. Протянув мне кипенно-белый платок, он пошел к магобилю, рыча на Ержа и объясняя тому порядок работы с необученными одаренными. А я чувствовала себя так, будто только что проснулась и еще не до конца осознала, реально ли происходящее вокруг. Промокнув слезы, снова посмотрела на окна. Там стояла госпожа Гарв. Она улыбнулась мне, махнула рукой и принялась поливать пустые горшки, стоящие на подоконнике.
Я припомнила, что последняя помощница госпожи Гарв давно выбросила все растения, потому что старушка бесконечно поливала их снова и снова. Теперь в горшках оставалась лишь земля, а ведь когда-то там были самые разные цветы…
Грустно вздохнув, я последней пришла к магобилю и села сзади с краю, ощущая саднящую пустоту и злость на себя. В голове бродили тяжелые мысли, одна хуже другой. Кто мешал мне учиться, пока я была в академии? Почему я загнала ненавистный дар подальше вместо того, чтобы понять его пользу?! Как теперь спасти Максимуса, если интуиция только и делала, что предупреждала о беде, но не подсказывала никаких подробностей?!
К полисмагическому отделению я приехала в совершеннейшем упадке, готовая при этом рвать и метать. Благо, случились у нас в этот день и хорошие новости: из Дальбурга пришел отчет по пропавшей Умрике Ардиш. Судя по свидетельствам очевидцев, она была очень красивой блондинкой с огромными голубыми глазами и шикарной фигурой. А еще — уже в разряде очень старых сплетен — нам сообщили, что у госпожи Ардиш был любовный роман с профессором зельеварения. И именно из-за нее он уехал, потому что девица разбила ему сердце, отказав в предложении выйти замуж.
— Вот вам и великие эксперименты ради магии и науки, — хмыкнул Барсов, слушавший отчет вместе с нами. — Как всегда, все было отлично, пока в дело не вмешали женщину. А портретик есть?
— Пришлют завтра, — ответил Максимус, постукивая кончиками пальцев по столу. — Но стоит учитывать, за прошедшие годы девица могла очень измениться.
— До неузнаваемости, — кивнула я.
— Это факт, — согласился Дан, надевая куртку. — Ну, всем пока.
— Куда так рано? — поразилась я.
— На специальное задание, — хмыкнул Барсов. — Пошел по злачным местам поливать ненормативной лексикой майора Ларса. И рассказывать, что у него есть второй дар. Ерж идею согласовал и даже расщедрился на небольшой бюджет.
— Следи за словами, — напомнил ему Максимус, — не сболтни лишнего.
— Не волнуйтесь, майор, — отмахнулся Дан. — Я так вас пропесочу, что будете икать всю ночь!
Во мне снова подняла голову тревога. А в следующий миг я уже стояла перед Барсовым, расставив руки и сообщая:
— Вот оно! Интуиция проявилась. С этого все начнется. — Посмотрев на Максимуса, пояснила: — Нельзя распускать слухи про ваш второй сильный дар. Я точно знаю, хоть и не могу объяснить откуда, что это приведет к беде.
Барсов вопросительно уставился на майора.
Тот кивнул ему и попросил:
— Делайте все, как договорились. Беда в нашем случае — это хорошо. Значит, похититель клюнет на приманку.
Я медленно отступила. Барсов ушел. Максимус проводил его взглядом и, как только мы остались одни, сказал:
— Твоя интуиция вооружила меня знанием, Татьяра. С учетом того, что мы движемся на ощупь в кромешном тумане, это уже немало. Теперь я буду осторожней, но отступать не могу. На карте много жизней.
Я кивнула. И, пройдя к столу, вновь начала перебирать дела похищенных женщин и старательно выискивать, что мы могли упустить.

Глава 12. Личные дела и сомнения

К вечеру по городу объявили в розыск гнома Урса. Его никто не видел, никто о нем не слышал. То ли негодяй затаился, то ли нам предстояло добавить его в списки пропавших по вине похитителя. Ни один вариант не приближал нас к разгадке тайны.
Клайв вернулся из леса прямо перед тем, как я засобиралась домой. К тому моменту только ленивый не знал, что бедолага снова заблудился в тумане. Самые смелые стали называть Чарыра «избранный», что меня сильно обижало. Пришлось поругаться с парочкой парней, отстаивая честь друга. Однако сам Клайв был совершенно спокоен. Даже слишком. Говорил он задумчивее обычного, а смотрел так, будто видел во мне что-то новое. Это пугало.
— Давай провожу тебя домой, — предложила я. — Что-то ты странно выглядишь.
— Мне еще идти с докладом к Ержу, — покачал головой Клайв. — И вообще, следи за собой. Вспомни, сколько всего случилось за эти дни. Люди хрупкие.
Он говорил, а сам смотрел куда-то в пустоту, словно мысленно был далеко. Я покачала головой, собираясь навязать ему помощь со всей силы, чтобы не отвертелся. Но Клайв вдруг нахмурился, сделал шаг ближе и чрезвычайно тихо спросил:
— Ты чувствуешь опасность вокруг нашего чванбурга?
Я вздрогнула. Нехорошие ощущения, которые я усиленно подавляла, вернулись моментально.
— Да, — шепнула Клайву.
— Потому что он в беде, — постановил майор, глянув с таким видом, что у меня участилось сердцебиение. Пару секунд мы так и стояли, пока Чарыр не добавил: — Мне нужно кое с кем посоветоваться. А пока не оставляй его без присмотра, Яра.
— Обещаю, — кивнула я, понимая, что уровень моего беспокойства поднялся до горла и теперь не позволяет нормально дышать.
— До завтра.
Клайв развернулся и быстро вышел из кабинета. А я вернулась за свой стол — ждать Максимуса и строить план дальнейших действий. В голове зудела навязчивая мысль: ночь Ларсу проводить одному нельзя. Но как ему об этом сказать? Я строила фразы и так, и эдак, не желая выглядеть слишком назойливой и в то же время собираясь убедить майора пойти со мной.
«Пообещать ему вкусный ужин? — гадала я про себя. — Но тогда он может отравиться. Как только начинаю стараться, сразу все сжигаю или, наоборот, недожариваю. Да и продуктов дома нет, и он это прекрасно знает. Значит, приглашать к себе — глупо. А если предложить патрулировать ночной город в поисках гнома Урса? Пройтись по злачным местам, присмотреться… И это с человеком, которому грозит беда! Нет уж. Нужно попросить остаться в отделении и всю ночь вместе изучать имеющуюся информацию. Но мы уже занимались этим вечер и ничего не добились. Тогда что делать?!»
Словно в ответ на мой вопрос, раздался голос Максимуса Ларса:
— Ты почему все еще здесь, лейтенант? Ждешь, пока кто-нибудь проводит до дома? — Он устало улыбнулся, подхватывая свою куртку.
Я вскочила и закивала, принимаясь отчаянно лгать:
— Мне страшно идти одной.
Майор медленно обернулся, прищурился и уточнил:
— Боишься темноты?
— И гнома Урса. — Я отвела взгляд, и врать стало гораздо легче. — Он может напасть в любой момент. Опасный тип.
— Гном? — повторил Максимус.
— Коренастый сильный мужчина в самом расцвете сил, — кивнула я, набрасывая факты, способные помочь в убеждении.
Даже если Максимус не верил мне на самом деле, то мог подыграть. По-дружески. И тогда…
— Знаешь, мне больше нравилась твоя прямолинейность, — перебил мои мысли он. — А врешь ты ужасно. И это дико раздражает, лейтенант. До завтра.
Максимус покинул кабинет, оставляя меня смотреть вслед. Но ненадолго. Лгала я и правда плохо, а вот упорствовала хорошо. Догнав его в коридоре, пристроилась рядом и заявила как есть:
— Вам грозит опасность, майор.
— Потому что меня преследуют, — кивнул он.
— Да?! — поразилась я. — Вы чувствуете слежку? Давно?
— Примерно минуту, — ответил он, бросив на меня красноречивый взгляд. — И нет, лейтенант, со мной идти нельзя.
— Пойду без разрешения, — пожала плечами я.
Он остановился, посмотрел в сторону приоткрытого кабинета дознавателей и, подхватив меня за локоть, отвел в сторону. Уставившись мне в глаза, сурово сообщил:
— Сегодня у меня плохой день, и я не настроен с кем-либо общаться. Так что вам, лейтенант, нужно держаться подальше. Ясно?
Он говорил, чеканя слова и глядя так, словно я была надоедливой мухой, зудящей вокруг. Но стоило мне расстроиться по этому поводу и кивнуть, отступая, Максимус закатил глаза и сменил тон с гневного на милостивый:
— Ладно, что там у тебя? Интуиция подсказала новые опасности?
— С чего вы взяли? — нахмурилась я.
— Недавно ты была спокойна и вдруг снова начала дергаться по пустякам, — пояснил Максимус, проявляя несвойственное раздраженным людям терпение. — Так что случилось?
Он смотрел спокойно и немного устало. А меня накрыло озарением: эмпаты действительно дико жалостливы. Как и говорил Дан Барсов недавно. Стоило мне приуныть и забеспокоиться, как майор Ларс проявлял чудеса тактичности, начинал мило шутить и даже улыбаться. Так было только со мной. И началось это после видения в тумане: с тех пор, как Ларс побывал в моем детстве. Дальше — больше. Поговорил с секретаршей Ержа, наслушался от нее выдумок, и пожалуйста! Смотрит как на брошенное всеми дитя.
Вот откуда этот взгляд! Он не совсем о жалости, это скорее смесь из доброты и вынужденного терпения. Примерно так же на меня смотрел психолог.
От открытия стало больно. Ведь я каждый раз все сильнее обманывалась, с удовольствием примеряя на майора Ларса роль будущего друга. А может, и кого-то большего…
Ненормальная.
Правда была больнее ушибленных ребер.
— Яра? — Максимус слегка подался вперед, заглянул мне в глаза, поторапливая.
— Клайв вернулся из тумана, — ответила я, решив выложить все, без утайки.
А затем пересказала наш странный разговор с Чарыром.
— То есть он что-то видел там, — задумчиво заключил Ларс. — В Зачарованном лесу ему дали подсказки.
Не успела я отреагировать, как майор хмыкнул и… пошел назад. К кабинету подполковника. И мне бы остановить его. Или просто не вмешиваться. Но я поплелась следом и очнулась уже внутри, вбежав за Максимусом к начальству. Клайв и подполковник сидели за столом. При виде нашей парочки Ерж поморщился, как от зубной боли, и прорычал:
— Вас еще не хватало.
— Мы как чувствовали, — кивнул Ларс, указывая мне на единственный свободный стул, а сам оставаясь стоять и внимательно смотреть на Чарыра.
Тот глубоко вздохнул и спросил:
— Яра проболталась?
— Угу, — кивнула я.
— Лес дал мне подсказки, — признал Клайв, — но я не знаю, как их расшифровать. Потому прошу подождать с объяснениями до завтра.
— Что за это время изменится? — спросил Максимус холодно.
— Я поговорю с дедом, — ответил Клайв. — Когда-то он был проводником тумана и мог чрезвычайно точно интерпретировать видения других людей. Утром спрошу его, как быть.
— Он разве не забросил все эти дела? Вы сами рассказывали, что ваш дед очень плох по здоровью, — высказался Максимус.
— Почти семь лет, — признал Клайв.
Майор Ларс мотнул головой:
— Тогда с чего вы решили, что лежачий пожилой мужчина завтра разберется во всем лучше профессиональных полисмагов, имеющих сильный дар?
Лицо Клайва исказила маска напряженного недовольства. Я знала, что это может плохо кончиться, и тут же вклинилась, уговаривая друга:
— Никто не желает обидеть господина Ильхтира. Майор лишь просит не держать нас в неведении. Ты знаешь, что моя интуиция кричит об опасности. Я не смогу нормально спать, если не получу больше сведений. Клайв, мы можем помочь уже сейчас. Дай нам шанс.
Он посмотрел на подполковника Ержа. Тот повел плечами, как бы сбрасывая с себя ответственность.
Чарыр покачал головой и все же заговорил:
— Я бродил в тумане и видел силуэты пропавших женщин. Они были рядом и звали на помощь, но я не мог до них добраться. Шел на зов очень долго, а когда выбился из сил, набрел на место, где лежали их тела. Прямо на земле, под небольшими магическими куполами.
— Сколько? — прохрипел Максимус.
— Я не считал, — отозвался Клайв. — Но ваша красноволосая девушка была среди них.
— Живая?
Даже я чувствовала, как был напряжен Максимус.
Опустив взгляд, принялась разглаживать складки на брюках. Внутри билось отвратительное чувство ревности. Я и сама больше всего хотела найти всех пропавших в целости. Но майор не скрывал — Кира Смолович была особенно ценной. И это… нервировало, выворачивая душу наизнанку.
В этот момент хотелось бежать от себя самой, но увы, я не представляла как.
— Да, — ответил Клайв, заставив меня вздрогнуть. — Я чувствовал их жизни. Все были живы. Но оставались на волоске. Потому и бродили в тумане: растерянные и не понимающие, что с ними. И это не все. Туман почти сразу скрыл от меня это видение, а затем показал новое, уже измененное. И на этот раз среди девушек лежали вы, майор. А рядом… — Он сбился, глянул на меня своими янтарными глазищами, выдержал несколько ужасно долгих секунд и припечатал: — Яра сидела рядом на коленях и рыдала. Она, видимо, тоже чувствовала, что жизни в вас и девушках уже не было.
Я прижала руку к горлу и вскочила. В ужасе посмотрела на Максимуса Ларса. А тот как ни в чем не бывало уточнил:
— Запомнили какие-то детали с того места? Может, растения или особые тропинки?
Скорее всего, он даже не заметил моей реакции. По крайней мере я на это надеялась, осторожно присаживаясь назад.
— Я не просто запомнил, а узнал поляну, — говорил тем временем Клайв. — Дед долгие годы водил туда экскурсии для подрастающих оборотней, чтобы мы знали, чего опасаться и на какие территории не входить. Это — старинное капище, которое появилось много лет назад на месте разрушенных скал. После бунта осужденных магов.
— Значит, нужно закрыть туда доступ! — обрадовалась я.
— Нет, — ответили Клайв, Огниир и Максимус одновременно.
Переглянувшись, они замолчали. Для меня мысль прояснил Клайв:
— Теперь мы знаем про опасность и знаем место. Значит, сможем подготовиться к нападению еще лучше. Спасти похищенных и предотвратить беду.
Он глянул на Максимуса. Тот задумчиво потирал лоб.
— Но… — нахмурилась я.
— До завтра! — перебил меня Огниир и напомнил: — Вас сюда и так не звали. Если повезет, утром мы получим дополнительные сведения от господина Ильхтира Чарыра, а также из больницы. Менталист должен допросить Карлу Лир. День обещает быть насыщенным. Всем отдыхать.
Клайв тоже поднялся, давая понять, что уходит. Я кивнула и, выйдя, потерянно зашагала прочь. В голове крутилась нарисованная воображением картинка в лесу. И Максимус, лежащий на земле без дыхания. От этого действительно хотелось рыдать. Безудержно и дико. Но почему?! Кто он мне? И кто ему я? Мы чужие люди, каждый со своей жизнью и интересами.
Когда он успел настолько втереться в мое личное пространство, что меня пробрало от одной мысли о его потере?! Или я отреагировала бы так же на каждого? Да, скорее всего.
Увы, как я ни успокаивала себя, тревога росла, в носу щипало, руки слегка потряхивало. И, конечно, очнулся дар. Меня накрыло неожиданным пониманием: изменить что-то я не в силах. И помочь Максимусу не смогу. Теперь все зависело от него самого и других.
— Нельзя бросать ее в таком состоянии, — заметил Клайв, идущий за мной. Затем догнал меня и предложил: — Яра, едем со мной. Переночуешь у нас. Марта наверняка оставила к ужину что-то вкусное.
— Со мной все в порядке, — ответила я, качая головой. — Отосплюсь и увидимся. До завтра.
Я ускорила шаг, понимая, что эмоции накрывают все сильнее. Меня знобило. Хотелось добраться домой и зарыться под одеяло, не видя и не слыша никого вокруг. И меньше всего я желала, чтобы у моей слабости были свидетели. Тем более майор Ларс.
Тем злее я стала, когда именно он остановил меня на улице.
— Давай отвезу тебя в больницу? — предложил Максимус, преградив путь. — Побудешь там ночь под наблюдением.
Я посмотрела на него и мотнула головой, желая продолжить путь в одиночестве. Но самый глупый из эмпатов этого не понимал!
— Значит, отвезу тебя домой, — постановил он, указывая на припаркованный неподалеку магоцикл. — Брось, ты ведь сама недавно просила тебя проводить.
Майор улыбнулся. И снова говорил тихо, по-доброму. Прямо мой личный психиатр!
— Тогда я думала, что смогу помочь, — ответила, стараясь контролировать эмоции. — Но после слов Клайва ощутила, что от меня больше ничего не зависит. Это немного злит. И все же здесь ничего не поделать. Оставлю вас в покое и буду действовать в соответствии с распоряжением начальства.
— Я не оставлю тебя одну, — настырно повторил Максимус.
— Вы что, не слышали меня? — поразилась я. — Дар подсказывает, что от меня не будет толка. И Клайв видел, как я рыдала над вашим телом. Значит, нужно четко продумать план, который позволит всего этого избежать. И я там, скорее всего, не фигурирую. Так что…
Максимус прервал объяснения, прислонив ладонь к моему лбу и постановив:
— Так и знал. Нужно уложить тебя в кровать и накормить. Поехали.
Двинувшись в сторону, высвободилась и мотнула головой.
Майор замер, явно не ожидая такого отпора.
— Спасибо за беспокойство, но ваша жалость к сиротке излишняя! — рявкнула я.
— Жалость к сиротке? — нахмурился Максимус.
Я закипала в прямом смысле: тело знобило, в глазах словно насыпали песка. И эмоции — такие разные, бесконтрольные — совсем не желали сидеть в темноте. Особенно обида.
— Не знаю, что обо мне рассказала госпожа Силч, но она склонна преувеличивать, — отчеканила я. — И в лесу вы видели события, искаженные моим детским восприятием. Все это было много лет назад. Я давно не несчастная брошенная девочка, о которой некому позаботиться. Мне не нужна ваша жалость! Понимаете вы это?
— Понимаю, — спокойно ответил майор.
— Вот и отлично, — постановила я. — А теперь до свидания.
Он пошел следом.
Я выдержала минуту, не больше. Затем резко повернулась и процедила тихим предупреждающим тоном:
— Зачем?
— Ты сейчас уязвима, а я должен убедиться, что все будет в порядке, — пожал плечами майор Ларс. И тут же добавил новое невероятное признание: — Кстати, Яра, о твоем сиротстве я знал до приезда сюда. Это никак на меня не влияло. По опыту своей работы знаю, что человек вырастает ровно в того, кем хочет быть. В богатой он родился семье или бедной, его судьба определяется множеством мелких и крупных решений. Сложности неизбежны почти для всех, но нас определяет именно то, как мы из них выбираемся. Ты — красивая сильная смелая женщина, самостоятельно строящая свою судьбу. И нравишься мне как человек. Что случается крайне редко. И именно по этой причине я хотел сегодня держаться подальше. Чтобы обезопасить. Но вмешались два фактора: тебе плохо, и твой дар утверждает, что ты больше не влияешь на мое ближайшее будущее. Значит, по крайней мере сегодня я не несу угрозу. Едем ко мне ужинать, кормить тебя жаропонижающим и спать. Я бы сейчас слона съел. И эклер на десерт.
Я слушала его и шла следом. Не могла остановиться, хотя и понимала, что логичнее отступить. Ведь скоро расследование закончится, и мы обязательно найдем Киру. Максимус будет безумно рад и уедет с ней в Дальбург. А мне останутся лишь воспоминания и мечты о том, как могло бы быть, если…
Впрочем, что плохого в хороших воспоминаниях? Они однозначно лучше плохих. Так я думала, пока Ларс не начал весьма неумело натягивать на мою голову шлем. Пришлось отнять головной убор, чтобы сделать все как следует. Затем я села на магоцикл, крепко обхватила майора за талию и укоризненно сообщила:
— Некоторым все же достается гораздо больше, чем другим.
— То есть тебя все-таки надо пожалеть? — уточнил Максимус, слегка повернув голову в мою сторону.
— То есть эклер все-таки нужно отдать мне. Если он будет к десерту, — ответила я, с трудом подавляя улыбку.
Максимус Ларс как раз завел магоцикл, потому я плохо расслышала его слова. Что-то про протянутый палец и откушенные руки, но кто его разберет в этом шуме?
Клайв Чарыр
Магоцикл скрылся в темноте. Марта обернулась с мечтательной улыбкой.
— Так и быть, — сказала она, — ты был прав.
Я покачал головой:
— Чувствую, за это стоит извиниться.
— Обязательно, — согласилась Марта, легко стукнув меня по плечу. — Ты должен был объяснить раньше, почему я больше не должна организовывать Яре свидания. Я уже вся испереживалась от незнания. Еще и твой братец говорит загадками.
— Что сказал Рамыр? — удивился я.
— Радостно сообщил, что у Яры от стресса проснулся дар, а это еще быстрее откроет кое-кому глаза.
Я кивнул. Рамыр был прав. Ларсу требовалось побыстрее сделать очевидный выбор в пользу нашей Яры. Его отношения с пропавшей Кирой Смолович вряд ли были слишком серьезными, раз о них никто не знал. Я попросил Еву Силч навести справки, и она подтвердила, что официально майор был свободен. Из чего я сделал вывод: Ларс старался найти несчастную как можно быстрее из-за бывших чувств, и, скорее всего, испытывал вину по поводу симпатии к Татьяре. Их притяжение было очевидным, но мне не нравилось, как майор тянул.
Когда я сам встретил свою судьбу, сделал предложение почти сразу. В этом деле лучше действовать быстро, жизнь-то одна.
— Эй! — Марта снова стукнула меня в плечо. — Что за секреты от родной жены? Ты совсем страх потерял, муженек?!
— Обещаю все рассказать за ужином, — ответил я, обнимая ее и с удовольствием ощущая родной аромат. — Но, предупреждаю, все это будут только мои домыслы.
— Прекрасно! — Она сверкнула глазами. — И чтоб не утаивал ни одной детали. Кстати, у меня с собой несколько кусков рыбного пирога. Захватила вам, если вдруг останетесь работать допоздна. Так что можешь начинать ужинать и рассказывать уже сейчас. Начни со дня приезда этого Ларса в наш город…
Она довольно прищурилась от предвкушения и кивнула, мол, начинай.
Что ж, видит бог, я берег Яру от любопытства жены сколько мог.
Татьяра Ирт
Максимус Ларс поселился в отличной гостинице и занимал двухместный номер люкс. Кто бы сомневался! И этот человек вещал мне о жизненных трудностях. В ответ на мои упреки, майор лишь пожал плечами и признал, что засыпать, просыпаться и вообще жить в свободное от работы время он предпочитает с комфортом.
— Виновен, — кивал он, усаживая меня на диван и протягивая чашку исходящего паром чая, в котором плавали кусочки фруктов.
Следом ко мне придвинули столик и сервировали его на двоих. Невероятно вкусный сытный ужин оказался идеален. А вершиной всего был десерт из того самого упомянутого ранее пирожного. Во время трапезы мы обсуждали подробности дела, включая всех пропавших, их родственников и возможных недоброжелателей. В какой-то момент я поймала себя на мысли, насколько здорово в свободное время говорить с мужчиной о работе и не бояться, что эта тема ему претит.
К концу ужина я была счастлива как никогда, даже несмотря на температуру.
После Максимус выделил мне полотенце, халат, собственную рубашку и показал, где душ. А оттуда встречал обещанным жаропонижающим и новой порцией чая. Стоило мне зевнуть, как он расстелил постель, пожелал спокойной ночи и отбыл в соседнюю комнату. Оставил меня одну в огромной постели.
Тогда-то я и пожалела, что у майора номер люкс. Куда интереснее было засыпать с ним в моей малютке-квартире, где из спальных мест имелась одна кровать. И дело было не в моем желании соблазнить Максимуса. Куда там! Я лежала и едва моргала от усталости и слабости в теле. Но… воспоминания о недавней совместной ночевке не выходили из головы. И тогда майор пришел сам. Навязался, несмотря на мое хамство. Проявил заботу и внимание до конца! А сегодня что?.. Я — безропотная и несчастная — осталась совсем одна. Дежурного «спокойной ночи» в качестве финала вечера оказалось совершенно недостаточно.
И что мне стоит пойти и сказать ему все это прямо? Максимус сам просил быть прямолинейной.
С другой стороны, он ясно дал мне понять, что хочет стать другом. Но не больше. И не скрывал, насколько переживает за пропавшую Киру Смолович. О ней я забывать не собиралась.
В общем, мысли не давали покоя, изводя меня до невроза.
Я крутилась с бока на бок, вздыхала и грустила. Ждала сон, звала его и негодовала. Даже принялась считать овец. На сто семнадцатой дверь открылась, и в комнате показался силуэт Максимуса Ларса.
— Что не так? — обеспокоенно спросил он. — Отсюда веет беспокойством.
Я лишь повторила грустный вздох, не в силах объяснить суть своей проблемы. И тогда Ларс сделал вывод сам:
— Что-то болит? — Он подошел к постели. — Температура растет?
— Все давно упало, — ответила я, вяло махнув рукой.
— Тогда почему не спишь? — не понял Максимус.
— А вы? — Я решила перейти в тактику нападения. — Болит что-то?
Он усмехнулся, покачал головой и предложил:
— Принести еще чаю?
Я едва не ответила согласием. Просто чтобы продлить общение. Но вовремя себя одернула.
— Еще одна кружка, и я лопну, — сказала, зарываясь в одеяло. — Ничего не нужно нести.
— Тебя беспокоит дар? — не унимался Максимус. Он обошел постель и сел с моей стороны, безошибочно найдя мой лоб ладонью.
— Дар затих, — буркнула я, закрывая глаза. — Просто не могу уснуть.
— Так бывает во время переутомления, — заверил меня Максимус, после чего неожиданно принялся двигать меня своим телом, укладываясь рядом и объясняя: — Я сам ужасно устал, но сна нет ни в одном глазу. Лежал и думал обо всем на свете, не в силах прогнать ненужные мысли. Но раз нас уже двое таких, давай разделим общую беду. И, возможно, сон над нами смилуется.
Наверняка приличной девушке стоило выразить вслух хотя бы какие-то сомнения. Но подумать об этом я не успела. Просто открыла рот и согласилась:
— Возможно.
— Отлично, — обрадовался Максимус. Потянув на себя часть одеяла, он укрылся и, лежа на боку ко мне лицом, уточнил: — Ты точно не против моего присутствия, Яра? Потому что я сам не привык спать с кем-то другим. Но ты меня совершенно не раздражаешь. Даже наоборот. С тобой рядом я успокаиваюсь. Странно.
— Странно, — повторила я, сонно улыбнувшись и прикрывая глаза.
— Наверное, стоило захватить свое одеяло, — продолжал Максимус, — но я не думал, что так нагло влезу к тебе на кровать, и…
Он что-то еще говорил, а я уплывала в сон. И испытывала настоящее, невероятное, чистое счастье. А еще то самое спокойствие, о котором рассуждал майор. Он был рядом — живой, здоровый и слишком откровенный, и мне это очень нравилось. Желать большего казалось роскошью. А меньшего — злом. Мне нравилось именно так, и никак иначе.

Глава 13. Последние детали

Во сне счастье сбежало. Наверное, поэтому я проснулась в слезах с ощущением потери. А еще с четким пониманием, куда нужно ехать. Вернее, к кому.
Однако для начала следовало найти Максимуса Ларса. В номере его не оказалось. Куда только мог деться в семь утра?! Обежав все помещения, я застыла в ужасе, гадая, не проспала ли самое страшное? Перед внутренним взором сразу появилась картинка, описанная ранее Клайвом. Лес, круг, люди в нем…
Прежде чем я окончательно впала в панику, открылась входная дверь. Явился Максимус с большим бумажным пакетом, от которого исходил потрясающих запах готовой еды.
— Ты рано проснулась, — удивился он. И тут же нахмурился, уточняя: — Что случилось?
— Плохой сон, — ответила я, оседая на диван и прикрывая глаза ладонью. Требовалось время, чтобы унять страх.
— Про меня? — деловито спросил Максимус, усаживаясь рядом. В мою руку ткнули горячим стаканчиком. — Пей, пока не остыл. Там еще две порции омлета с ветчиной. И оладьи. Или от стресса пропал аппетит?
Я забрала стаканчик, глотнула кофе и покачала головой:
— Не пропал. Доставай.
— А ты рассказывай, — кивнул Максимус.
— Я не помню сон, — призналась, поморщившись. — Зато точно знаю, что нужно ехать к господину Ильхтиру. Интуиция просто кричит об этом.
— Поедем, — легко согласился Максимус. — Но сначала омлет.
Спустя десять минут мы покинули его номер и отправились к Чарырам. Магоцикл быстро домчал нас к цели, сделав, однако, небольшой крюк через книжный магазин. Я забежала туда на минуту, и путь продолжился. Погода радовала теплом, но внутри меня нарастал холод. Предчувствие беды жгло, подгоняя вперед.
Дверь открыла сонная Марта.
Удивленной она не выглядела, а вот заинтересованной — да.
— Доброе утро, — сказала я, улыбнувшись.
— Ой, только не делай этот жуткий оскал, — отмахнулась Марта. — У тебя на лице написано, что утро далеко не доброе. Представишь нас?
Она отошла, пропуская нас вперед и пристально глядя на Максимуса.
— Майор Ларс, — сказала я, вбегая. — И мы…
— К деду, — кивнула Марта. — Он не спит уже час. Разбудил всех. Требовал одеть его и пересадить в кресло, чтобы нормально встретить гостей. Клайв помог деду и уехал на работу. А я пеку для вас пирог.
— О-о-о, — протянула я.
— Максимус, — представился майор, подарив Марте очаровательную улыбку. — Рад знакомству. Много о вас слышал.
— Хорошего? — уточнила она.
— Говорят, вы деспот, — ответил он, бросив красноречивый на меня взгляд. — А где, говорите, нас ожидают?
— Туда, — сказала Марта, ткнув на коридор. — Вторая дверь справа. — И, переведя взгляд на меня, попросила: — Задержись на минуту, Яра.
«За что?!» — спрашивала я, глядя на удаляющуюся спину Ларса и готовясь держать ответ перед Мартой. Но она, к неимоверному удивлению, приобняла меня за плечи и прошептала:
— Он мне нравится. Ловко перебросил внимание на тебя, зная, что я не причиню дорогой нашей Татьяре серьезных увечий.
— У меня ушибленные ребра, — жалостливо напомнила я.
— Потому что ты мало о себе заботишься, — кивнула Марта. — И совсем не бережешь здоровье. Но к этому мы вернемся позже. Когда закончите свои секретные дела и сможете спокойно приехать на ужин. Хочу познакомиться с Максимусом поближе.
— Зря, — предупредила я. — Он всем говорит гадости и вообще скоро уедет в свой Дальбург.
— Если надумаешь ехать с ним, предупреди хотя бы, — подмигнула Марта.
Я закатила глаза, выражая крайнюю степень возмущения от подобных предположений. И пошла за майором Ларсом, давно скрывшимся в комнате господина Ильхтира.
— Перед уходом захватите пирог, — велела Марта вдогонку. — Дед велел вас накормить, значит так надо.
Кивнув, я постучалась и вошла в небольшую светлую комнату. Ее обстановку я знала давным-давно: кровать, стол, большой комод, диван, на котором теперь восседал Максимус Ларс, и кресло-качалка. Все идеально прибрано и пахнет мятой.
При моем появлении повисла тишина, хотя до этого я хорошо слышала мужские голоса. Господин Ильхтир Чарыр — сильно осунувшийся, совершенно седой, но очень довольный — сидел в кресле-качалке у окна. Одетый в классический черный костюм и белую рубашку, он был гладко выбрит и причесан волосок к волоску. Костюм болтался на слишком исхудавшем теле, узкое бледное лицо испещряли сотни морщинок, но янтарные глаза продолжали смотреть ясно и спокойно, как и в день, когда мы познакомились.
— Яра! — Господин Ильхтир растянул бледные губы в улыбке. — Ты все реже заходишь к нам. Кажется, скоро совсем сбежишь.
Я засмеялась и протянула ему купленную по пути книгу:
— Куда мне бежать? — спросила, подмигивая. — Я всегда буду рядом. И книгу вам купила. Приключения и расследования, как вы любите.
— Хорошо, хорошо, — кивнул он, принимая подарок и показывая на диван. — Ты присаживайся. На диван, рядом со своим другом. Ты из-за него такая взволнованная? Чувствуешь беду?
Я бросила недовольный взгляд на Ларса, сидящего рядом с каменным выражением лица, и признала:
— Интуиция проснулась. Но я не могу ее понять. Боюсь ошибиться.
— Потому что надо было учиться, — кивнул господин Ильхтир. — А обиды оставить в прошлом. Да что уж теперь. Будем разбираться с тем, что есть. Сегодня во сне я снова гулял в тумане. Как много лет назад. Сейчас он взывает ко мне, как и к тебе, Яра. Потому что некто опасный собирается совершить зло. Я видел молодых женщин, ищущих путь к себе. Они тоскуют по жизни, которую могут утратить. И ждут помощи. Я не знаю, где они сейчас, но мне указали, где они будут ночью в полную луну. У старого капища рядом с поселением оборотней. Там, где от скал осталась лишь груда камней, пропитанных магией. Оттуда начинается лесной туман. И там же будете вы, Максимус.
— Как и сказал Клайв, — задумчиво кивнул Ларс. — Значит, наша похитительница клюнет на приманку, поверит, что у меня есть второй сильный дар. И раскроет себя. А вы сами не видели ее?
Господин Ильхтир покачал головой и сообщил что-то немыслимое:
— Я бы не смог, ведь ваш преступник стал частью тумана.
Максимус вопросительно посмотрел на меня. Словно бы говоря: «Уверена, что старик еще в уме?» В этот момент господин Ильхтир неприятно скрипуче рассмеялся.
— Я не сошел с ума, — сказал он, погрозив Максимусу пальцем. — А вот вы весьма невнимательны. Когда дело касается Зачарованного леса, нужно понимать, насколько невероятные вещи в нем могут твориться. Тот, кто похищает женщин, знает о лесе многое, он изучил его и использует свойства тумана в свою пользу. Вы считаете, что это женщина? Возможно. В любом случае помните, кто бы ни начал это зло, у него нет обратного пути. Если он нашел способ соединить свой разум и дар с туманом, то это навсегда.
— То есть, похититель нашел способ управлять туманом? — поразилась я. — Но как это вообще возможно?
— Я не смогу объяснить, как именно это делать. Но среди наших предков есть легенда о первых поселенцах оборотней, — ответил господин Ильхтир. — Когда они прибыли сюда, у части из них еще сохранялась способность к магии. Это сейчас мы почти лишены дара. Тогда было иначе. Так вот, по легенде, наши предки отдали всю магию туману за возможность пользоваться его силой и свободно жить в лесу. Чтобы легко находить нужные растения, охотиться и просто растить там детей. В итоге все местные оборотни лишились дара, но кто-то из потомков всегда рождается со способностями. Такие как я или Арне Кьярыр.
— Думаете, наш похититель — оборотень? — спросил Максимус задумчиво.
— Нет, — покачал головой господин Ильхтир. — Просто говорю вам, что в лесу до сих пор много тайн. И ваш злодей знает часть из них. Это кто-то из местных. Тот, кто имел возможность изучить архивные записи и легенды, а также сам обладает хорошим уровнем дара.
Я покачала головой: что-то от нас ускользало и никак не складывалось. Максимус тоже молчал, погрузившись в пучину собственных раздумий. Тем временем господин Ильхтир тяжело вздохнул и подытожил:
— Яра, думаю, вам пора. И, пока господин Ларс поможет мне перебраться на более удобное место, ты могла бы забрать у Марты обещанный пирог.
Я удивленно хлопнула глазами. Мужчины в ответ уставились с одинаково ожидающими выражениями на лицах.
Меня выпроваживали!
— Что ж, до свидания, — кивнула я, поднявшись. К двери прошла, чеканя шаг, а выходила с видом самой несчастной обманутой девушки в мире.
Увы, не сработало. Назад меня не пригласили. И говорили потом тихо, так что слов разобрать не выходило. Пришлось мне идти к Марте. Та деловито завернула с собой угощение и неожиданно попросила:
— Скажи Клайву, что он обещал прийти на ужин вовремя.
Ее голос звучал непривычно взволнованным.
— Придет, — пообещала я. — Напомню ему.
— Спасибо, — ответила Марта, нервно убирая со лба выбившуюся прядку волос. — Вот и славно. И будьте там осторожны. Обещай.
Я пообещала. Хотя уверенность в хорошем исходе нашего дела таяла с каждой минутой.
* * *
Как только мы добрались до отделения, Максимус умчался подавать срочные запросы. В дороге он молчал, а после выглядел погруженным в себя. Он точно понял больше, чем я, но почему-то не собирался делиться мыслями.
Клайва на месте не оказалось. Барсов, мучимый головной болью, выпросил кусок пирога и принялся разбираться со свидетелями по своему делу. А я, записав в блокноте все услышанное от господина Ильхтира, отправилась к Ержу с вопросами.
— Я тебе что, архив? — хмуро спросил начальник. — Откуда мне знать, когда и какие ученые исследовали наш лес? Знаю, что приезжали. Делали там что-то. Но последний раз это было уже давно. Если дед Клайва прав, то тебе нужно ехать в архив и искать ответы там. А еще… — Он задумчиво постучал по переносице. — Можно было бы поговорить с госпожой Тамилой Гарв, но, боюсь, она ничего не вспомнит.
— Думаете, она следила за исследованиями леса? — усомнилась я.
— Ее муж точно следил, — ответил Ерж. — Дядя Артур был историком магических ритуалов и специалистом по рунам. Местный лес всегда его увлекал. Наверняка сохранились какие-то записи по этому поводу.
— Узнаю, — пожала плечами я. — Возьму магобиль и съезжу в Тихий квартал. За одно проверю старушку.
— Это дело хорошее, — сразу согласился Ерж.
Пока я собиралась, в кабинет вернулся Максимус. Узнав о моих планах, он пожелал удачи и велел не торопиться:
— Ментальный допрос Карлы перенесли, — сказал майор недовольно. — Господину Сорче пришлось экстренно уехать. Так что будем ждать, пока пришлют кого-то нового.
— Да они издеваются! — поразилась я.
Он согласился со мной и снова куда-то сбежал, сославшись на занятость. Из-за его непривычного стиля общения я загрустила. Теперь ощущение, что меня избегают, усилилось в разы. Однако вместо самокопаний и обид я предпочла действовать и поехала на разведку к старушке Гарв. Были предположения, что она снова сбежала на вокзал, однако мне повезло. Госпожа Тамила опять рисовала на свежем воздухе. На том же месте, где мы заставали ее прежде.
Подъехав ближе, я вышла и какое-то время молчала, не отвлекая художницу от дела. Сегодня она была одета в длинное синее платье, а к аккуратной прическе крепилась небольшая сиреневая шляпка. Комплект выглядел удивительно гармоничным по сравнению со всем, в чем я встречала старушку в последнее время.
Прошло не меньше пары минут, прежде чем госпожа Гарв обернулась и посмотрела на меня, уточняя:
— Что-то случилось, деточка?
Взгляд старушки был ясным и спокойным, как никогда. И кисточку в руках она держала очень уверенно, что подарило мне толику надежды.
— Как вы себя чувствуете? — спросила я, мягко улыбаясь. — Решила навестить вас и заодно поговорить о прошлом.
Она продолжила смотреть на меня. Не меняя позы и даже не моргая. Никак не давая понять, что услышала меня и поняла. И лишь когда я собиралась повторить сказанное, госпожа Гарв отвернулась к холсту и поощрительно кивнула:
— Спрашивай, Татьяра. Что тебе интересно?
Я не удержалась от удивленного вздоха. Подошла ближе и, пользуясь редкими минутами «просветления» старушки, поторопилась озвучить интересующий вопрос.
— Лес изучали многие, — ответила госпожа Гарв, снова касаясь холста кистью. — И это правильно. В нем заключено огромное количество магического потенциала. Столько волнующих загадок и интереснейших противоречий! Мой муж когда-то мечтал добиться разрешения на проведение ряда экспериментов в лесу.
— Вы помните мужа! — обрадовалась я.
— Естественно, деточка, — оскорбленно сказала госпожа Гарв, глянув на меня так, что я сразу вспомнила академию и студенческие годы. Тогда профессор, преподающий стихийную магию, добивался тишины в аудиториях одним взглядом.
— А помощницу профессора Руфа вы помните? — спросила я, затаив дыхание. — Умрику Ардиш.
— Очень красивая девушка, — кивнула госпожа Гарв. — И талантливая. Гарсу Руфу очень с ней повезло.
— Она потом пропала. — От боязни спугнуть удачу мой голос становился все тише. — После пожара в лаборатории.
Старушка замерла.
Рука, удерживающая кисть, медленно опустилась. Госпожа Гарв посмотрела наверх, в небо, и светло улыбнулась, сообщая:
— Мой муж очень любил такую погоду. Если у него выдавалось хоть немного свободного времени, мы выбирались на прогулку и брали с собой холсты. Пока рисовали, разум очищался от лишней шелухи. Это были прекрасные времена, полные любви и счастья.
— Вам очень повезло найти друг друга, — осторожно заметила я. — Не многим в жизни везет встретить свою половинку.
Улыбка на губах госпожи Гарв померкла. Помедлив, старушка принялась протирать кисточку мокрой тряпкой и вздрогнула, стоило мне шевельнуться.
— Деточка! — выпалила старушка испуганно. — Вы меня напугали. Нельзя же так подкрадываться.:
— Простите, — грустно ответила я.
— Ничего-ничего, — отмахнулась госпожа Гарв. — Я все равно собиралась уходить. Мне нужно ехать в больницу. Моя подруга заболела и уже несколько дней там. Стоит навестить ее прежде, чем я уеду в Дальбург к своему молодому человеку. Если вы понимаете, о чем я.
— Угу, — вздохнула я, уже понимая, что говорить дальше не о чем, и все же предупредила старушку: — Только в больницу ехать незачем. К вашей подруге пока никого не пустят. Насколько знаю, после пережитого стресса, ее держат в искусственном сне. И так будет еще несколько дней.
— Почему? — опешила госпожа Гарв.
— Придется ждать специалиста из столицы, чтобы помог ей, — пожала плечами я. — Она сильно испугалась чего-то. Вот и…
Я сбилась с мысли, ощутив внезапную головную боль.
— Будет гроза, — заметила госпожа Гарв, посмотрев в ясное небо. — Вы тоже чувствуете, деточка?
— Наверное, — ответила, потирая затылок. — Не задерживайтесь здесь. И не нужно ехать на вокзал. Сегодня нет поездов в Дальбург.
— Отменили? — поразилась госпожа Гарв.
— Угу, — буркнула я, — до свидания.
— До свидания, — с улыбкой ответила старушка.
Пока плелась к машине, все время испытывала желание ускорить шаг. Меня словно что-то подгоняло в спину. А уж когда села в магобиль, интуиция совсем озверела. Очнулась я на полпути к больнице, только тогда поняв, что еду не в отделение полисмагии. Разворачиваться не стала, решив довериться чутью. Во время поездки головная боль лишь усилилась, а к ней добавилось неприятное ощущение в глазах. Благо, ехать было недалеко.
Стоило добраться до больницы, пошла на поиски медицинского персонала, чтобы попросить таблетку от головы. И тут меня ждал неприятный сюрприз. В коридоре, рядом с одной из палат, стоял знакомый полисмаг. Он же охранял Норда Кирса во время его допроса менталистом!
Терзаемая нехорошими сомнениями, я подошла и жестом попросила дать пройти. Он приложил палец к губам и напомнил правило: «Только не шумите во время допроса», а потом отошел. В палате я испытала чувство повторения прожитой недавно ситуации. Возле стены стояли Клайв с Максимусом. У постели Карлы Лир заканчивал ментальный допрос господин Райрид Сорча! Который вроде как срочно уехал. Я зло сверкнула глазами на коллег и осталась стоять у двери, демонстративно игнорируя их общество.
Меня предали! И за что?! Когда я успела заслужить подобное отношение?
На допрос попала абсолютно случайно, и то на самый его финал, так ничего и не услышав по делу. Хуже того! Даже Сорча, завершив действо, обернулся и сурово уставился на меня глазками-точками.
— Вы знаете, что такое тишина в помещении, госпожа Яра? — спросил он тоном, от которого у меня мурашки побежали по телу.
— Но я ничего не говорила, — ответила, выставив ладони перед собой в защитном жесте.
— Зато как громко думали! — возмутился менталист, неумолимо приближаясь.
Его вело на ходу, но шаг был твердый. Встав передо мной, он пригнулся, оказавшись крайне близко, и принялся жадно всматриваться в мое лицо. Выглядело это жутковато, но я не шевелилась, ожидая итогов столь странного поведения. В итоге первым вмешался в ситуацию Максимус Ларс.
— В чем дело? — спросил он, подавая Рори холодный компресс.
У менталиста снова пошла кровь носом. Приняв подношение, он чуть отстранился от меня и, приложив холод к переносице, сообщил:
— Ее читали. Совсем недавно и достаточно грубо.
— В каком смысле? — спросила я, осматриваясь.
Мужчины молчали. Рори держал компресс и упирался второй рукой в стенку рядом со мной. А Максимус с Клайвом смотрели друг на друга с таким видом, будто им открылся невероятный секрет, делиться которым они не собирались.
— Эй, дорогуша! — Я пощелкала перед Чарыром пальцами и обиженно спросила: — Когда это ты успел променять меня на приезжего чванбурга?
— Приезжего чванбурга? — эхом повторил Максимус. — Звучит оскорбительно.
Я посмотрела на него как на пустое место и гордо напомнила:
— Вы, майор, решили меня избегать и откровенно солгали про допрос. Сказали, что господин Сорча уехал. У вас с Чарыром есть секреты, в которые меня решили не посвящать. И раз так…
— Минутку, — попросил Максимус, взяв меня за руку и слегка сжав ладонь. — Запомни все эти факты и потом обязательно повтори, требуя извинений. А пока у меня важный вопрос к господину Сорче. Скажите, ментальное воздействие сильно ей повредило?
— Нет, — ответил тот, пока я возмущенно открывала и закрывала рот, чувствуя себя выброшенной на берег рыбой, — но голова поболит. И может появиться слабость с резью в глазах.
— Уже, — буркнула я.
— Выпейте горячий чай и поешьте сытного пирога, — порекомендовал Рори. — Все пройдет. А мне нужно прилечь. И капельницу с витаминами. Позовите там кого-нибудь. — Он махнул рукой на дверь и пошатнулся.
Клайв поддержал менталиста и помог дойти до пустой кровати. А Максимус вышел в коридор и позвал медсестру. Затем он вернулся, поманил меня за собой и пообещал:
— В магобиле продолжим. Честное слово.
Выругавшись, я немного постояла и все же отправилась с майорами. Деваться было некуда: любопытство побеждало. О том, чтобы садиться за руль в моем состоянии не могло быть и речи, так что пришлось ехать в неприятной компании обманщиков. Усевшись на заднее сиденье, я с удивлением наблюдала разговор Чарыра и Ларса. Они остались на улице и около пары минут эмоционально обсуждали некую животрепещущую тему. Затем Максимус сел ко мне, а Чарыр на место водителя.
— У нас четверть часа, — напомнил Максимус.
— Знаю, — ответил Клайв, и магобиль тронулся с места.
— Почему мы спешим? — забыв про решение молчать во чтобы то ни стало, спросила я.
— Во-первых, тебя нужно напоить чаем и дать пирога, — ответил Максимус, подмигнув.
— А во-вторых, мы договорились о важном созвоне, и нужно успеть к его началу, — добавил Клайв спереди.
— И с кем вы так ждете разговора? — опешила я.
— С Эдом Ардишом, — сообщил Максимус. — Это — родной брат пропавшей десять лет назад помощницы господина Руфа.
— Зачем вам брат подозреваемой? — Я оживилась. — Он что-то знает о ее местонахождении?
— Наоборот, — отозвался Клайв. — Эд ищет ее много лет, но безуспешно. И потому готов рассказать нам все, что раскопал. Надеется на нашу помощь.
— Я ничего не понимаю, — пожаловалась Максимусу, сидящему рядом. — Вы можете рассказать нормально? Что происходит?
— Мы и сами не до конца понимаем. Но все должно встать на свои места, как только поговорим с братом пропавшей помощницы, — сказал он. — Но есть еще одно важное дело, которое нужно провернуть прямо сейчас. И ты должна помочь. Яра, сосредоточься на сегодняшнем визите к госпоже Гарв. Пожалуйста, вспомни, что в вашей встрече было нетипичным?
Честно говоря, хотелось промолчать. Даже не так! Хотелось выругаться. Оба майора дико раздражали своими тайнами и недомолвками! До дрожи в руках и до боли в затылке! Хотя… последнее досталось как раз не от них. Как там сказал Рори? Меня читали. То есть незаконно использовали ментальную магию. Но кто?! Старушка Гарв такой магией не владеет…
Я подняла взгляд на Максимуса. Тот заломил бровь и попросил:
— Пожалуйста, Яра.
Вздохнув, я принялась вспоминать странности:
— Она была одета лучше обычного. — Пришлось закрыть глаза для лучшего воспроизведения образа старушки. — Осанка прямая, уверенность в движениях. Ни разу не вспомнила про любимых кошек. Вообще была удивительно… нормальной, и это продлилось достаточно долго. Она говорила хорошо поставленным голосом, смотрела спокойно и с интересом. Или даже с легкой насмешкой. Да! Взгляд у нее был намного яснее и необычней, чем всегда. И… о! У нее не было клюки, с которой она не расстается.
Я распахнула глаза и схватила Максимуса за руку, предполагая самое ужасное:
— Говорят, если старому больному человеку резко становится лучше, значит его смерть стоит на пороге.
— Не наш случай, — покачал головой Максимус, после чего совершенно неожиданно добавил: — Кстати, прости. Я ведь обещал раскаяние за свой обман. Вот оно.
— Звучит вяло и неискренне, — возмутилась я, отпуская его руку. — Мне не нравится.
— Лучше я пока не умею. — Майор широко улыбнулся. — Но обещаю научиться.
— Научиться лучше обманывать или извиняться? — спросил Клайв, косясь на него в зеркало заднего вида.
Максимус отмахнулся.
— Не слушай злого оборотня, Яра, — сказал он, подмигнув. — Что касается сегодняшней лжи, это вышло спонтанно. Почти интуитивно. В голове созрела интересная версия по поводу похищений. Она требовала проверки. И тут появилась ты с желанием навестить старушку Гарв. Ну и…
— Вы мне наврали, чтобы она считала мои мысли про допрос Карлы? — прошептала я. — Но старушка Гарв не имеет ментального дара. Она стихийница.
— Я действовал навскидку, — признался Максимус, разведя руки в стороны. — У меня не было и нет доказательств против вашей милой старушки. Однако именно она в последнее время все чаще приходила мне в голову, как самый подходящий кандидат на роль незаметной осторожной умной преступницы, похищающей людей с даром.
— Госпожа Тамила Гарв преступница? — переспросила я и неверяще улыбнулась.
Максимус смотрел на меня с самым серьезным видом. А Клайв сообщил то самое, обидное:
— Потому мы и не говорили ни тебе, ни Ержу. У вас слишком предвзятое отношение к этой милой пожилой женщине.
— А ведь именно она вечно кочует на вокзале, где спокойно может примечать приезжих, — добавил Максимус.
— И живет в Местечковске долгие годы прямо рядом с Зачарованным лесом, — напомнил Клайв.
— А еще она была помощницей своего мужа, — кивнул Максимус. — Вела все его дела, освобождала от рутины и страшно им гордилась. То есть…
— Могла быть в курсе всех экспериментов, которые они проводили в лаборатории, — договорила за него я.
— И таких мелочей еще море, — сказал Максимус. — Но остается вопрос о мотиве похищений. А еще мы не знали о том, почему уволился профессор Руф. Зельевар.
— А теперь знаете? — поняла я. — Карла рассказала на допросе?!
— Да, — улыбнулся моей смекалке Ларс. — И все оказалось очень прозаично. По словам Карлы, у Гарса Руфа был роман с красавицей-помощницей. Он думал, что все серьезно, пока не застал ее с другим. Тогда-то дедушка Уле и уехал, бросив все проекты. Гордо засел дома и отказался возвращаться, желая уговоров и возвращения блудной Умрики.
— Но Умрика заменила его в работе, — припомнила я.
— Именно, — кивнул Максимус. — Тогда профессор Руф понял, что ожидание бесполезно, и решил действовать иначе. Он рассказал госпоже Гарв о романе ее мужа с помощницей. Не понимаешь? Умрика Ардиш переметнулась в любовницы Артура Гарва. Именно их застал врасплох обманутый профессор.
— А как же Тамила? — вырвалось у меня. — Этого не может быть. Подполковник говорил, что Гарвы жили душа в душу. И все у них было замечательно, пока…
— Пока Артур Гарв не умер от приступа, — договорил за меня Клайв своим зловещим низким голосом. — И случилось это через неделю после того, как Тамила узнала про измену супруга. Все. Приехали.
— Да уж, — согласилась я, ошалело глядя перед собой и пытаясь осмыслить услышанное.
Но долго рассиживаться не дали. Оказалось, мы приехали в прямом смысле слова, к отделению полисмагии.

Глава 14. Ловля на живца

На моей памяти Ерж никогда так не кричал.
Я ела пирог и слушала отголоски гнева начальника за закрытой дверью. Из-за защитной магии слова Ержа, Чарыра и Ларса сливались в несусветную кашу, так что понять их не выходило. Оставалось лишь переглядываться с озадаченной секретаршей и заученно пожимать плечами: мол, знать бы, что там такое.
Все стихло, только когда зазвонил стационарный связеор. Тогда меня пригласили войти, и я увидела разгневанного подполковника за столом. Он смотрел на меня, сверкая глазищами, и ждал… наверное, поддержки. Но я быстро прошла к свободному стулу, присела и вынула из кармана блокнот, приготовившись записывать новые сведения.
Подполковник Ерж тихо выругался и принял звонок, предупредив нас, что включает громкую связь.
Прежде всего Эд представился, а затем уточнил, какие именно сведения о его сестре нас интересуют и есть ли подвижки в деле об ее исчезновении? Ерж сообщил, что появились новые подробности, которые мы пока не вправе разглашать, но они могут помочь понять, куда пропала Умрика. Подполковник попросил о содействии.
— Расскажите все самое важное, — сказал он, задумчиво глядя на связеор. — Что происходило перед тем, как лаборатория в академии сгорела?
Тогда Эд заговорил:
— Умрика не была примерной девушкой. Она мечтала о славе и всегда твердила, что добьется ее любым путем. Сестра часто делала многое в разрез с моральными представлениями других. Потому семья за нее переживала. Когда было нужно, Умрика не стесняясь пользовалась своей красотой, но при этом она была очень умной и трудолюбивой. «Все ради славы», — так любила повторять сестра. Однажды она рассказала мне, что ей посчастливилось попасть в проект, где проводились сразу два важнейших магических исследования. Сестра хитростью и лестью вытеснила другого специалиста, заняв место главной помощницы одного из профессоров. Я не оправдываю ее, господа, но она никогда никого не слушала. Для нее не было препятствий на пути к цели, понимаете? Мы с родителями просто приняли ее такой…
Эд вздохнул.
— Через некоторое время новости от Умрики посыпались одна за другой. Сначала сестра стала невестой того самого уважаемого профессора. Он был старше ее в три раза, но Умрика цвела от счастья. Так что мама даже поверила в их любовь, несмотря на разницу в возрасте. Однако не прошло и полугода, как сестра рассталась с женихом и погрузилась в работу. В карьере у нее все складывалось как нельзя лучше, и Умрика твердила мне, что вскоре станет невероятно знаменитой. По ее обмолвкам, их исследования могли увенчаться грандиозным успехом. Они касались оборотных зелий и изъятия магических сил у преступников, но подробностей я не знаю. Перед исчезновением у сестры появился новый ухажер, и он был женат. В последнюю встречу она сама это сказала. Мы поругались. Я осуждал ее, она смеялась и твердила, что нужно мыслить шире. Говорила, что впереди счастье и слава, и ее имя обязательно внесут в учебники по истории магии. А потом лаборатория, где она работала, сгорела. Сестра пропала, и ее негласно обвинили в похищении документов, касающихся исследований. С тех пор я ее ищу.
— У вас были какие-то мысли по поводу того, куда могла уехать Умрика? — спросил Ерж.
— Что я только не думал! — ответил Эд. — Но где бы ни искал — ничего не нашел. За все эти годы она не появилась в своей квартире и не пыталась связываться со мной или родителями. Словно сама сгорела в ту ночь.
— Расскажите, что случилось год назад, — вмешался Клайв.
Они с Максимусом переглянулись и уставились на подполковника. Тот продолжал напряженно смотреть на связеор.
— Год назад родители поняли, что больше не стоит ждать Умрику, — признался Эд. — Они в некотором роде смирились с потерей, но боль никак не проходила. Тогда отец и мать решились на ремонт в нашем доме и переделали комнату дочери. Тогда-то рабочие и нашли в полу маленький тайник с записями сестры. Там было с десяток толстых тетрадей, подписанных как «Эксперимент один. Изъятие дара» и «Эксперимент два. Длительные обороты». Внутри все исписано формулами, предположениями, непонятными рунами и символами. Я собирался отвезти все в полисмагическое отделение, но решил сначала связаться с единственным человеком, кто еще мог пролить свет на все эти бумажки. Объяснить, значат ли они что-то важное или это просто черновики, которые ничем не помогут в деле сестры? Поехал в Местечковск и нашел госпожу Тамилу Гарв. Показал ей все записи. Но увы, она не нашла в них ничего важного. Мы попили вместе чай, вспомнили тот страшный период, когда случился пожар. И, знаете, все это принесло облегчение. Я уехал тогда с пониманием, что сестру уже не вернуть, отпустил ее. Хотя иногда все еще жду хоть каких-то известий…
— А найденные тетради? — хрипло спросил Ерж. — Куда вы их дели?
— Оставил у госпожи Гарв, — ответил Эд. — Она сказала, что сожжет их, чтобы больше не бередить былую память. Знаете, ей ведь тоже досталось. После того как сгорела лаборатория, умер ее муж, а они прожили вместе что-то около сорока лет. Он был одним из профессоров, которые проводили исследования. А сама госпожа Гарв много лет была его помощницей. Потому я и обратился к ней. Ужасно жаль эту одинокую женщину.
— Ужасно жаль, — повторил Ерж, все ниже опуская голову.
Следующий вопрос задал Максимус:
— Когда вы посетили госпожу Гарв год назад, какое впечатление она произвела?
— Обычное. — Эд помолчал и добавил уверенней: — Она почти не изменилась с нашей последней встречи на похоронах ее мужа. Я приходил тогда, выражал соболезнования. Очень крепкая умная женщина с большой силой духа. Мы говорили несколько часов, и она очень меня поддержала. А что не так?
— Все хорошо, — заверил Максимус. — Нам просто важны любые подробности. Может быть, вы видели нечто странное в ее окружении или поведении?
— Ничего такого. — На этот раз в голосе Эда была растерянность. — Разве что в самом начале… Когда она открыла мне, то будто испугалась. Даже не хотела впускать, потому что не понимала, что мне может понадобиться от нее. Но это быстро прошло. Потом она пригласила меня в кабинет, заварила чай и попросила помощницу принести закуски. Была очень радушна и спокойна.
— Вряд ли вы помните, но, возможно, у вас болела голова после этого визита? — уточнил Клайв.
— Откуда вы знаете? — удивился Эд. — Так и было. Я промучился головной болью всю дорогу назад. Прекрасно это запомнил. Ближе к Дальбургу уснул, и проводница еле меня добудилась.
Клайв поблагодарил Эда за звонок и обещал непременно связаться с ним, как только мы проясним что-то о судьбе его сестры. Потом в кабинете повисла гнетущая тишина. Я поднялась и подошла к подполковнику. Положила руку ему на плечо и попросила:
— Не делайте выводов до того, как мы услышим объяснение. Все может быть совсем не так…
Договорить не смогла. Ерж поднял на меня взгляд, полный сомнений, тревог и непонимания. Грустно улыбнулся и, поведя плечами, выпрямился, возвращаясь к обычному образу.
— Мы обязательно заставим ее объясниться, — сказал он. — Сегодня же ночью.
— Почему ночью? — не поняла я.
— Потому что господин Ильхтир Чарыр видел полнолуние, Яра, — напомнил Максимус, поднимаясь. — А это сегодня.
Я перевела ошарашенный взгляд на Клайва, и тот кивнул:
— По городу пущен слух про второй дар у Максимуса. И, видимо, он дошел до адресата. Ночью мы отправим майора Ларса в патруль по лесу. И сами пойдем. Это не должно вызвать подозрений. В патрули мы ходили и раньше.
— И, судя по видению господина Ильхтира Чарыра, госпожа Гарв клюнет на нашу приманку, — заключил подполковник. — Насколько знаю, он никогда не ошибался.
— Что значит, не ошибался? — У меня сбилось дыхание, и я подавилась воздухом. Откашлявшись, сдавленно переспросила: — Разве видения из тумана — это не вариация будущих событий?
— Только не те, что бывают у деда, — ответил Клайв.
— Но он видел, как майор Ларс лежал бездыханным среди других тел, — напомнила я, теряя терпение. — Вы что, хотите рискнуть его жизнью?!
— Мы не собираемся никем рисковать, — сказал Клайв. — Наоборот, предотвратим все возможности подобного исхода. Именно для этого дед нам его и рассказал. Но важно подготовиться перед дежурством.
— Нам понадобится консультация Рори, — кивнул Максимус.
— Поедем к нему прямо сейчас, — согласился Клайв.
Подполковник Ерж поднялся и приказал, глядя на меня:
— Яра, внеси срочные изменения в график дежурств и расскажи моей секретарше, что я очень зол на вас из-за отсутствия подвижек в деле. Пожалуйся, что снова придется бродить ночью по окраинам Зачарованного леса. Ева Силч часто навещает госпожу Гарв, так что…
Он умолк, мотнул головой и продолжил:
— Мы не знаем, кто еще может быть нечаянно замешан во всем этом, так что никому не говорим о реальном плане действий. Я свяжусь с начальством и обсужу варианты. Ближе к концу рабочего дня лично отберу сотрудников, которые будут участвовать в облаве и встанут по периметру леса. Если менталист скажет что-то дельное, доложите. Перед дежурством выдам всем артефакты из сейфа. После активации они часа на три защитят от постороннего воздействия магией. Чарыр, через несколько часов соберемся здесь и проведем подготовку, проговорив все детали будущего плана.
— Есть, — ответили мы в разнобой.
— Идите. — Он махнул рукой.
Мы покинули кабинет. Я задержалась в приемной, попросив у секретарши воды. Присела и грустно сообщила, что нам вернули ночные дежурства. Еще какое-то время сокрушалась из-за усталости и отсутствия отпуска, а потом сняла график и ушла его переделывать. Закончив с ним, добралась до патрульных и сообщила им про изменения. Сходив в соседнюю кофейню, купила стаканчик кофе и, поддавшись интуитивному порыву, прихватила большой пряник с клубничной начинкой. Откусив приличный кусок, шла и жевала, когда меня догнал Максимус Ларс.
— Угостишь? — спросил он, кивнув на сладость и показав мне за угол.
Я кивнула. Мы свернули в небольшую подворотню.
И тогда Максимус меня поцеловал.
Легко и быстро.
— Хороший пряник, — шепнул он, отстранившись и вглядываясь в мое лицо.
— Ждете чего-то еще? — спросила я, испытывая столько чувств одновременно, что голова шла кругом.
— Вдруг дашь пощечину или что-то в этом роде? — пожал плечами Максимус. — А мне сегодня нужно себя беречь.
Я растерянно облизнула губы и уточнила:
— Тогда зачем рисковать с поцелуями?
— Больше не мог откладывать, — ответил майор и, чуть улыбнувшись, добавил: — Очень люблю клубнику.
— А Киру Смолович не любите? — спросила я, прищурившись.
Честно говоря, меньше всего хотелось поднимать эту щепетильную тему перед тем, как майор должен отправиться на рискованную операцию. Но, как выяснилось, я тоже больше не могла откладывать.
— Киру? — удивился Максимус, забирая у меня кофе и делая глоток. — Причем здесь она?
— Вы же приехали ради нее, — напомнила я, снова откусывая пряник.
— Приехал, — кивнул он, наблюдая за моими губами и делая новый глоток кофе. — Потому что моя кузина, Диана, хотела мчаться сюда сама. Ведь ее лучшая подруга, с которой они вместе учились на артефакторов, перебралась в журналисты, а потом ввязалась в некую авантюру и пропала. Я обещал Диане лично разобраться, куда делась Кира. И в последний момент выбил направление сюда вместо младшего лейтенанта.
— То есть пропавшая Кира Смолович — это подруга вашей двоюродной сестры? — на всякий случай переспросила я, чувствуя, как в душе разливается непривычное, воздушно великолепное ликование.
Максимус кивнул и осторожно, подушечкой большого пальца, смахнул крошку с моей губы. Потом посмотрел в глаза и уточнил:
— Любишь кофе, Яра?
— Очень, — призналась я, первой потянувшись навстречу.
Этот поцелуй был другим. Страстным и жадным. И в то же время нежным. Чувственным. Пробирающим до мурашек, рождающим внутри нечто невероятное. А еще он имел вкус счастья, кофе и клубники. Если бы в жизни можно было повторять что-то бесконечно, я бы точно возвращалась в эти совершенные мгновения. Но в реальности у всего есть конец… Впрочем, это совсем не значит, что впереди не будет чего-то нового, еще более впечатляющего.
Наши губы встретились в последний раз, и Максимус вынес тихий вердикт:
— Хочу полноценное свидание. Этого катастрофически мало.
— И в отпуск, — напомнила я.
— А лучше всего свидание в отпуске, — кивнул он, улыбнувшись. — Только сначала нужно вылечить твои ребра. Чтобы можно было… нырять в море без опасений.
— И сделать так, чтобы не пострадали ваши собственные, — согласилась я. — Вы ведь будете осторожны сегодня, майор?
— Обещаю, — ответил он, снова отпив из стаканчика. После чего предложил покинуть самую уютную в мире подворотню. Минута романтики, невероятным образом вписавшаяся в этот жуткий вечер, подошла к концу.
* * *
Вечером Максимус демонстративно поругался с Ержем. Они сцепились у входа в здание полисмагии. Майор Ларс пообещал всему отделу большие неприятности, сел в магобиль и умчался на дежурство. Один.
Я удивленно уставилась на Клайва.
Тот пожал плечами, попрощался с парнишкой-дежурным и перекинулся парой слов с Ержем. Я ждала его на стоянке. Обиженная как никогда.
Дело в том, что на окончательное совещание по сегодняшней вылазке меня не позвали. Попросили подождать, а потом пригласили лишь для выдачи артефакта-защиты. На все вопросы ответ был один — ты и так в курсе основных действий. Позже я попыталась допросить Максимуса, но он странно задергался, сурово напомнил, что впереди важное задание, и сбежал.
В итоге мы с Клайвом поехали на дежурство минут через десять после майора Ларса. Все были напряжены до предела. Я вопросов не задавала, прекрасно понимая, что от меня что-то скрыли не просто так. Это обижало, но не давало права вести себя неадекватно.
— Как только закроем это дело, возьму отпуск, — предупредила я Чарыра, ведущего магобиль. — Знаю, что людей вечно не хватает, но я устала.
— Понял, — ответил он, хмуро всматриваясь в дорогу. — Куда поедешь? И с кем?
— Пока не решила, — ответила, вспоминая поведение Максимуса перед дежурством и не находя ему объяснения.
Буквально за пару часов до отъезда он откровенно проявлял симпатию, а потом сбежал, глядя на меня, как на ядовитую медузу, способную убить прикосновением. И все же я волновалась за этого странного человека. Да что там, я сходила с ума от беспокойства!
Клайв посмотрел на меня и открыл рот, явно собираясь что-то сказать, но отвернулся, передумав. Я тоже замолчала, чувствуя, как нервы натягиваются все сильнее. Происходящее было похоже на страшный сон, и мне ужасно хотелось проснуться.
К Зачарованному лесу мы приехали на взводе. На улице было светло, вечер казался обманчиво спокойным и теплым. Лишь вдали, где-то на востоке, виднелись темные тучи…
Припарковавшись неподалеку от западных ворот, Чарыр сразу обратил внимание на оставленный Максимусом магобиль. Он был брошен под старым дубом. А вот самого майора нигде не было. Подавив растущий ужас, я несколько раз позвала его и, не услышав ответа, как можно спокойней передала дежурным, что наш психованный специалист куда-то исчез, а мы с Клайвом идем проверить лес.
При входе в туман Клайв замешкался. Я удивленно посмотрела на друга, и тот признался:
— Боюсь заблудиться.
Его страх стал для меня откровением. Никогда не думала, что Чарыра сможет напугать туман. Решив помочь, протянула руку, но Клайв возмутился и все же первым вошел в лес. Я последовала за ним, мысленно умоляя, чтобы туман вывел нас куда следует.
Он не подвел.
Клайв ждал меня на узкой хорошо протоптанной тропе, ведущей сквозь высокие мощные деревья, густые кроны которых плотно закрывали небо. Здесь было гораздо темнее, чем снаружи, словно вечер уже уступил ночи…
В районе груди взвилось жуткое предчувствие, оно давило на сердце и не давало спокойно дышать. Я шла, с трудом разбирая дорогу и ощущая тонкие струйки слез, струящихся по лицу. Клайв, идущий впереди, несколько раз тихо выругался, а потом затих и медленно поднял руки вверх.
— Без резких движений! — услышала я до боли знакомый голос гнома Урса. — Не то вам бардыш.
Клайв молча прошел вперед. Следом и я вышла к тусклому свету. Мы оказались на той самой поляне из видений Чарыров. Я моментально ее узнала.
Ветер здесь был сильней; он бился о древние камни, оставшиеся от разрушенных скал и словно сам звал на помощь. А в самом сердце этого жуткого места, словно зловещий алтарь, горел костер, прекрасно освещая тела, лежащие вокруг него. Я успела насчитать трех женщин, пока не увидела лакированные ботинки Максимуса. Он был там! Среди похищенных. Лежал с закрытыми глазами, не шевелясь. Неестественно бледный, с разметавшимися по земле темными волосами. А над ним стояла старуха Гарв!
Я подняла ненавидящий взгляд и всмотрелась в ее лицо, по которому плыли тени от костра.
— Деточка, вот и ты, — улыбнулась мне Тамила Гарв, полыхнув ясными зелеными глазами. — Жаль, что вы решили нас навестить. Я не ждала гостей. Но, раз уж пришли, назад пути нет. Если вы понимаете, о чем я.
Урс тихо, скрежещуще рассмеялся. В руках у него был усыпляющий артефакт, нацеленный на Клайва. Тонкая металлическая палка с сияющим рубином на конце. Такими пользовались в платных больницах, когда требовалось ввести пациента в искусственный сон.
Я глянула на гнома и постановила:
— Больше никаких замечаний. Ты сразу в черном списке, Урс.
— Прошел без очереди, как я люблю! — ответил он и снова расхохотался.
Клайв дернулся к нему, но старуха Гарв развернулась к нам лицом и рявкнула:
— Спать!
Чарыр замер, закрыл глаза и… раздался глухой звук удара его тела о землю. Я бросилась к другу, но меня остановил голос Тамилы Гарв:
— Замри! Вернись на место!
Тело остановилось само и встало так же, как прежде. Эффект ментального приказа продлился недолго. Буквально через пару секунд я ощутила, что могу пошевелиться снова, и вспомнила, что таково действие наших артефактов защиты. Они реагировали на чужую магию с минимальной задержкой.
— Так-то лучше, — сказала тем временем старуха Гарв. — Тебя, деточка, я спать не уложу. Хочу, чтобы ты видела, чем завершится мой триумф. Это будет еще и твоим наказанием. Если бы не пробудила в себе спящий дар интуита, могла бы заменить своего кавалера здесь. Но ты у нас эгоистка, и мне пришлось экстренно менять планы. Так что любуйся! Я, знаешь ли, всегда была тщеславна и любила комплименты, но мир жесток, и меня лишили публики. Обидно, когда некому рассказать о своих достижениях, милочка.
Я стояла, слушая старуху, и готовилась напасть.
Мне нужно было лишь дождаться, когда она отвернется. Клайв, у которого также был артефакт, наверняка собирался обезвредить гнома. Потому я верила в шанс все изменить! Пока старуха не сказала: «Ну вот и финал. Чувствуете?»
И… ветер затих.
Гном спешно рухнул на колени и уперся лбом в землю.
Воздух вокруг словно потяжелел, а небо стало темнее и ниже. Костер взметнулся вверх, на миг становясь ярче прежнего, а затем опал и погас, выбросив в стороны прощальный сноп искр. А по земле пополз туман. С каждым моим вздохом он становился выше и выше, и казалось, что само время замедлилось, останавливая заодно способность мыслить или противиться происходящему.
Только тогда в мою голову вяло проникло понимание: мы опоздали! Ритуал, каким бы он ни был, не начинался, а закончился к нашему приходу…
Слезы рванули из глаз, а руки безвольно упали вдоль сотрясающегося от рыданий тела. Я не могла поверить, не хотела принять, но точно знала, что потеряла человека, с которым могло быть невероятно много прекрасного. А старуха Гарв вскинула руки и, растянув губы в жуткой улыбке, медленно, грациозно танцевала в тумане, закручивающемся вокруг нее.
Она отдала силу Максимуса туману и принимала в ответ дары для себя.
На что эта ненормальная женщина променяла сегодня жизни всех лежащих у потухшего костра? На молодость? Или здоровье? Или новый дар для себя? Я не знала. Лично меня до краев наполняли боль и ненависть. На кончиках пальцев уже потрескивали искры призванного огня… как вдруг я ощутила прикосновение теплой ладони, которое не могла не узнать. Максимус! Но из тумана рядом медленно поднялся Клайв. Только с роскошными темными волосами, в которых хотелось запутаться пальцами.
Я непонимающе уставилась на друга, затем перевела взгляд на танцующую старуху. А та остановилась и недоуменно смотрела на свои ладони.
Костер в центре загорелся вновь. Вспыхнул красным пламенем, взметнулся вверх и осел обычными оранжевыми всполохами. И туман начал отступать. При этом он сползал с Тамилы Гарв, оставляя ее все более тщедушной и сгорбленной.
— Что-то не так, — принялась скрежетать та, наконец заметив жуткие перемены в себе. — Здесь что-то не так! Все работает неправильно. — Она резко обернулась, при этом пошатнувшись от слабости, и наконец заметила моего спутника. Ее глаза расширились от ужаса. — Не может этого быть. Нет-нет-нет. Я ведь отняла твои силы. Забрала тебя и остатки сил у всех остальных… Нет-нет…
— Вы схватили не того, — вмешался в ее бред Максимус.
Он стоял рядом в одежде Клайва, продолжая крепко сжимать мою руку. Оборотное зелье!
— А это значит, что вы пытались обмануть туман, пообещав ему сильный дар, но подменив мага пустым оборотнем. Интересно, что бывает за нарушение правил в таких случаях? Думаю, ничего хорошего. Если вы понимаете, о чем я.
Старуха перевела взгляд на туман, который сполз уже с ее ног, оставляя иссушенное старческое тело, и в ужасе закричала. Я услышала сбоку треск. Обернулась и заметила спину убегающего лес гнома. А на земле у костра тихо застонал Клайв, одетый в костюм Максимуса… Следом заворочались сразу несколько девушек.
— Это оборотное зелье! — прокаркала старуха, оседая на землю и глядя на людей у костра. — Не может быть. Всем спать! Спать!!!
Она с явным трудом водила трясущейся тонкой рукой, раздавала приказы и смотрела мутнеющими глазами на всех поочередно. Но ее магия не работала.
— Кажется, туман все же забрал обещанное, — прошептала я, глядя на жуткую старуху.
— И освободил тех, кто так долго не мог найти выход, — кивнул Максимус, шагая к просыпающимся у костра девушкам. — Давай-ка им поможем. Похоже, это будет очень длинная ночь.

Глава 15. Важные заявления

— Я от вас так никогда не уеду, — сокрушался Райрид Сорча, приближаясь к допросной. — Где ваша жуткая преступница?
— Не стоит ее недооценивать, — просипел Клайв.
После того, как его сделали участником обряда и ненадолго погрузили в магическую кому, он очнулся без сил и без голоса, но ехать на осмотр категорически отказался.
— Сначала хочу услышать ее признание, — едва слышно сказал Чарыр, с ненавистью глядя на проклинающую всех старуху Гарв.
Уже спустя четверть часа в лесу кипела работа полисмагов. Место происшествия оцепили, найденных женщин вывезли в больницу и принялись обследовать, не давая никаких оптимистичных прогнозов заранее. Старуху Гарв переместили в участок и отправили наряд за господином Райридом Сорчей для помощи в допросе. К поляне приходил и глава клана оборотней. С ним говорили Ерж с Клайвом. Потом глава ушел, пообещав, что местные помогут найти гнома-беглеца.
От предполагаемых перспектив стало жаль Урса.
Я понимала, что оборотни, чьи предки когда-то отдали всю магию туману за возможность проживать в лесу, наверняка злились на тех, кто проводил на их территории незаконные обряды. Так что гному лучше было выйти к нам добровольно…
Меня саму медикам осматривать не пришлось — в кои-то веки я не пострадала. А вот Максимусу наложили тугие повязки на ребра. Он их сильно ушиб во время падения по приказу Тамилы Гарв.
— Теперь мы оба пострадавшие, — покачала головой я, как только майор Ларс вышел из кареты скорой помощи.
— Но мои раны свежее, — заявил этот несносный тип. Сделав очень грустное лицо, он заявил: — Выходит, нам снова придется ночевать вместе. Кто-то должен за мной присмотреть.
— Меня дома ждет Ростислав, — сказала я и вдруг с ужасом осознала, что бедное растение могло погибнуть, пока я о нем позабыла!
— Тогда поедем в твою квартиру, — смиренно согласился Максимус и, по выражению его лица было очевидно, как тяжело далось решение снова отправляться ко мне домой.
Мне же стало смешно. Не выдержав, я высказала свои мысли о том, что в майоре Ларсе легко уживаются совершенно непримиримые противоречия. Он без страха рисковал собой ради спасения других; шел вперед, несмотря на дождь, стужу или пугающий неизвестностью туман; забывал о сне и еде, когда дело того требовало… Но, как только опасные моменты вокруг Максимуса Ларса заканчивались, он моментально спешил переодеться в чистое, вымыть до блеска свои роскошные волосы, поесть за столом, пользуясь минимум десятью приборами, и улечься спать в больших светлых апартаментах на дорогом качественном белье.
— Любить комфорт — не преступление! — ответил Максимус, высокомерно задрав нос. — И, кстати, засыпать я люблю в спальне с задернутыми гардинами из плотной темной ткани. Свет в этом деле только мешает.
— А у меня дома нет гардин, — напомнила я, продолжая посмеиваться.
— К тебе мы пойдем ради моего душевного комфорта, — прямо сказал Максимус и, потирая ушибленные ребра, добавил: — Телу придется подождать.
Я тут же перевела тему на более удобную:
— Сначала мне нужно попасть на допрос Тамилы Гарв.
— Всем нам, — кивнул он, бросив взгляд на идущего к нам подполковника Ержа. — Пора ехать.
Я кивнула и села за руль служебного магобиля. Дождавшись, пока рядом окажется Ларс, а сзади разместятся Ерж с Чарыром, обернулась к ним и уточнила то, что не давало покоя:
— Не понимаю одного, почему вы не сказали мне про применение оборотного зелья? Хотели свести с ума и не дать премию за отличную работу?
Максимус тут же красноречиво показал на подполковника.
Начальник поморщился и сообщил:
— Во-первых, ни о какой премии речи не шло. А во-вторых… Это все приезжий менталист. Господин Сорча. Он сказал, что тебе нельзя доверять важную информацию, потому что если наш преступник умеет читать мысли, то тебя прочтет без труда. Из-за вновь проснувшегося дара интуита ты для менталистов — открытая книга. Так что мы решили придержать кое-что из плана действий в секрете. На всякий случай, Яра. А идею с зельями предложил майор Ларс.
Максимус широко, но заискивающе улыбнулся.
— Ясно, — недовольно ответила я, заставляя магобиль резко тронуться с места.
В итоге довезла всех вышестоящих коллег с ветерком и тихими ругательствами с их стороны. А уж потом настало время ожидания у допросной. И всем нам стало не до разговоров или предположений. Мы дружно подходили к прозрачному окну, которое с другой стороны выглядело зеркалом, и вглядывались в черты лица сидящей внутри сгорбленной старухи. Ей принесли удобное кресло вместо обычного стула. И дали чай с пирогом, потому что она принялась жаловаться на усталость и голод.
Не знаю, как остальные, а я никак не могла поверить, что все похищения были совершены под руководством этой старушки. Ее образ совершенно не вязался с вменяемыми ей преступлениями. И тем страшнее оказалось слышать их разговор с приехавшим сонным менталистом.
— Доброй ночи, госпожа Гарв, — сказал Рори, усаживаясь напротив нее. Рядом с ним разместился наш дознаватель — Се́рж Хо́з.
Их со старушкой разделял прямоугольный железный стол. Маги представились, но ответной реакции не добились. Серж вопросительно посмотрел на менталиста, и тот продолжил разговор:
— Как насчет недолгой беседы?
— Плохо, — ответила старушка, тяжело вздохнув и принявшись блуждать взглядом по комнате. — Мне хочется спать и болит в груди. Вы не видели мою трость? Я хочу уйти отсюда.
— Куда вы пойдете так поздно? — удивился Рори.
— Домой, — убежденно сказала госпожа Гарв. — Мне давно пора спать. Это вам, молодым, все нипочем.
— Боюсь, вас теперь не отпустят, — покачал головой Серж. — Вы натворили дел.
— Отпустят. — Старушка махнула рукой. — Что вам со мной делать? У меня отняли силу, лишили всего самого ценного. Чем я могу быть опасна, деточка?
— Знания остались в вашей голове, — мягко напомнил Серж. — А это значит, вас придется изолировать от мира. Чтобы вы не причинили никому вред.
— Ну какой вред?! — Она слегка повысила голос, нервно качнула головой. — О чем вы говорите, молодой человек? Что за глупости?
Рори подался вперед, уперся локтями в стол, сложил руки в замок и положил на него подбородок. Какое-то время он молчал, пристально наблюдая за старушкой. Ей это не понравилось.
— Хватит! — рявкнула она с яростью, которой никак не наблюдалось в тщедушном теле. — Я сказала, что устала! И хочу домой. Ясно?
— Вас застали на месте преступления, — с ленцой заговорил менталист. — Вы пытались забрать жизненные силы похищенных женщин. А также отнять дар у майора Максимуса Ларса. У ваших преступных действий есть свидетели.
— Какие еще действия? — пожала она плечами. — Я понятия не имею, о чем вы говорите. По-вашему, бабушка не может прогуляться ночью по лесу?
— Вы знаете, что господин Сорча — один из самых сильных менталистов? — как бы между прочим спросил Серж. — Он легко может проверить, правду вы говорите или лжете.
— Не имеете права! — рявкнула госпожа Гарв.
— Имею, — спокойно ответил Райрид Сорча. — У меня есть распоряжение от полковника Титуса Орда из Дальбурга. И лицензия на ведение деятельности. А у вас — ничего. Вы потеряли свою магию.
— Из-за вас! — выпалила старуха, в гневе отбрасывая в сторону стоящую перед ней кружку.
Та пролетела через комнату и упала рядом с прозрачной стеной. Прокатилась по полу и тихо стукнулась о стекло. Не разбилась. Старуха проследила взглядом за кружкой и раздосадованно уставилась на свои дрожащие руки с узловатыми пальцами.
— Сил больше нет, — повторил Райрид Сорча вкрадчиво. — Вы их потеряли сегодня. Туман отнял свое.
Госпожа Гарв посмотрела на него, и в ее взгляде было столько ненависти, что я ощутила ее даже сквозь стены. Сделав шаг к Максимусу, тихо спросила:
— Она точно потеряла ВСЮ магию?
— Это можно будет узнать только после полной проверки, — ответил за Ларса подполковник Ерж. — А сейчас всем требуется быть предельно внимательными.
Я вновь посмотрела на старушку и поежилась от неприятного ощущения. Максимус тут же накинул мне на плечи свою кожаную куртку и подбодрил:
— В случае угрозы господин Сорча сможет ее нейтрализовать. Он действительно лучший в своем деле.
— Схватили несчастную пожилую женщину и радуетесь, — выдала тем временем госпожа Гарв. Она всхлипнула, ее лицо осунулось от рвущихся наружу рыданий. — А я совсем одна. Так давно, так несправедливо. Меня некому защитить, и вы упиваетесь своей властью над слабой женщиной.
Тело госпожи Гарв несколько раз содрогнулось, губы перекосило, мутные зеленые глаза увлажнились.
— Кстати об этом, — равнодушно продолжил Серж, — скажите, это вы убили своего мужа?
— Что? — опешила госпожа Гарв.
— Я спрашиваю, как вы отреагировали, когда узнали, что муж вам изменяет с прекрасной Умрикой Ардиш? — спросил Серж, удобней усаживаясь на стуле. — Это наверняка разбило вам сердце. Столько лет вместе, и вдруг такое предательство.
— С другой стороны, — подал голос Райрид Сорча, — я видел фотокарточку Умрики. Кто бы перед ней устоял?
— А как же любовь? — поразился его словам Серж. — Что насчет уважения? Понимания? Обещания жене быть рядом в горе и радости…
— У любого обещания есть срок, — пожал плечами Рори. — К тому же я слышал, многие долгие браки держатся как раз на том, что супруги закрывают глаза на шалости друг друга.
— Нет!!! — не выдержала госпожа Гарв. Шарахнув по столу ладонью, она сверкнула глазищами и продолжила: — Мой брак был другим. Идеальным. Мы боготворили друг друга и жили, наслаждаясь каждым днем, проведенным вместе.
— А ночи ваш муж предпочел проводить с Умрикой, — напомнил Рори.
Старушка уперлась обеими ладонями в стол и, опершись на них, медленно поднялась, не сводя с менталиста тяжелого ненавидящего взгляда.
— Я найду тебя, — сказала она. — Как только разберусь со всем этим бардаком, я заберу твою силу, мальчишка! Ты, со своими неправильными представлениями о морали, недостоин иметь такой дар!
— А вы достойны? — уточнил Рори, чуть склонив набок седую голову.
— Я — золото среди мусора вроде вас! — ответила она, сотрясаясь всем телом и раздувая ноздри, словно готовилась ринуться в бой. — Во мне столько достоинства и ума, что вы все не идете со мной ни в какое сравнение! Ни один из вас!
— И ни одна из тех женщин, которых вы похитили, — кивнул Рори.
— Они вообще не считаются за нормальных людей! — ответила госпожа Гарв, вскинув руку. — Кто в здравом уме станет пренебрегать великим даром, полученным от предков? Им претило потратить несколько лет своей жизни для собственного развития. Они предпочитали влачить жалкое существование простых людей! Ленивые, глупые, никчемные!
— В то время как у вас есть образование, воспитание и понимание, как правильно жить, — не унимался Рори.
Госпожа Гарв усмехнулась. Глянула на зеркало, будто ощущала всех нас, столпившихся за ним, и, все так же кривя губы в жутком оскале, вернулась в кресло. Усевшись, она не торопясь поправила свою одежду и спросила:
— Думаете, я не понимаю, что вы делаете?
— Понимаете, — не стал спорить Райрид Сорча. — Даже слишком хорошо.
Она кивнула и добавила:
— И я ничего не боюсь. Потому что всегда поступала по закону совести.
— Как он звучит? — уточнил Серж.
— Если что-то делаешь, будь любезен нести ответственность за свои поступки, — ответила госпожа Гарв с самым спокойным видом. — Каждое решение имеет свои последствия.
— Так что вы сделали с предавшим вас мужем? — спросил Рори, качая головой.
— Ничего. — Старуха развела руками. — Его настиг рок. Не верите? Зря. Я не монстр, которым вы меня представляете. Я бы никогда не причинила вреда Артуру. Он был обманут той вертихвосткой, но я поставила ее на место.
— Что вы сделали с ней? — Серж подался вперед. — Убили?
— Вот еще! — Госпожа Гарв тихо рассмеялась. — Я повторяю, деточка, перед вами человек, знающий цену каждому поступку. И та девица поняла, как оступилась.
Глаза старухи блеснули от предвкушения, и Рори мгновенно ей подыграл:
— Человек с вашим складом ума наверняка придумал что-то гениальное. Что вы сделали, госпожа Гарв? Теперь уже можно рассказать. Спустя столько лет кто-то должен оценить вашу смекалку.
— Я расскажу, — гордо улыбнулась она. — Пожалуй, и правда пора. Помню те страшные дни, как будто это было вчера. Артур сильно заболел, и я выхаживала его. А он постоянно повторял, что ему нужно на работу, к его испытаниям. Я восхищалась работоспособностью мужа и всегда помогала ему. Во всем. Думала, у нас нет секретов. Но потом приехал Гарс и сообщил, что одна тайна все-таки завелась. Естественно, я выставила профессора за дверь, сказав, что не верю ни единому слову. Вечером того же дня оделась и поехала к академии. Дождалась вертихвостку у центрального входа. Мы говорили с ней. Она вела себя вызывающе и сразу признала, что у них с моим мужем роман. Утверждала, что вскоре Артур подаст на развод, и избавится от меня, как от ненужной дряхлой вещи. Ту ночь я провела без сна. Пока муж спал, я читала его записи по последним проведенным экспериментам. Он был в шаге от объявления о двух невероятных открытиях. Ему оставалось лишь получить разрешение и провести пробные исследования на людях. А та наглая девица собиралась разделить триумф с Артуром вместо меня. Представляете?
Не дожидаясь ответа, она продолжила:
— Я делала заметки и расчеты всю ночь. А утром отправилась в академию. Прошла в лабораторию с черного хода, нанесла на стены руны отсроченного огня, напитала их стихийной магией. Потом достала готовые пробники оборотного зелья, подготовила напитки и стала ждать. Девица пришла очень скоро. Я сыграла роль брошенной жены, предложила ей переговоры, наврала, что хочу обсудить отступные. Она поверила. Выпила чай и ровно через пять минут, как и было рассчитано в записях мужа, совершила оборот в кошку. Эксперимент прошел успешно! Представляете? Я выбрала именно это животное, потому что кошки показали себя самыми живучими существами. Затем мне пришло в голову новое невероятное решение. Позже я поняла, что мыслила слишком нелогично и зря поддалась ажиотажу, но было поздно. Я забрала ее силы себе. Это было весьма трудоемко и глупо… что уж скрывать? Позже я не раз гадала, что заставило меня рисковать собой? И не находила объяснений.
Госпожа Гарв устало вздохнула, вынула из рукава шерстяной кофты носовой платок и осторожно высморкалась, грустно качая головой. Все это время в допросной стояла оглушительная тишина.
— А дальше? — наконец не выдержал Рори. — Что вы сделали потом?
— Ушла домой, конечно же, — пожала плечами госпожа Гарв. — Кошку забрала с собой через черный ход. Я же не убийца, бросать животное в месте, где вечером должен был случиться пожар.
— Конечно нет, — тихо сказал Серж, после чего глянул через плечо в зеркало. И его взгляд при этом выражал крайнюю степень обеспокоенности.
Рори оказался более крепким.
— Как понимаю, ваш муж оценил все случившееся в негативном ключе? — сказал он осторожно.
— Так и есть, — признала госпожа Гарв, после чего посмотрела на зеркало и помахала рукой, попросив: — Кто-нибудь, принесите бабушке теплой воды. В горле пересохло.
Ева Силч, стоящая ближе всех к входу, испуганно отпрянула, уставившись на всех остальных. Клайв тихо ругнулся и пошел за водой. Вскоре он вошел в допросную и поставил кружку перед старушкой Гарв.
— Спасибо, деточка, — улыбнулась она. — Как поживает Марта? Как дети?
— В целом неплохо, — дежурно ответил Чарыр, нависая скалой над старухой и не сводя с нее пронизывающего взгляда.
— Это хорошо, — кивнула та. И тут же по-доброму пожурила его: — Ты в следующий раз, когда будешь рисковать жизнью ради карьеры, больше думай о семье. Как вы накопите на магическое лечение сына, если ты погибнешь? Он останется инвалидом, разве не понимаешь?
Клайв посмотрел на зеркало, потом на сидящих перед старухой мужчин и, тяжело вздохнув, вышел, так ничего и не сказав.
— Нравится он мне, — сообщила госпожа Гарв, отпивая воду и глядя на закрытую дверь. — Хороший мужчина. Но не могу перестать обижаться за то, что помешал мне довести дело до конца. Сейчас я могла быть снова молода и полна сил. — Она мечтательно подняла глаза к потолку и, светло улыбнувшись, продолжила: — Время так быстротечно. А реальность часто несправедлива. Сейчас я полна опыта, знаний и желаний жить. И что?
Старуха посмотрела на Рори, качая головой:
— А уже все. Тело предало меня, как муж когда-то. Это ужасно несправедливо. Значит, всякие ленивые глупцы будут продолжать влачить жалкое существование, обесценивая данное им от рождения, а я должна просто уйти? Ха!
— Вы не привыкли сдаваться, — кивнул Рори, вновь подбадривая старуху для рассказа о злодеяниях. — Но что случилось с Умрикой?
— С кошкой? — удивилась госпожа Гарв. — Она превращалась в человека раз в неделю. И каждый раз становилась все более забывчивой и злой. Мне приходилось давать ей оборотное зелье, пока оно не кончилось. А добыть для него ингредиенты не так просто! Проще, конечно, было просто избавиться от кошки, но у меня всегда было доброе сердце. Тогда я вспомнила про старинные места силы в Местечковске. Артур обожал изучать их, собирался однажды переехать и всерьез заняться исследованием леса. Но умер, когда узнал, что за кошку я принесла домой. Его хватил удар. Понимаете? К нам пришли тем вечером, рассказали про пожар в лаборатории и исчезновение вертихвостки. А у меня начались дикие головные боли. Я отняла ментальный дар и не понимала, как им пользоваться. Это было ужасно. Обезболивающие не помогали. В общем, мне было не до гостей. А муж, выслушал полисмагов, защитил меня, сказав, что я все время была рядом. Но потом сопоставил факты и впервые в жизни начал скандалить. Потом схватился за сердце и… Вот до чего нас довела его любовная связь.
— А Умрика так и жила с вами в виде кошки? — выдохнул Серж.
— Сначала да, — пожала плечами госпожа Гарв, снова отпивая из кружки. — А потом я переехала сюда, и ко мне все время начал ходить Огниирчик. Кошка в это время вела себя крайне агрессивно, и я опасалась, что это может меня выдать. Пришлось экстренно учиться применению ментальной магии. Я столько сил бросила на это! Но времени было катастрофически мало.
— Вы хотели воздействовать на разум подполковника? — предположил Рори.
— Ни в коем случае, — покачала головой госпожа Гарв. — Я стерла память кошке и внушила ей, что она хочет стать ведой.
В комнате снова повисла тишина. И мы, за стеклом, затаили дыхание.
— Кошка ушла на север, в лес, — закончила пояснение госпожа Гарв. — Уже очень давно. Она жива, но больше никому не причинит вреда. Если вы понимаете, о чем я.
Я посмотрела на подполковника Ержа. Тот стоял с вытянутым лицом, совершенно не похожий на себя.
— Я помню ту кошку, — сказал он хрипло. — Она вечно выла и бросалась на двери в закрытых комнатах. Госпожа Гарв говорила, что так животное тоскует по Артуру.
— Вы не могли знать, — прошептала я.
— Никто в здравом уме не мог такого предположить, — добавил Максимус.
Нас перебил Рори, возобновив допрос:
— Значит, вы, не обучившись до конца, применили сильные ментальные заклинания? — спросил он. — У этого могли быть нехорошие последствия.
— Они были, — кивнула старуха. — Начались ужасные головные боли, забывчивость, перепады настроения… Я стала терять себя. Так что все силы в дальнейшем бросила на изучение нового дара. А потом узнала легенду о первых оборотнях в Зачарованном лесу. Они отдали свой дар, получив взамен интересные возможности. Я решила изучить этот вопрос. На случай, если не смогла бы обуздать ментальный дар. Его можно было выгодно поменять, если понять, как это сделать.
— Вы потратили на это много лет, — кивнул Рори.
— Да, — согласилась госпожа Гарв. Ностальгически улыбаясь она добавила: — Я все время думала, как бы Артур радовался, если бы мы делали это вместе. Но он бросил меня. Пришлось самой во всем разбираться. И знаете что? Я поняла, как обменять дар на силу тумана. Но в то же время мне понравилось пользоваться ментальным даром. Даже решила оставить его себе. Тогда, как знак судьбы, ко мне приехал брат Кошки. И привез ее записи — полные дубликаты тех, что я в гневе уничтожила после смерти Артура. Тогда я осознала, что делать дальше.
— Отнимать силы у других одаренных? — предположил Серж.
— У тех, кто решил ими не пользоваться. — Госпожа Гарв вскинула указательный палец. — Почему нельзя забирать то, что никому не нужно?
— Но зачем столько похищений? — спросил Рори. — Силы одного человека оказалось недостаточно?
— Увы. — Старушка сделала грустное лицо. — Я не учла, что оборотни отдали магию всего клана. Потому и получили столько в ответ. Туман оказался жадным, дорогуша. Не зная этого, я израсходовала все, что он дал, слишком быстро. А затем начала слабеть. Пришлось снова бросаться на поиск.
— А почему вы выбирали именно женщин? — не понял Рори. — Многие мужчины также имеют неиспользуемый дар.
— Но они и сильнее физически, — усмехнулась госпожа Гарв. — Кроме того, я всегда предпочитала именно кошек. Не представляла, что делать с котами.
— Вы по старой памяти превращали похищенных в животных? — уточнил Серж.
— А куда их было девать? — возмущенно спросила госпожа Гарв. — Стирать всем память и снова отправлять к ведам? Так меня могли поймать. Нет. Я наняла Урса, а потом еще того недотепу Кирса, и они по очереди водили мне скрытых одаренных.
— То есть все это время похищенные были в вашем доме в виде кошек? — Серж неверяще покачал головой.
— Часть кошек всегда были просто кошками, — усмехнулась старуха, и, скривив губы, добавила: — И все было хорошо, пока не появилась та ужасная красноволосая девица, науськанная Отшельником. Я нутром чувствовала, их надо убирать. Хорошо было бы затаиться на время, но не вышло. Требовалось срочно продлить силу тумана. И что получилось? Конечно, она чуть все не испортила! Мы схватили ее в лесу, я передала ее силу туману и принялась спокойно делать нужные дела. В тот же вечер мы с Урсом принесли клетки с кошками к старому капищу, чтобы сварить зелье на месте и продлить остальным эффект оборота. И, пока я была занята, недавно обернувшаяся новенькая сломала замок и сбежала. Представляете? У нее что-то было с собой. Артефакт, который позволил раньше времени вернуть тело человека. Благо она не соображала нормально, и сил у безделушки оказалось немного. Девица бегала по лесу и кричала, пока я не нашла ее с помощью тумана и не вернула назад. Вернулась она снова кошкой. Но беда не приходит одна! Пока я занималась всеми этими проблемами, Урс унес кошек и не пересчитал их. Оказалось, сбежали две! Красноволосую нашли, а второй я хватилась только через сутки! Начала искать ее среди ночи. Через туман призвала птиц и животных, потратила столько сил! И все не зря. Нашли ее в человечьем виде у дома Карлы Лир! Уму непостижимо.
— Почему девушка не попросила о помощи? — не понял Серж.
— Она не понимала, что происходит, — отмахнулась госпожа Гарв. — С каждым новым длительным оборотом человеческая память становится все хуже. Злоупотреблять этим не рекомендуется. А еще что-то может пойти не так, и оборот случится раньше времени. Наученная горьким опытом, после побега двух девиц, я наслала на всех магический сон и закрыла в сторожке неподалеку от древнего капища. Это оказалось ужасно энергозатратно.
Она покачала головой, возмущаясь:
— Столько сил отдала им! Начала спешно искать новую девицу, и встретила в лесу молодую веду. Она недавно приехала и отказывалась пользоваться даром артефактора, применяя только стихию земли. Сама мне проболталась. Я подумала, вот он — мой шанс! Только вокруг стало слишком много глаз и ушей. Пришлось подстраховаться: воздействовать на нее ментально и отвести в старый охотничий домик, чтобы отнять силы чуть позже. Но вы все испортили! Выкрали ее у меня из-под носа до того, как все свершилось. Я так разозлилась…
Она зажмурилась, покачала головой и принялась рассказывать дальше:
— Заставили бабушку понервничать. Ко мне даже вернулись проблемы с головой. В ожидании новой одаренной пришлось тренироваться: вернуться к рисованию, чтению, разным гимнастикам для ума. Тогда же я решилась на отчаянные меры. Вы заставили меня стать злее и осознать, как опасно оставлять всех тех кошек живыми. Мне пришло в голову отдать туману не только силы следующего похищенного, но и жизненные ресурсы тех, кто уже был в моей власти. Я провела точные расчеты и знаю почти наверняка, что могла дать своему организму вторую молодость. Но вышло иначе. Вы помешали невероятному действу! А сколько полезного я могла сделать после? Мне просто нужно время и мои записи обо всех проводимых исследованиях. Так и скажите тем, кто заберет их из дома. Им понравится, как я поработала с зельем длительного оборота. Жаль только, мне не дали довести формулу до совершенства. Но все впереди.
— Думаете, к вам придут и попросят продолжить работы над зельем? — прямо спросил Рори.
— Конечно, — сказала старушка Гарв. — Там очень сложные расчеты, и только я смогу помочь разобраться во всем. Главное — проявить крайнюю осторожность с записями. Они уникальны. Вынуть их из моей памяти не выйдет. К сожалению, она сейчас слишком повреждена. Но я прошу занести это мое заявление в протокол! Записи крайне важны для нашего будущего.
Старуха говорила что-то еще, но меня отвлек шум в коридоре. Кто-то кричал и звал подполковника. Еще через четверть минуты выяснилось страшное: часть дома госпожи Гарв сгорела. Пламя вспыхнуло внезапно, и его тушили всем кварталом. Затем подъехал наряд пожарных. Однако кабинет и пристроенная к нему кладовка успели выгореть дотла.
— Интересно, где она хранила те самые записи с описанием исследований и формулами зелья? — тихо спросил Максимус, стоявший рядом со мной и наблюдавший за поднявшейся в отделении суетой.
Я посмотрела на него и пожала плечами. При этом вспомнился взгляд главы оборотней, пришедшего на поляну и наблюдавшего за тем, как оттуда уносили бесчувственных потерянных девушек с пустыми взглядами. К ним запретили приближаться до обследования врачами. А ведь сын главы клана также пострадал из-за действий госпожи Гарв. Наверняка Арне Кьярыр заподозрил неладное с туманом и пытался помешать неведомому вредителю. Из-за этого и привлек молодую сверхактивную журналистку. А та приехала прямо в расставленные старухой сети. Могли ли оборотни простить такое отношение к их Лесу и их Отшельнику?..
— О чем задумалась? — спросил Максимус, поправляя на моих плечах свою куртку.
— У меня тоже есть важные заявления, — ответила я, глядя в спину удаляющегося подполковника, раздающего указания направо и налево.
— Хочешь уволиться? — В голосе Максимуса прозвучали нотки жалости и понимания. — После такой истории…
— Мы ее разоблачили, — прервала я майора, качая головой. — Кроме того, узнали историю исчезновения Умрики и нашли всех остальных пропавших. Ты смог спасти Киру, как и обещал. Конечно, придется еще выяснять детали, а жертвам, скорее всего, предстоит долгая реабилитация, но дело практически закрыто и люди спасены. А значит, мы не зря пошли в эту профессию. Нет уж, никаких увольнений.
— Что за заявления тогда? — озадачился Максимус.
— Во-первых, об отпуске, — устало улыбнулась я. — Пришло время немного отдохнуть. Во-вторых: я пойду учиться. Не хочу больше быть жертвой старых обид. Мой дар должен работать на благо, и я научусь его использовать.
Майор широко улыбнулся и одобрительно закивал, подбадривая:
— Отличные заявления, лейтенант.
— Это еще не все, — заметила, подавшись вперед и разглаживая ткань рубашки на груди Максимуса. — Третье — самое важное: я готова взять тебя в свои отпускные друзья. На испытательный срок.
— У меня есть встречное предложение, — подмигнул Максимус: — Давай не станем терять времени и сразу поедем как пара, плюс один.
— Какой «плюс один»? — опешила я.
— Ты, я и Ростислав, — заулыбался Максимус. — Думаю, твой кактус заслужил переезд с жуткого подоконника на море. Я чувствую, он сбросил колючки, потому что любит комфорт не меньше меня. А твоя квартира — это просто пытка. Ну серьезно…
— Вот ты и провалил испытательный срок на отпускного друга, — покачала головой я, кокетливо улыбаясь и шагая прочь по коридору. — Все, майор, вы в черном списке.
Ларс быстро догнал меня и спросил восторженным шепотом:
— Расскажешь, что меня теперь ждет? Или лучше покажи. Только подожди, пока ребра немного заживут…
Мы уходили вместе, не заметив замершую у одного из кабинетов Марту. Потом она часто рассказывала, что в ту ночь, глядя на нас, точно поняла, как все сложится дальше. И, хотя у Марты не было дара предсказания, наше безграничное счастье она предвидела лучше любых магов.

Эпилог

Через полгода. Местечковск
— Спасибо! — сказала я, выходя из такси и ускоряя шаг к дому.
Меня терзало чувство вины. В кои-то веки мы решили провести романтический вечер вдвоем, и снова пришлось задержаться на работе. Теперь придумывала на ходу, как буду оправдываться. Сама ведь высказала Максу на днях, что у нас нет времени на нормальные свидания. Он обещал ужин при свечах, а я…
У двери в нашу квартиру остановилась, немного отдышалась и, собравшись с духом, несколько раз нажала на звонок. Мне никто не открыл.
— Обиделся? — предположила я, виновато поджимая губы.
«Зачем вообще надо было поднимать тему романтики? — думала, доставая ключи. — Наслушалась наставлений Марты, и пожалуйста. Все ведь было отлично. Мы наслаждались совместной жизнью, при этом успешно занимаясь любимой работой».
Мысленно сокрушаясь, открыла замок и вошла в квартиру. В нос ударил одурманивающий аромат свежеиспеченного мяса с картошкой. Коронное блюдо Макса.
Я сняла форменную куртку, разулась и крадучись пошла в кухню, подбирая слова-объяснения.
— Прости, я правда очень старалась уйти пораньше! — заявила с порога, старательно улыбаясь.
Вот только кухня пустовала.
На накрытом белой скатертью столе лежали незажженные свечи и приборы для двоих. Из приоткрытой духовки веяло обещанием вкуснейшего ужина, а возле раковины стояла ваза с красиво нарезанными фруктами. И еще там лежала записка.
— Настолько обиделся? — испугалась я, с опаской приближаясь к сложенной втрое бумажке и на всякий случай громко позвав жениха по имени.
Никто не откликнулся.
Совсем загрустив, я взяла записку и села перед пустым столом, признавая:
— Не надо было слушать Марту. Но назад ничего не отмотать. В конце концов, у всех когда-то случаются первые ссоры…
Еще немного посидев, я открыла письмо. И перечитала его дважды, пока осознала содержимое.
«Прости-прости-прости! Я резал яблоко и вдруг понял, что именно нужно было искать в доме свидетеля. Обещаю приехать не очень поздно. Ужин в духовке. Люблю! М.».

— Он уехал на работу, — выдохнула я, счастливо улыбаясь. — Как же хорошо! Я тоже тебя люблю, Макс, где бы ты ни был!
Несколько раз поцеловав мятую записку, я, пританцовывая, отправилась переодеваться. По пути захватила кусок яблока. Душу снова наполнили покой и уют. Мы не поругались! И Макс не успел обидеться, потому что сам сбежал по делам.
Вечер вновь заиграл яркими красками.
Перед тем, как выйти с кухни, краем глаза заметила свежий выпуск Дальбургского еженедельника. На верхней странице лежал красный карандаш, которым Макс жирно обвел для меня заголовок очередной статьи от Киры Смолович.
— О-о-о, — протянула я, меняя траекторию движения.
Захватив газету, вернулась к столу, переставила поближе вазу с фруктами и принялась читать.
Кира писала про очередную пришедшую в себя жертву старухи Гарв. Полгода назад красноволосой журналистке тоже сильно досталось, но она оправилась от магических воздействий одной из первых и тут же взялась за дело. Кира выбила себе колонку в очень известной газете и теперь постоянно освещала жуткие преступления, в том числе и то, где приняла непосредственное участие.
Мы с Максом стали ее верными читателями. Из статей Киры узнали о том, как тяжело приходили в себя остальные жертвы похищений. Две самые первые женщины все еще лечились, но врачи давали очень оптимистичные прогнозы. Также Кира освещала встречу Эда Ардиша с сестрой. Умрику давно звали иначе, и она действительно стала ведой в Зачарованном лесу, который отказалась покидать. Память о прежней жизни к ней так и не вернулась, а новая вполне устраивала. От себя и родителей Эд благодарил полисмагов Местечковска за раскрытие тайны исчезновения его сестры.
Еще одну статью Кира посвятила Отшельнику, рассказав о его героической борьбе против непонятного врага и об обращении к ней за помощью в мистическом расследовании. Арне Кьярыр первым обнаружил странности в Зачарованном лесу и просил написать о них статью. Он неожиданно начал теряться в тумане родного леса, слышать в нем призывы о помощи или выходить совсем не там, где рассчитывал. Так же Арне находил обессиленных животных и птиц. Затем набрел на старое капище и почувствовал там остаточную магию. Отшельник понимал, что идти в полисмагию без доказательств бесполезно, а Комитет по предотвращению магических нарушений пару лет как закрыли за ненадобностью. Потому он пытался сам понять, кто бесчинствует в его лесу, а также привлек к делу энтузиастку-журналистку, готовую помочь в негласном расследовании. Но ему пришлось скрываться от тумана и животных, посланных старухой Гарв, а затем он пострадал еще сильнее при обрушении старого моста. Арне повезло добраться до собственной хижины, где его обнаружили полисмаги. Врачи-маги с трудом смогли спасти Отшельника, и тот вернулся к своей прежней жизни. После статьи Киры ему стали писать восхищенные женщины со всей столицы, чем страшно смущали бедолагу.
Также выходила статья о Тихом квартале и его жителях. Они давали краткие интервью про свое знакомство с госпожой Гарв. Особенно отличилась Карла Лир, которая призналась, что «всегда чувствовала гнильцу в этой страшной женщине и была рядом долгие годы, дабы присматривать за подозрительной особой». Комментировал ситуацию и наш капитан Барсов. Передавал всем, что волноваться не о чем, когда такие, как он, на службе. «Не люблю хвастаться, — говорил Барсов, — но мы здесь, в Местечковске, все как один на страже порядка. Преступности от нас не скрыться». Переводиться в Дальбург он передумал, так что продолжал трудиться со мной бок о бок и наставлять новое поколение следователей.
Про старуху Гарв Кира писала вскользь. После долгих допросов и судов преступницу отправили в закрытое лечебное учреждение, где запретили любые контакты с внешним миром. Ее записи по экспериментальным исследованиям сгорели в кладовке: эксперты нашли лишь их опаленные остатки, восстановить которые не представлялось возможным. Само возгорание случилось из-за неисправной проводки — я лично читала это заключение в деле старухи.
Гнома Урса пока не нашли. Но поговаривали, что в тумане леса иногда мелькает низкорослая коренастая тень, требующая показать выход…
Уле вернулся в Туристическую башню и продолжает регулярно слать кляузы на разные нарушения, увиденные им в старый бинокль.
Отложив газету, я задумчиво посмотрела в окно, снова возвращаясь на полгода назад. Тогда дело старухи Гарв подняло невероятный шум. Народ волновался, негодовал. Местные жители изловили и проверили всех кошек в округе на предмет магического перевоплощения. Но больше жертв длительных оборотов не нашли.
Случилось и кое-что хорошее: мне наконец дали повышение! Теперь я гордо звалась старшим лейтенантом и пошла на заочное обучение для развития навыков интуита. Ержу дали звание полковника, но он почти сразу ушел на пенсию, решив больше времени посвящать детям и внукам. Его место в отделе занял Клайв. Теперь он был подполковником и моим непосредственным начальником. Суровым, справедливым и требовательным. С ним мы не пропадем. А вот с новичками, которых прислали из Дальбургской академии по распределению, нам труба! Особенно нервировал помощник следователя, младший лейтенант Жо́дис. Этот горе-энтузиаст творил такое, что я вынуждена была посвящать треть рабочего времени присмотру за ним и исправлению его косяков. Клайв только посмеивался, напоминая, что шесть лет назад и ему вручали подобную коллегу под личный надзор.
Что касается Макса… К моему удивлению и восторгу, он перевелся из Дальбурга в Местечковск. Только не в полисмагию, а в тот самый Комитет по предотвращению магических нарушений, что у нас закрывали. Работы там было хоть отбавляй, но Максу и его новым сотрудникам очень нравилось. Если же говорить о нашей паре: мы все еще узнавали друг друга, создавали собственные традиции и с удовольствием проводили совместные вечера. В этом заключалось невероятное счастье. Полгода назад, после пары ночевок у меня, он шустро снял большую квартиру с широкими хорошо освещенными подоконниками — будто сделанными специально для Ростислава. Я одобрительно кивнула на перспективу съехаться, и в тот же вечер мне привезли Марту, чтобы помогла собрать вещи. «Время не резиновое, — заявила она, с чемоданом в руках. — Зачем пытаться его растягивать?»
Так что я даже не успела поупрямиться. Жалела ли об этом? Ни разу. С Максом я словно обрела ту самую половинку, о которой столько шутил Рамыр Чарыр, и ощутила себя по-настоящему цельной.
У кактуса тоже все сложилось как нельзя лучше. Широкий солнечный подоконник с видом на городской парк привел к выздоровлению моего питомца. Он не просто окреп и распушился колючками, но и расплодился. Так что теперь в гостиной стояли сразу пять горшков с гордыми цветущими растениями. Макс каждому из них непременно давал имена.
Закончив ностальгировать, я все же сходила в душ, поужинала, немного прибралась и переоделась ко сну. Макс вернулся домой за полночь. Из постели я слышала, как он крадучись ходил по квартире. И мысленно следила за его передвижениями. В ванную, в кухню, в спальню…
Макс осторожно лег в кровать и замер. Я чувствовала на себе его взгляд и силой воли старалась не улыбаться. От него пахло клубникой со сливками — моим новым гелем для душа.
— Сейчас будет наша первая ссора? — спросил он, не выдержав.
— Не будет, — сонно ответила я.
— Перенесла ее на утро? — деловито уточнил он, моментально двигаясь ближе и прижимая меня к себе.
— Просто я люблю тебя и принимаю со всеми недостатками, — пафосно пробубнила я.
Он помолчал, а потом громко хмыкнул:
— Ты тоже не пришла вовремя!
— Увы, — улыбнулась я, целуя его в плечо. — Этот младший лейтенант опять натворил дел. Пришлось помогать ему…
— У парня есть имя, — наставительно напомнил Максимус. — Хотя и очень смешное. Звание звучит солидней, чем Жо́дис.
Мы рассмеялись. Я посмотрела на Макса, и наши губы встретились в долгом горячем поцелуе.
— Все хорошо? — спросила после, чуть остыв. — Разобрался со своим свидетелем?
— Можешь спать спокойно, — оскалился он, картинно поиграв бицепсами. — Рядом с таким парнем не пропадешь.
— Даже спорить не буду, — улыбнулась я, прижимаясь к Максу и закрывая глаза.
Завтра хоть и был выходной, но нам предстоял ранний подъем. Мы собирались встречать с поезда Чарыров. Узнав про их беду с сыном, Макс устроил Марте встречу со своим хорошим другом, магом-врачом из Дальбурга. Тот не просто проконсультировал мальчика вне очереди, но и сделал большую скидку на лечение. И вот теперь парнишка возвращался домой полностью здоровым. Мы обещали быть на вокзале в семь утра, без опозданий и оправданий. И собирались сдержать слово.
Так бы оно и было. Железно! Если бы не звонок младшего лейтенанта.
— Это Жодис. Алло. Вы, наверное, спите, капитан, — шепотом говорил он. — И я бы вас не тревожил. Но тут такое дело…

Эпилог 2

Спустя еще три года
— Снова мне? — улыбнулась я, принимая пятую коробку, в которой был спрятан подарок.
Родители Макса переглянулись и таинственно заулыбались, сообщая:
— Это уже для малыша.
— Открывай! — подбодрила меня двоюродная сестра Макса — Диана. — Что там?
Ее глаза горели от нетерпения, и я с удовольствием распаковала очередную коробку. Внутри оказался теплый комплект для новорожденного. Бежевый вязаный костюмчик с шапочкой.
Я приложила его к большому животу, в котором нашел временное пристанище наш сын. Предполагаемая дата родов стояла уже на понедельник, так что оставались считаные дни до нашей встречи с малышом. По комнате прокатился дружный вздох восхищения. Милота начала зашкаливать, и я шмыгнула носом.
Макс, сидящий на подлокотнике моего кресла, тут же обнял и, поцеловав в висок, принялся подбадривать:
— Не плачь, Яра, на выписку я куплю нашему сыну нормальный мужской костюм. С галстуком и стильными лакированными ботинками. Как тебе нравится.
Я рассмеялась, но из глаз все же покатились слезы. Счастье настолько переполняло, что чувства невозможно было удержать.
Диана, глядя на нас, тоже прижалась к жениху. Ее отец — полковник Орд — поднялся и поманил за собой моего мужа.
— На два слова, — сказал он, подмигнув.
— Ну не-е-ет, — воспротивилась мама Макса. — Вы снова станете говорить о работе. А нам пора садиться за стол! Яра, когда ты начнешь перевоспитывать супруга?
Я пожала плечами:
— Пусть идет. Он же ненадолго. — И, посмотрев на Макса, добавила: — Если будете говорить про дело у Тихого озера, напомни полковнику про моего Жодиса. Он заслужил повышение.
— И эта туда же! — всплеснула руками свекровь.
— Оставь их в покое, — отмахнулся свекор. — Уже давно пора понять, что они стоят друг друга. Надеюсь, хоть внук будет другим. Кстати, как насчет нашего предложения пожить здесь первые месяцы после родов?
— Вы же знаете, у нас в Местечковске все подготовлено, — улыбнулась я. — Квартиру отремонтировали, сделали шикарную детскую. Лучше приезжайте сами.
— А мы и приедем! — неожиданно постановила свекровь. — Даже присмотрели там небольшой уютный домик рядом с Чарырами. Марта прислала объявление и рассказала, как там что. После праздников, как только моя мама вернется из круиза, едем смотреть. И, кто знает…
— Хотите перебраться в Местечковск? — поразилась Диана. — И бабушку На́ту с собой возьмете? Вот так резко?
— Если Яра не против, — кивнула мама Максимуса, внимательно глядя на меня.
Сильнейший интуит и психолог по профессии, она наверняка боялась уловить от меня малейшие признаки негодования или сомнений. Особенно учитывая нелегкий характер прабабки Макса, живущую с ними. Ее периодически посещали видения будущего. В основном она предрекала скорые поездки, и почти всегда себе. Так что над ней чаще посмеивались. Однако именно госпожа Натаниэ́ла полгода назад напророчила Максу смертельные препятствия и большое счастье, если все преодолеет. А потом, пожелав ему удачи, уехала на юг — навестить подругу детства.
— Ну что? — с волнением повторила свекровь. — Как вы, молодежь, отнесетесь к тому, что в Местечковске станет еще больше Ларсов?
Я возликовала:
— Мы будем очень рады, — сказала абсолютно искренне. — Даже нечего сомневаться. При желании поможете с внуком. Уверена, он будет обожать всех Ларсов одинаково сильно.
Родители Макса переглянулись и ринулись ко мне с объятиями. Однако жених Дианы сбил общий трогательный настрой очень важным замечанием о житейских мелочах:
— Никого не хочу отвлекать, но у вас с кухни пахнет горелым.
— О, нет, гарнир! — всполошилась свекровь.
— Сейчас мы его спасем, — пообещал свекор. — И давайте уже накрывать на стол! У нас тут Яра уже час некормленая.
Они сбежали в кухню. Диана, прыснув, потянула жениха следом. А я, проследив за ними, осторожно откинулась на спинку кресла и перевела взгляд на огромное свадебное фото. Там были запечатлены в поцелуе я и Макс. А вокруг ликовали его многочисленные родственники, наши друзья и коллеги с работы, а также вся семья Чарыров. Это был один из самых волшебных выходных дней среди наших сказочных будней.
А сколько всего ждало впереди! Но это уже совсем другая история…

Конец
20.08.2025 год

Примечания

1 Шваба — бестолочь, бездарь, растяпа и т. д. на гномьем языке.

2 Барды́ш — ругательство на гномьем. Примерный перевод: «всему конец», «темная дыра».

3 (~) Переговорный пункт для населения с множеством пронумерованных кабин и стойкой оператора, через которого можно заказать и оплатить междугородние переговоры по стационарному связео́ру.
В полисмагии, больницах и других важных структурах есть свои стационарные связеоры.

4 Люди, предпочитающие обособленный образ жизни, обладающие магическими способностями, позволяющими предсказывать будущее, отлично разбираться в травах и использовать древние заговоры, передаваемые друг другу.

5 Двуглавая черная лиса со змеиными языками. Ядовитая, опасная, обычно ведущая охоту вдали от людей.
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